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రమారమి |కీస్తుశకం మొదటి శతాబ్దుల నాటికే తెలుగు భాష వ్యాప్తిలో 


ఉన్నట్లు చరిితకారుల అంచనా. ఆరో శతాద్దినుంచీ రాజాజ్ఞ ప్తి రూపాలుగానో, 
(పభువుల విజయాంకాలుగావో, ధర్మపరుల దాన (పకటన లేఖనాలుగానో, తెలుగు 
నాట నెలకొన్న నూరారు తెలుగు శాసనాలలో పద్యరూపంగానో, గద్యరూపంగానో 
ఆచ్చమైన తెలుగు భాష కనిపిస్తుంది. దీని స్వరూప స్వభావాలను విశ్లేషించి 
చూ_సే పద్యరూపంలోని భాషా శైలి అనంతర యుగాలలోని కావ్య భాషా శె రికి 
వరవడిగా నిలిచిందనీ, వచన రూపంలోని భాష సమకాలిక సామాన్య జనుల 
వాడుక భాషకు చాల నమీపంగా ఉండేదని ధువపడుతుంది.  తెలుగునకు 
(పామాణిక సాహిత్య స్థాయి అబ్బిన నాటికి కూడ తెలుగు భాషా |పవాహంలో 
ఓక పాయగా కావ్య భాష, మరొక పాయగా వాడుక భాష ఒకదాని సరసన ఒకటి 
[పవపాల్లుతూ, పరస్పర (పభావితాలుగా (పవర్హిల్లుతూ వచ్చినట్లు నిర్ధారించ 
వచ్చు. వాడుక భాషను సంస్కరించగా రూపొంచింది కావ్య భాష. వాడుక భాష 
సర్వ కాల సర్వావస్థలలో ఆశేష జనుల భావ వాహకం కాగా, కావ్య భాష అల్ప 
సంఖ్యాకులె న జనుల పరిమిత (పయోజనం కోసం ఉద్దిష్టమైన లిఖిత రూప 
వ్యవహారం. 

జనరంజనం కోసమో, ర్వుతితి స్పూర్తి కోసమో (పయుక్తమైన 
మహాకవుల లక్షణ విరుద్ధ [(పయోగాలు లాక్షణికులకు తరచుగా కొరకరాని 
కొయ్యలుగా తయారు కాగా కవులు నిరంకుశులన్న సాకు చూపి ఈ [ప్రయోగాలకు 
వారి జొద్దత్యం కారణమని సర్ది చెపుతూ వాటికి అనింద్య గామ్యాలని పేరు పెట్టి 
సరి పెట్టుకుంటూ వచ్చారు లాక్షణికులు. లక్షణ విరుద్దమైన భాష (గామ్యమనీ 
తాము విధించిన నియమ నిబంధనలకు లొంగని పయోగరీతి ఆ గాహ్యమనీ పీరు 
ఎప్పటికప్పుడు ఎచ్చరికలు చేస్తూ, వాడుక భాషా [ప్రయోగాలను నిషేధిస్తూ, 
జన్మపియ ధోరణిని నిరోధిస్తూ, కట్టుదిట్టంగా బోలెడు [గంథం నడిపించారు. 

ఈ శ తాబ్బపు తొలి దశకంలో కళింగాం ధంలోని ఇసుకోలుబళ్ళ ఇన్స్పెక్టర్‌ 
యేట్స్‌ దొరగారి (పేరణతో గురజాడ అప్పారావు, బురా శేషగిరిరావు, 
పి. టి. శ్రీనివాస అయ్యంగారు మున్నగు వ్యావహారిక భాషా (పియుల 
(పోత్సాహంతో గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి 
సారథ్యం వహించారు. “గిడుగు _గాంథిక వాదం పాలిటి పిడుగు" అని వారి ఇష్టులు 
కొందరు కీర్రించినా గిడుగువారికి (గొంధిక భాషపై ద్వేషంగానీ, చిన్న చూపుగానీ 
ఎంత మ్మాతమూ లేవు. ఐతే దాని పరిమితులూ, (ప్రయోజనాలూ వేరని ఆయన 
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మతం. చదువు సంధ్యలూ, ఉక్కిన రాతకోతలూ వాడుక భాషా ముఖంగా 
సాగాలన్నడి ఆయన వాదం. నన్నయగారి నుంచీ చిన్నయసూరి దాకా వెలసిన 
కవి పండితులు గ్రాంథిక భాషలో నిర్మించిన తెలుగు వాజ్మయం నుంచి తప్పులను 
తవ్వి కుప్పలు కుప్పలుగా పోశా రాయన. సమకాలికులై న విద్వత్కవుల రచనల 
నుంచి తప్పుల తిప్పలను బండ్రకెత్తి తూర్పార బట్టారు. కొమ్ములు తిరిగిన ఉద్దండ 
పండితులే నిర్దుష్టంగా రాయలేని (గాంధికభాషా శై. 3 'లిలో బడిపిల్లలూ, rs 
రాయాలని 'ఉద్దేశించడం ఆశా వ్రీయమనసీ, ఆదేశించడం "అన్యాయమసీ ఆది 
ఏటి కెదురీత వంటిదనీ గిడుగువారు కా [ప్రబోధం కావించారు. తెలుగు 
మాగాణమంతా తిరిగి సభా ముఖంగానూ, విజ్ఞ పుల పరంగానూ (ప్రచారం చేశారు. 


ఈ వాడుక భాషా ఉద్యమానికి [పతిస్పర్థులుగా _గాంథిక భాషా వాదులై న 
హేమా హేమీలు- జయంతి రామయ్య పంతులు, కొమ్మరాజు వెంకట లక్ష్మణరావు, 
వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి, శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాన్ర్రీ, వావిలికొలను సుబ్బారావు, 
కాశీభట్ట [(బహ్మయ్యళాన్త్రి _పభృతులై న గురు వృద్దులె న ఎందరెందరో గిడుగు 
వర్గాన్ని [పతిభటించి, గిడుగు వాదాన్ని [ప్రతిఘటించి సకల యుకులనూ, 
సర్య శ క్రులనూ మోహరించి ఓహరిసాహరిగా పోరాడారు. అచ్చంగా 
ఆ నాడు అదొక కురు వే[తమే అయింది. పదస్థుల బలంతో, _పావీన 
వాదుల బలగంతో కాంపొజిషన్‌ కమిటీ నిర్ణయాలను తిరగ తోడడంతో 
“సరళ (గాంథికం' పేర [గాంథీకవాదానిదే పైచేయి అయింది. ఆ దశలో 'గిడుగు 
రామమూర్తి నుడుగు నిల్వకపోయ, ఒగి జయంతి రామయోక్తి గెలిచి అని వడ్డాది 
సుబ్బరాయ కవి వంటి వివాద వివశులు ఒడ్డారించినా కడకు గిడుగు వారి నుడుగే 
గెలిచింది; తెలుగుల వాడుక భాషకు అది గొడుగుగా నిలిచింది. మంచి మార్పుల 
కోనం ఉద్దేశించిన ఉద్య మాలకు మారొడ్డి నిఅవడమూ, (కమంగా వాటి ధాటికి 
తట్టుకోలేక అంత ంచడమూ కొన్ని తిరోగమన శకుల సహజ లక్షణం. ఇది 
సృష్ట్యాదిగా సామాజిక వ్యవస్థలో సాగుతూ వస్తున్న సమర (_ప్మకియ. 

రాష్ట్ర [పభుత్వమూ, రాష్ట్రంలోని విశ్వవిద్యాలయాలూ అవలంబించిన 
వ్యావహారిక భాషా [పయోగానుకూల వైఖరి ఫలితంగా సుమారు ఐదారు పుష్క- 
రాలుగా కొనసాగుతూ వచ్చిన (గాంథిక వ్యావహారిక భాషా వివాదానికి తెరపడింది. 
ఆంధ పదేశ్‌ [పభుత్వం నియమించిన అశక్ష్మీకాంతం కమిటి, ఆంధ విశ్వకళా 
పరిషత్తు నియమించిన అప్పారావు కమిటి, వేంక టేశ్వుర విశ్వవిద్యాలయం వాది 
విద్యా విషయక మండలీ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం వారి ప్రాచ్య భాషా 
పండిత పరిషత్తూ చూపిన చొరవా, చేసిన సిఫార్నులూ వ్యావహారిక భాషోద్య 
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మానికి ఆధికారికమైన అదనపు బలాన్ని సమకూర్చాయి. మాండలిక స్పర్శకు 
ఆతీతమైన నేటి ఆధునిక [ప్రామాణిక భాషావతరణకు నేటి వ్యావహారిక భాషో 
దమం (పధానభూమికగా (పవ ర్రిల్లింది, ఇందులో (పముఖ రచయితలు, (పసిద్ద 
[(పచురణ సంస్థలు, నవ్యసాహితీ సంస్థ, అభ్యుదయ రచయితల సంఘం, ఆకాశ 
వాణి, తెలుగు పతికలు చేసిన విశిష్ట కృషి విస్మరించరానిది. (పస్తుతం అన్ని 
విశ్వవిద్యాలయాలలోనూ, అన్ని సాలా భేదాలలోనూ చివరకు బడి పిల్లల వాచ 
కాల రచనలలోనూ వ్యావహారిక భాషకు ఆధికారిక మైన స్థానం అభించింది. తెలుగు 
నేర్చుకోదలచిన = వయోజనుల, (పవాసాం[ధుల, ఆం|[ధేతరుల, ఉద్యోగుల, 
ఇతర జిజ్ఞాసువుల - ఆవసరాల దృష్టిలో కూడ ఈ మార్పు ఎంతో సముచితమని 
స్పష్టంగా రుజువైంది. 

ఈ వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి సారథ్యం వహించిన గిడుగు వేంకట 
దామమూ ర్తి పంతులుగారు (పాతః స్మరణీయులు, వారి అడుగు జాడలలో నడచి 
తం డికితగ్గ తనయుడుగా పేరుపెంపులు గడించిన సీతాపతిగారు చిరస్మరణీయులు. 
ఆటువంటి మహనీయుల సంస్మరణార్థం జస్టిస్‌ కొత్తపల్లి పున్నయ్యగారి అధ్యక్షతన 
ఏర్పడిన సంఘం వారు శ్రీకాకుళంలో ఒక సభ నిర్వహించ నున్నట్లు తెలిపారు 
ఈ సభలో గిడుగు రామమూర్తి, సీతాపతి గార్ల కాంస్య విగ్రహాలను (పతిష్టించ 
డంతోపాటు వారి జీవితం, ఉద్యమాలకు సంబంధించిన విశేషాలపై లఘు (గ ంథా 
లను రచింపజేసి వెలువరించాలని ఆ సంఘం తల పెట్టింది. ఆయితే వాటిని రచింప 
జేసి, ము(దించి, వెలుగులోకి కొని తెచ్చే బాధ్యతను తెలుగు విశ్వవిద్యాలయానికి 
అప్పగించడం జరిగింది. 

తెలుగు భాషా, సాహిత్య, సంస్కృతుల పరిరక్షణార్భ్థం (పాదుర్భ వించిన 
తెలుగు విశఇవిద్యాలయం ఈ బాధ్యతను నిర్వర్తించడం సముచితమైనదిగా భావిస్తూ 
అందుకు అవకాశం కల్పించిన గిడుగు రామమూర్తి, సీతాపతి గార్ల సంస్మర 
ణోత్సవ సంఘం వారికి కృతజ్ఞతలు తలియజేసుకుంటోంది. 


ఈ లఘు (గంథాన్ని రచించిన శ్రీ బొమ్మకంటి (శ్రీనివాసా చార్యులు గారికి 
మా ధన్యవాదాలు. 
పఠితలకు ఈ (గంథం బాగా నచ్చుతుందని మా నమ్మకం. 


హైదరాబాదు, _పకాశ కులు : 
తేది: 29-9-88. తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 


గురుత తరి 


మనిషి జీవితం ఒక నవల లాంటిది. తొలి అధ్యాయాలు చదువుతున్న ప్పుడు 
తుది అధ్యాయాలలో ఏ సన్ని వేశాలు ఎలాంటి మలుపులు తిరిగేదీ చూచాయగా 


అయినా తెలియదు, 


1951 నుంచి 1956 వరకూ ల్‌ ఏళ్ళ పాటు మదాసులో తెలుగు భాషా 
సమితిలో సీతాపతి మేష్టారి దగ్గర సహాయ సంగాహకుడుగా, అఆంతేవాసిగా, 
ఆయన [పక్క కుర్చీ మీద రోజూ కొన్ని గంటలు గడుపుతూ, ఆయన 
ఛలోక్తులూ, చమత్కార [ప్రసంగాలూ అనుభవిస్తున్న ఆ రోజులలో = సుమారు 
8 దశాబ్దాల తరువాత 1956 లో నెను ఆయన జీవిత చరిత |వాయవలసి 
వస్తుందని చూచాయగానై నా నాకు తెలిసి ఉంటే ఎంత బాగుండేది ! ఆయన సరస 
[పసంగాలూ, ఆయన వ్య క్రిత్వంలోని మారుమూల కోణాల మీద వెలుగును 
[వసరించే సన్ని వేశాలూ ఆనాడు నేను నోట్‌ చేసుకుని ఉంటే ఎంత సజీవమైన, 
చక్కని పద చిత్రం తయారు చేయడానికి వీలయ్యేది ! 


పాశ్చాత్య దేశాలలో ఒక వ్యక్తి జీవిత చరిిత (వాయడం ఎంతో తేలిక! 
సాధారణంగా అక్కడ (పతి వ్యక్తి “దినచర్య ' (వాసి పెట్టుకుంటూ ఉండడం, 
మిత్రులకు అతడు |వాసిన ఉత్తరాలను ఆ మితులు భ|దపరుస్తూ ఉండడం 
జరుగుతుంది. ఆలాంటి. కచ్చితమైన ఆధారాలతో బీవం ఉట్టిపడేట్టు వారి పద 
చి తాలు రూపొందించవచ్చును. 


సీతాపతి మేష్టారి జీవిత విశేషాలను అంత కచ్చికంగా తెలిపే ఆధారాలు 
లభించకపోవడంతో, కేవలం ఆయన (వాసిన సంక్షిప్త “స్వియచరి తి, ఆయన 
కుమారుడు శ్రీ జి.వి. రామమూర్తి (వాసిన “గిడుగు రామమూర్తి” (జీవిత చర్మిత), 
(పౌ॥ కాళ్ళకూరి సూర్యనారాయణ (వాసిన “శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి పంతులు 
జీవితము”, డా! అక్కిరాజు రమాపతిరావు, డా॥ మిక్కిలినేని రాధాకృష్ణము? రి 


కాబా 


పభృతులు చేసిన కొన్ని రచనలూ మ్యాతమే ఆధారంగా రేఖా మా(తమైన 


vil 


ఈ పద చిత రచన సాగించవలసి వచ్చిండి. మరింత సమ్మగమైన “సీతాపతి 
జీవిత చర్మిత*కు ఇది దారితీయ గలిగితే ఈ రచన నిష్ఫలం కాదు, 


మహామహులు ఎందరో ఉండగా అజ్ఞాతవాసం చేస్తున్న నన్ను ఈ జీవిత 
చరిత రచనకు ఎంచుకొని నాకు ఈ అవకాశం కలిగించిన తెలుగు విశ్వ 
విద్యాలయం వారికి, ముఖ్యంగా నా పట్ట ఆప్యాయత చూపే నా చిరకాల మి|తుడు, 
సు[పసిద్ద పరిశోధకుడు, తెలుగు ఏశ విద్యాలయం కులపతి Ey దొణప్ప 
గారికి నా కృతజ్ఞత మాటలతో చెబితే తీరేది కాదు. 


ఆడుగగానే ఈ రచనకు అవసరమైన గం|థా లన్నీ నాకు అందచేసిన 
సహృదయ మి[తుడు శ్రీ జి. వి. రామమూర్తి గారి మేలు మరువ రానిది. ఆయన 
తోడ్పాటు లేకపోతే ఈ పుస్తకం (వాయడం సాధ్యం అయ్యేది కాదు. 


[వాత (పతిలోనె ఈ రచనను చదివి, నన్ను వెన్ను తట్టిన సరస 
హృదయుడు (శ్ర డి, రామలింగం గారికి నేనెంతో కృతజ్ఞుణి! 


1-9-84/5|[1, రామ్‌నగర్‌, 
హైదరాబాదు = ఉర 
1-10-1988. బొమ్మకంటి శ్రీనివాసా చార్యులు 
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అధ్యాయం [కమం 


[పకాశ కుల విజ్ఞప్తి 
నివేదనమ్‌ 
తం|డికి తగ్గ కొడుకు 
జననం - బాల్యం 
విద్యాభ్యాసం 
ఉద్యోగపర్వం 
వ్యావహారిక భాషోద్యమం 
సవర భాషాసేవ 
రాజకీయాలు = సినీమాలు 
భారతీ శతకం 
పరిశోధన 
ఉపసంహారం 
అనుబంధముబు 
1 గిడుగు వారి వంశవృషము 
11 సీతాపతి జీవితంలో [పధానమైన తేదీలు 


11 సీతాపతి రచనలు 


CRE Ld 


ఇవు చుటు 


40 


112 
127 


తండికి తగ కెడంకు 


౧ 


గిడుగు వేంకట రామమూంర్థి పంతులు, గిడుగు వేంకట సీతాపతి, 
ఈ తండి కొడుకు లిద్దరూ ఆధునిక ఆంధ భాషా చర్మితలో సు నుగ్భహేత 
నామధేయుడ లై నవారు, 


మోతీలాల్‌ నెహూ%9 _ జవాహర్‌లార్‌ నెహూ, “వరాహగిరి 
తులు - వరాహాగిరి వెంకటగిరి లాగ తం[డీ కొడుకు లిద్దరూ సమానంగా 
సు[పసి ద్దులెన ఆపురూవమైన జంటలకు ఉదాహరణగా పేకో గ్రాన దగ్గవారు, 


tA 


మహనీయులు : 

మహాపురుషుల మహనీయతా స్వభావాన్ని వివరించే ఒక చక్కని వాక కం 
వాశాడు షేక్స్‌పియర్‌. ఒక నాటకంలోని ఒక పాత సర్‌ టోవీ బలెచ్‌ చేత 
షేక్స్‌పియర్‌ ఇలా అనిపిస్తాడు: 


“Some are born great 
Some achieve greatness, and 
Some have greatness thrust on them. 


(కొందరు పుడుతూనే గొొహప్పవారుగా పుడతారు; కొందరు స్వయం శక్తి 
చేత, స్యయం కృషిజేత జీవితంలో గొప్పతనం సాధిస్తారు; మది కొందదికి పరిస్థి 
తుల _పాబల్యం గొప్పతనాన్ని ఆపొదిస్తుంది. ) 


పూర్వ కాలంలో (పహ్హాదుడు, ఆధునిక కాలంలో ఆంతర్జాతీయ సిద్ది 
పొందిన గణితశా స్ర్రవే_్ర రామానుజం మొదలై న వారు పుడుతుంనే మహో పురుషు 
లుగా పుట్టినవారు. 


వి గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


గాంధీ మహాత్ముడు, జ జార్జి వాషింగ్టన్‌, లెనిన్‌, చర్చిల్‌ వంటి వారు స్వయం 
శ క్రిచేత, స్వయ ఏం కృషిచేత మ మహాప పురుమ లై నవారు, పరిస్థితుల [పాబల్యం వల్ల 
మహనీయత ఆపాదెంపుడ్డ వాదికి స్టాలిన్‌ [ఖుష్పేవ్‌, రీగన్‌, థాచర్‌ వంటి వారిని 
ఉదాహరణలుగా పేర్కొనవచ్చును. 


నిజానికి [పతి మహాపురుషునిలోనూ - పుడుతూనే గొప్ప లక్షణాలతో 
పుట్టడం, అచంచలమైన దీక్షతో కషి సాగించడం, జివితంలో పరిస్థితులు అను 
కూలించడం - అనే ఈ మూడు అంశాలూ ఏదో ఒక పాలులో కలిసే ఉంటాయి, 
ఏ పాలు ఎక్కువైతే వారు ఆ వర్గానికి చెందిన మహావుషులు అని ఆంటూ 
ఉంటాము. 


"షేక్స్‌పియర్‌ నాపకంలో ఈ మాటలు పలికిన పాత తాను మూడవ 
వర్గానికి చెందిన మహాపురుష జ్ఞని ఆంటాడు. తనకు గల అర్హత త వల్లనే పరిస్థితులు 
తనకు మహనీయతను కట్టబె వెటాయని ఆయన అంటాడు. 


(oe 
“శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి పంతులు జీవితం'* (వాసిన (పా॥ కాళ్లకూరి 
సూర్యనారాయణ రిక వ్యక్తిని మహాపురుషునిగా చేసే ఈ మూడు లక్షణాలూ 
గిడుగు వేంకట రామమూర్తి పంతులుగారిలో |పన్ఫుటంగా గోచరిస్తున్నా యని 


ఆన్నారు. కాని, |పధానంగా స్వయం కృషి చెతనే ఆయన ఆధునికాంధ భాషా 
పితామహు చయాడని చెప్పవచ్చును. సీతాపతిగారిలో కూడా సద్వంశంలో పుట్టడం, 


గి 


లక జ 9 mf pa 3 వచ అడ 
స్వయం ht ఉన్నా పధానంగా ఆయన పరిస్థితుల | పాబల్యంవల్ల మహా కార్యాలు 


లీ 


సాదించి సుపసిద్ధు లె నవారు! 


మహాపురుషుల లక్షణాలను పివరించడానికి పె షేక్స్‌ పియర్‌ వాక్యాలతో 
పాటు “లాంగ్‌ ఫెలో" (వాసిన ఒక పద్యాన్ని కూడా పొ॥ సూర్యనారాయణ 


ఉఊదాహరించారు. 


‘“‘“Lives of great men all remind us 
We can make our lives sublime 





ణా చూ. వావిళ్ళ |పచురణ, 1955. 
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And departing leave behind us 
Foot-prints cn the sands of time.” 
(గొప్పవారి జీవితములు గుర్తుచేయు 

ఎల్లరును గొప్పదనము సాధింపవచ్చు 

ననుచు, కాల _సెకతమందు తనదు ఆడుగు 
గుర్తుల మిగుల్చ్ప వచ్చు లోకులకు సనుచు!) 


మహాపురుమలు తమ సమకాలీనుల మీద తమ (ప్రభావం చూపుతారు. 
ఆంతే కాదు; తరువాతి తరాల వారిమీద కూడా వారి [పభావం కనిపిస్తుంది. గిడుగు 
రామమూర్తి పంతులుగారి [ప్రభావం ఆయన సమకాలికులలో కందుకూరి వీరేశ 
లింగం వంటి పముఖులమీద కూడా కొంతవరకు కనిపించింది. గురజాడ 
అప్పారావు, పి.టి. శ్రీనివాస ఆయ్యంగార్‌, సీమనపల్లి రామయ్య పంతులు, 
పెడి ఘంటం చిన్న పంతులు, బుత్తా వార్యుతీశం పంచులు, విండ్ర చెరువు గోపాలయ్య 
వంటి ఎందరో మ్మితులూ, పర్చాకిమిడి యువరాజా శ్రి చం్యదమహారాజు, కన్నే పల్లి 
లక్ష్మీ నరసింహం, చాగంటి సాంబశివరావు, బుజ్జూ శేషగిరిరావు, పారనంది 
జగన్నాథ స్వామి, చిలుకూరు నారాయణరావు వంటి ఎందరో శిష్యులూ కూడా 
రామమూర్తి పంతులుగారి జీవితం చెత గాఢంగా [పభావితు లయారు. 


సమకాలీనులలో తక్కిన వారందరికందె ఆయన కుమారుడు సీతాపతిగారు 
తం(డివల్ల మరింత ఎక్కువగా (పభావితు లై నవారు, స్‌ తాపతిగారి జీవితంలో 
ఇంచుమించు పూర్యార్థం అంతా తన తండి జీవితంతో పెనవేసుకుని, దానితో 


ళా 
జ 


సమాంతరంగాన నడిచింది. తండి (పారంథించిన వ్యావహారెక భాషోదగ్షమంలో 
తం|డికి ఆయన కుడిభుజమై నిలిచారు. 


తరువాతి తరం వారిమీద రామమూర్తి పంతులుగారి పభావానికి- ఆయన 
(పారంభించిన వ్యావహారి౬ భాషోద్యమం సంపూర్ణంగా విజయవంతం కావడచె? 
[వబల నిదర్శనం! ఈ నాడు పతికలలో, రేడియోలో, సినిమా సంభాషణలలో, 
(పభుత్వ కార్యాలయాల వ్యవహారాలలో చివరకు విశ్వవిద్యాలయ పాఠ్య 
(గంథాలలో కూడా వ్యావహారిక భాషే విరివిగా ఉపయోగపడుతూందంటే ఆది 
నిస్సందేహంగా తెలుగు జాతికి రామమూర్తి పంతులుగారు చేసిన నిర్వాహమే! 


4 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


కారణ జన్ముడు: 

ఒక పధంగా గిడుగు రామమూర్తి పంతులు కారణ జన్ముడు. పతి 
దేశంలోనూ, (ప్రతి కాలంలోనూ వొన్ని ఆద్భళ కాల శక్తులు పనిచేస్తూ ఉంటాయి, 
మానవ చరితను ఒక నిర్దిష్ట మార్గంలో మలచడానికి ఆ శక్తులు యత్ని స్తూ 
ఉంటాయి. తమ యత్న ంలో క హా ఎతకృత్యం కావడానికి కొందరు విశిష్ట వ్యక్తులను 
ఆవి సాధనాలుగా (గహిస్తాయి. ఆలా కాలపురుషుని చేతి నాధనంగా [గహింవ 
బడిన వ్యక్తినే కారణ జన్ము డంటాము. 

ఇర వయ్యవ శతాబ్దపు మధ్య భాగంలో భారతదెశం దాస్యవిము క్తి భూంది 
పతం క దేశం కావడం కాంపురుమని సంకల్పం. ఆ సంకల్ప సాధనకు కాల 
పురుషుడు (గహించిన పథాన సాధనం మహో తా గాందీ. అందుకే గాందీజిీ 
కారణ జన్ముడు! 


క 


ఆధుఏక కాలంలో తెలుగు సాహిత్యభాషలో తీసుకొని రాదలచిన ఒక గొప్ప 
మార్పుకు కాలపురుషునిచేత (ప్రధాన సాధనంగా |గహించబడ్డ మనీషి గిడుగు 


వేంకట రాముమూ రి పంతులు. 


తెలుగు సాహిత్య భాష : 

నన్నయ మొదలుకొని తిరుపతి వంకటకవులదాకా వచ్చిన తెలుగుసాహిత్య 
భాషలో కనిపించే [కమపరిణామాన్ని నిశితంగా పరిశీలిస్తే ఒక విషయం మనకు 
బోధపడుతుంది. (ప్రజలు నిత్యం మాట్లాడుకునే భామకు భిన్నంగా సంస్కృత పద 
ఖభూయిష్టంగా ఆర ంభ మైన తెలుగు సాహిత్యభాష [కమంగా తన జటిలత్వాన్ని 
సడంరిచుకుంటూ (ప్రజలు మాట్లాడుకునే ఖాషరూ, వారి చజాతీయాలకూ, నుడి 
కారాలకూ దగ్గర కొవాలని (పయత్నిస్తూ వచ్చింది. ఈ ప్రయత్నం దక్నిణాం[ధ 
సాహిత్యంలో = ముఖ్యంగా యశక్ష గానాలు మొదలై న (పకియలలో = మరింత 
విస్పష్టంగా గోచరించింది. 


కాంపురుషుడు సంకర్ప్చించిన ఆ పరిణామం ఆలా కొనసాగుతూ ఆ 
రకు తిరుపరి వేంకట కవులలో కూడా ఆడి (పముఖంగా ౩ పనిపించంచది, కోమటి 


[0 


జై ల 


గర టే వరామూ [వాసుకోడానికి రూడా అనుకూలంగా సాహిత్యభాషను వాచ 
ఏ బాదు, 
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అయితే - కాలపురుమని ఈ సంకల్పానికి విరుద్దంగా LYS శ తాబ్దం 
తెలుగు భాషాచరితలో ఒక విచి తమైన సంఘటన జరిగింది. తెలుగు సాహిత, 
భాషకు అంతవరకూ కట్టి దిట్టమైన ఒక వ్యాకరణం గాని, ఆ వ్యాకర ణాన్ని అ 
సరించి | వాస్తైనే సలక్షణమైన భాష, లేకపోతే ఆది దుష్టమైనభాష ఆనే భావన గాని 


చే 


ల 


డ్ర్‌ 


ఏనాడూ లేవు. “ఆంధ శబ్దచింతామణి' వంటి కొన్ని వ్యాకరణాలు వెలపినా 
కవులూ, రచయితలూ ఎన్నడూ వానిసి ప్రామాణికంగా (గహించలేదు. 


అలాంటి పరిస్థితులలో 19 వ సోతాబ్దంలో పరవస్తు చిన్నయసూరి తెలుగు 
సాహిత్యభాషను శాసించడానికి పూనుకొని “[కిలింగ లక్షణం (బాల వ్యాకరణం) 
అనే [గంథం (వాళారు. (పథధానంగా కవి|తయంవారి [పయోగాలనే [పామాణి 
కాలుగా ఆయన అంగీకరించారు. ఆందుకు భిన్నంగా ఆ తరువాతి కవులు చేసిన 
(పయోగాలను లక్షణ విరుద్ధాలనీ, దుష్టములనీ ఆయన నిరసించారు, 


(పాచిన కవులలో (పథమ, ద్వితీయ, తృతీయాది | శేణులను వారి వాది 
కవితాశక్తులను బట్టి కాక వారు వాడిన భాషా లక్షణాలను బట్ట నిర్ణయించే పరిస్థితి 
ఏర్పడింది. చిన్నయసూరి శిమ్యడై న బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులు 'శబ్దరత్నా 
కరం అనే తమ నిఘంటువు పీఠికలో తెలుగు పూర్వ కవులను వర్షికరిస్తూ కవి 
[తయాన్ని మా(తమే (పథమ శేణి కవులుగా అంగీకరించి, వారి (పయోగాలకు 
విరుద్దమైన (ప్రయోగాలు చేశారనే కారణంచేత పోతన, చేమకూర వేంకటకవి 
వంటి మహాకవులను కూడా దిగువ (శైణి కవులుగా గు_ర్తించడం జరిగింది. 


బాల వ్యాకర ణాన్ని ఆ నాటి పండితులూ, కవ్పటూ, రచయితలూ పరమ 
[(పమాణంగా, శిరో ధార్యంగా (గహించారు. కొత్తగా ముద్రణ యం[తం వచ్చి 
పూర్వ పబంధాలు మొదటిసారిగా అచ్చు వేస్తున్న ఆ రోజులలో ఆ [పబంధాలలో 
బాలవ్యాకర ణానికి విరుద్దంగా ఉన్న (_పయోగా లన్నిటినీ దిద్దివేయడానికి కూడా 
ఆ పండితులు వెనుకాడలేదు. 


కూల వ్యాకరణంలో చిన్నయసూరి నిర్దేశించిన సాహిత్య క్రాషను [గ్రంథ 
రచనలో మాాతమే కాక ఉపన్యాసాలలోనూ, దైనిక వ్యవహారంలోనూ కూడా ఆ 
భాషనే వాడా లనేటంత తీవరూపం దాల్చింది చిన్నయసూరి అనుయాయుల వాదం, 
అదే (గాంథికభాషా వాదం అయింది, 


గిడుగు వెంకట సీతాపతి 


జయంతి రామయ్య పంతులు, కొక్కాాండ వెంకటరత్నం పంతులు వంటి 
పండితులు తమ ఉపన్యాసాలలోనే గాక కోర్టులలో వాదించేటప్పుడూ, ఇంట్లో 
కుటుంబ సభ్యులతో (పసంగించేటప్పుడూ కూడా బాల వ్యాకరణ భాషనే ఉపయో 
గించడం మొదలుపెట్టారు. 

ఈ విధంగా కవుల నిరంకుశత్వం అంతరించి, వ్యాక రల నిరంకుశత్వం 
'పెచ్చుమీరింది. ఫలికంగా-సజీవంగానూ, ఆకర్షకంగానూ ఉండవలసిన తెలుగు 
సాహిత్య భాష కృతకంగానూ, నిర్జీివంగానూ తయారైంది. 


(గాంధిక భాషావాద ఖండన : 

సంస్కృత, ఆంగ్ల, ఆంధ భాషలలో కూలంకషమైన పాండిత్యం సంపా 
దించి చరి[తలోనూ, భాషా శాస్త్రంలో నూ విశేషమైన కష చేసి, యుట్‌ దొర 
గురజాడ ఆప్పారావు, పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ వంటి మి|తుల సాంగత్యంలో 
సువిశాలమైన దృక్పథం అలవరచుకొన్న గిడుగు రామమూర్తి పంతులకు తెలుగు 
సాహిత్య భాషకు పట్టిన ఈ దురవస్థ దుసృహం అయింది. 

దూరదర్శి, పారదర్శీ అయిన రామమూర్తిగారు కాలపురుషుని అభీష్టం 
గుర్తించారు. అంతవరకు లేఖన, ముదణ సౌకర్యాలు లేక కేవలం సంఘంలో 
ఒక చిన్నవర్గానికి మా[తమే పరిమితమై ఉన్న తెలు సాహిత్యం ఆధునిక (ప్రజా 
స్వామ్య యుగంలో అక్షరాస్యత విస్తరించడంతో బహుజన పరివ్యా ప్తం కాబో 
తూందని ముందుగానే ఆయన గమనించారు. అందుకు అనుకూలంగా సాహిత్య 
భాషలో నియమ నిబంధనలను సడలించి, నిజానికి దానిని సర్వజన ఉఊఉపాడేయంగా 
చేయవలసిన అవసరం ఉండి అలాటి పరిస్థితులలో సంకుచిత దృష్టితో సాహిత్య 
భాషను శాసించడానికి, ఆ భాషలో (కమవికాసాన్ని నిరోధించడానికి పూనుకున్న 
(పాచీన పండితుల (పయత్నం ఆయనకు ఆ్మగహం కలిగించింది. బాంవహోారిక 
భాషోద్యమ శంఖం ఆయన పూరించారు. డిగ్గంతులవంటి హేమాహేమీలై న పండి 
తులతో వాగాప్పదాం కు తలపడ్డారు. సలక్షణమైన భాషలో [వాసినట్టు చెప్పుకునే 
వారి రచనలలోనుంచే బాలవ్యాకరణ విరుద్దాలెన (పయోగాలను ఎతి చూపించారు. 
(పాదీనాం[ధ కవుల [వబంధాలలోనుంచి కూడా బాలవ్యాకి ర ణ దిరుద్దాలెన [ప్రయెః 
గాలను ఎన్నింటినో ఉదాహరించారు. కృతిమ, (గాంథిక భాషావాదుల కబంధ 
హస్తాలనుంచి రక్షణ కల్పించి ఆ నాది బాలక్వులకు ఆయన శరణ్యం అయారు, 
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తన వాదనా వటిమతో అంతవరకు |గాంథిక భాషా వాదులుగా ఉంటూ వచ్చిన 

కందుకూరి ఏరేళ లింగం, తిరుపతి వేంకటకవులు వంటి | సముఖులను కూడా వారి 

చివరి రోజులలో కొంతవరకు తమ వాదం చుపు ఆయన (తిప్పుకొగలిగారు. 


వ్యావహారిక భాషోద్యమం | 

గిడుగు రామమూర్తిగారు సాగించిన చరి తాత్మక మైన వ్యావహారిక 
భాషోద్యమంలో ఆయన కుమారుడు సీతాపతిగారు నిర్వహించిన పాత అనల్బ 
మైంది. కొన్ని విషయాలలో ఆ తం|డిని మించిన (పతిభావంతుడు అయినా పితృ 
భక్తితో, నిస్వార్థంగా తన జీవితంలోని పూర్వార్ధమంతా తండి చేపట్టిన ఆ 
ఉద్యమ సాఫల్యం కోసమే తన సర్వ శకులూ అంకితం చేసి ఆయన కృషి 
చేశారు. ఆ ఉద్యమంలో తనకు (పత్యేకంగా ఎలాంటి గుర్రింపునూ ఆయన 
కోరలేదు. 

రామమూర్తిగారు. త్మీవమైన పట్టుదల, తన ధ్యోయం కోసం సర్వ 
శ కులనూ కేందీకృతం చేసి కృషిచేసే దీక్ష కలవారై తే, సీతాపతి గారు సహజంగా 
కళాన కుడు; జీవితాన్ని తేలికగా తీసుకునే స్వభావం కలవారు ! 

భాషాశాస్త్రం, చరిత - ఈ రెండే రామమూరర్తిగారికి అభిమాన విషయాలు 
కాగా, సీతాపతిగారు బహుముఖ |పజ్ఞాశాలి. కవిగా, నటుడుగా, రాజకీయవేత్తగా, 
పాసంగికుడుగా, విజ్ఞాన సర్వస్వ నిర్మాతగా ఇలా ఎక్నో విధాలుగా తన 
జీవితం ఉత్తరార్థంలో సీతాపతిగారు విశేష [పజాదరణను చూరగొన్నారు. 

పర్షాకిమిడిని ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో కలపడానికి నికృయించిన మరుక్షణం 
పర్లాకిమిడి నుంచి రాజమండికి మకాం మార్చి తిరిగి పర్హాకిమిడిలో ఆడుగు పెట్టనని 
భీషణ పతిజ్ఞ చేసి జీవితాంతం ఆ పతిజ్ఞను నిలబెట్టుకున్న రాజీ ఎరుగని 
ఆదర్శవాది రామమూర్తి పంతులుగారు ! 

ఒకప్పుడు తీవ [గాంథ్‌క భాషావాదిగా ఉండి తమకు బద్దఏరోధి అయినా, 
చివరి రోజులలో పిఠాపురం రాజాగారు తనతో మె[తిని ఆశించగా, పట్టు విడుపులు 
(పదర్శించి ఆయన సాచిన స్నేహ హస్తం అందుకున్న ప్రాప్త కాలజ్ఞాడు, 
లోకజ్జుడు సీతాపతి గారు! 

రామమూర్తిగారు చండ(పచండమైన (ప్రకాశంతో దుర్ని రీక్ష్యంగా వెలిగిన 
భానుమండలం వంటి వారైతే, అన్ని వర్గాల (పజలనూ ఆలరించిన రంగు రంగుల 
ఇం|దధనుస్సు వంటి వారు సీతాపతి గారు! 


శి 
జననం--బాల్వం 


“పిడుగు'తో అను పాస చెల్లే “గిడుగు వారి వంశంలో గిడుగు రామ 
మూర్తి పంతులుగారి [పథమ సంతానంగా 1885 జనవరి 268 వ తేదీన (తారణ 
నామ సంవత్సర మాఘ శుద్ద త్రయోదశీ బుధవారం నాడు) ఉదయం గం. 11 లకు 
విశాఖపట్టణం జిల్లాలోని భీముని పట్టణంలో సీతాపతి గారు జన్మించారు. 


గిడుగువారు ఆరువేల నియోగులు. ఆరంభంలో ఏరి నివాస స్థలల తూర్పు 
గోదావరి జిల్లాలోని అమలాపురానికి సుమారు ఒక మైలు దూరంలో ఉన్న 
ఇందుపల్లి గామం, 

1880 |పాంతంలో కోనసీమలో అనావృష్టివల్ల గొన కరువు సంభ 
వించింది. ఆ [పాంతం నుంచి ఎన్నో కుటుంబాలు ఇతర [పాంతాలకు వలస 
వెళ్ళవలసి వచ్చింది. ఆలా వలన వెళ్ళిన వారిలో సీతాపతిగారి తాత గారు ఏ|రాజు 
గారు ఒకరు. కరణీకం లెక్కలలో అఖండుడు కావడమే కాక ప రాజుగారు 
తెలుగు, సంస్కృతం కూడా కొంతవరకు చదువుకున్న వారు. దానితో పాటు 
అప్పుడప్పుడే మన దేశంలో వ్యా ప్తిలోకి వస్తున్న ఇంగ్లీషు భాషను కూడా 
స్వల్పంగా నేర్చుకున్నారు. 

ఆ రోజులలో రైళ్ళు లేకపోవడంవల్ల ఏ|రాజుగారు కాలినడకన విశాఖ 
పట్టణం వెళ్ళి ఆక్కడ జిల్లా కలెక్టరు కార్యాలయంలో ఉడ్యో గంకోసం (ప్రయత్నిం 
చారు; కాని లాభం లేకపోయింది. తరువాత వెంటనే విజయనగర సంస్థా నంలో 
రెవెన్యూ ఇన్‌ స్పెక్టరు ఉద్యోగం ఆయనకు లభించింది ఆ విధంగా ఈ గిడుగు 
వంశంవారు విజయనగరం జిల్తా వా_స్తవ్యు లయారు. 


సీతాపతి గారి తల్లి ఆన్న పూర్ణమ్మ. ఈమె కందికొండ వారి ఆడవడుచు; 
కందికొండ రామధాసుపంతులు గారి కుమా రె. గోదావరి జిల్లాలో కరువు వచ్చి 
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గిడుగు వ్మీ రాజు గారు విజయనగరం చేరుకున్న రోజులలోనే ఈ కందికొండ 
రామదాసుపంతులు గారు కొవ్యూరునుంచి భీముని పట్టణం చేరుకున్నారు. అక్కడ 
మొదట ఒక ఓడ వర్తకునివద్ద నెలకు నాలుగు రూపాయల జీతం మీద కుదిరి, 
కమంగా పెకి వచ్చారు ఆ ఓడ వర్తకునితో వాటాదారుగా కలిసీ విశేష లాభాలు 
ఆర్డించి ఆక్కడ ఒక పెద్ద మేడ కూడా కట్టారు. 


గిడుగు రామమూ ర్రిగారికి తన 16వ యేటనే 1879 లో కందికొండ 
రామదాసు పంతులుగారి కుమార్తె అన్న పూర్ణమ్మతో భీముని పట్టణంలోనే వె భవంగా 
వివాహం జరిగింది. వివాహమైన అఆరేక్న్శకే 1885 లో సీతావతిగారు పుట్టారు. 
అప్పనికే రామమూర్తి పంతులుగారు మె టిక్కులేషన్‌ ప్యాసయి పర్లాకిమిడి రాజా 
గారి మిడిల్‌ స్కూలులో మొదట ఫస్ట్‌ పారం టిచరుగా చెరి, తరువాత పె9వేటుగా 
ఎఫ్‌.ఏ. పరీక్షలో ఉ త్రీష్ణడె హైసూ్కూలు టీచరుగా మారి, 4వ ఫారానికి క్లాసు 
టీచరుగాను, 5 వ, 6 వ ఫారాలకు హిస్టరీ టీచరుగాను పని చేస్తున్నారు. 


పుతుడు కలిగినట్లు భీముని పట్టణం నుంచి కుభలేఖ రాగానే రామమూర్తి 
పంతులుగారూ, ఆయన తల్లి వేంకమాంబగారూ ఎంతో సంతోషపడ్డారు. నెల 
తిరుగకుండానే వారు భీముని పట్టణం వెళ్ళి వైభవంగా నామకర బోత్సవం చేసు 
కున్నారు. రామమూర్తి పంతులుగారి మాతామహాని పేరు, అంటే వేంకమాంబగారి 
తం|డిపేరు పోడూరి సీతాపతి. మనుమనికి తన తర్మడిపేరే పెట్టాలని వేంకమాంబ 
గారు పట్టుపట్టడంవల్ల రామమూర్తి పంతులుగారు తమ పుతునికి తమ ఇల 
వేల్పయిన వేంకటేశ్వరుని పేరు కూడా జోడించి “వేంకట సీతాపతి" అని పేరు 
పెట్టారు. ఆయన జన్మ నక్షతం ఆరు[ద; అందుకే ఆ సందర్భంలో ఆయన 
మాతామహుడు కందికొండ రామదాసువంతులు గారు “ఆరు[ద వలె ఏడి జీవితం 
రంజిల్టు గాక!” అని ఆశీర్య దించారట! 


సీతాపతి గారి బాల్యం చాలా వరకూ తన తండి టీచరుగా ఉదో్మ్టగం 
చేస్తున్న పర్లాకిమిడి [గామంలోనే గడిచింది. పర్హాకిమిడి విజయనగరానికి 80 మైళ్ల 
దూరంలో ఉన్న ఒక మన్యపు |పాంతం. (ప్రయాణ సౌకర్యాలు లేని ఆ రోజులలో 
విజయనగరం నుంచి పర్లాకిమిడి చేరుకోవాలంటే మధ్య మధ్య మజిలీలు చేసు 
కుంటూ పెద్ద పులులు, చిరుత పులులు తిరిగే అడవృలగుండా 4 రోజులు (పయాణం 
చేయవలసి వచ్చేది. 
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తొక్కు పలుకులు : 

సీతాపతి గారి జాలాన్ని గురించి వివరంగా [వాయడానికి అవసర మైన 
ఆధారాలు ఎక్కువగా లభించడం లేదు. ఆయనకు ముగ్గురు తమ్ములు: వీరాజు 
రామదాను, సూర్యనాయరాణ. తానే మొట్టమొదటి మనుమడు కావడంచేత నాయ 
నమ్మ వేంకమాంబగారు ఆయనను ఎక్కు_వగా గారాబం చేసినట్లు కనిపిస్తుంది. 
“బాల్యమందు నా సంరక్షణ భార మెక్కువగా చేంకమాంబగారే వహించారు. ఆమె 
తనకు వచ్చిన చిన్న చిన్న గేయాలు, పద్యాలు పాడుచు నాచేతను కొన్ని పాడిస్తూ 
ఉండేవారు” ఆంటారు సీతాపకిగారు తన “స్వియ చరి(త'లో*, 


ఒక రోజున వేంకమాంబ గారు మనుమడికి ఈ (కింది పద్యం చెపుతున్నారట: 


చింతామణి యను ద్రాహ్మడు 
పంతానికి గోడమీద పటమున్‌ |వాసెన్‌ 
ఆంతట వర్షము కురిసెను 

కాంతామణి కంటిమీద కాకర పూబచెన్‌ ! 


ఆ సమయానికి అక్కడికి వచ్చిన రామమూర్తి పంతులు గారు తల్లితో “ఎమిటమ్మా 
ఈ పద్యంి* ఒక దానికొకటి సంబంధంలేదు "" అన్నారుట, పడా పోనిద్దూ నా పిచ్చి 
వద్యాలు! ** అన్నారు వేంకమాంబ గారు నవ్వుతూ. అప్పుడు పసివాడుగా ఉన్న 
సీతాపతి గారు వచ్చి రాని మాటలతో నాయనమ్మ చెప్పిన పద్యాన్ని సమర్థిస్తూ 
తం|డితో ఇలా అన్నారట: “ఆది కాదు నాన్నా! గోడమీద కాంతామణి పటం 
వాస్తే వానపడి గొమ్మకన్ను తడిసింది. అందులో నీటి చుక్క ఒకటి నిలిచి 
కావరపువ్వులాగా మెరిసింది.” పసివాడుగా ఉండగానే అలా గడుసుగా మాట్లాడి, 
'గట్టివాడవే!' ఆని తం|[డిచేత ఆయన (ప్రశంసలు పొందారు, 


అనంతర కాలంలో కాభోవశాఖలుగా విస్తరిల్లై వృక్ష లక్షణాలు సూచనా 
[ప్రాయంగా వీజంలోనే కనిపించినట్టు ఒకవ్యక్తి పెద్దవాడై న తరువాత ఏ విదంగా 
రూపొందబోతాడో ఆ లక్షణాలన్నీ బాల్యంలోనే సూచనా మాత్రంగా అతనిలో 


* స్వీయ చరిత (పచురణ : సన్మాన సంఘం, 17-2-1962 


జననం = బాల్యం i1 
కనిపిస్తాయి. సీతాపకి గారి ఆనంతర వ్యక్తిత్వ వికాసాన్ని సూచించే బాల్యంలోని 
ఆలాంటి కొన్ని |పధాన సంఘటనలను గురించి మ్మాతమే ఇక్కడ చెప్పుకుందాం, 


తన బాల్యాన్ని గురించి (వాస్తూ సితాపతీగారు ఇలా అంటారు. “తోడి 
పిల్లలతో కలిసి మెలిసి బడిలో చదువు కొనకపోవడము వలన నాకు స్వాభిమానం, 
స్వార్థ పరత్యం కలిగినవి. ఇరుగు పొరుగు పిల్లలతో గిల్లికజ్జాలు పెట్టుకోవడం, 
అల్లరి పనులు చేయడం ఎక్కువై నవి. తల్రి చేతను, తం్మడిచేతను తరుచుగా 
దెబ్బలు, చీవాట్లు తింటూ ఉండేవాడను.” ఈ మాటలవల్లను, ఇప్పుడు చెప్పబోయే 
రిక సంఘటనవల్లను సీతాపతి గారి వ్యక్తిత్వంలో కనిపించే స్యతం!త పవృ రికి 
వీజాలు చిన్న తనంలోనే ఎలా అంకురించిందీ మనకు స్పష్టమవుతుంది, 


ఇంటినుంచి పలాయనం : 

మంచి ఉపాధ్యాయునిలో ఉండకూడని రెండు లోపాలు రామమూర్తి 
పంతులు గారిలో ఉండేవి. అవి : ఆశా, కోపం. తనకు వచ్చిన చదువంతా ఒక్క. 
సారే విద్యార్థికి చెప్పివేయాలని ఆయనకు ఆశ, తొందర! ఆ చెప్పిన విషయాలు 
వెంటనే వారు |గహించకపోతే విపరీతమైన కోపం వచ్చేది. వారిని చావ జాదే 
వారు. ఆయన విద్యాజోధన విధానాన్ని విమర్శిస్తూ “అన్నప్రాశన నాడే ఆవ 
కాయ పెడతాడీ రామమూర్తి!” అనేవారట ఆయన తోడి ఉపాధ్యాయులు! 


ఒకరోజున బడిలో మధ్యాహ్నం విశాంతి సమయంలో కుమారునికి పాఠం 
చెబుతూ తా నడిగిన [ప్రశ్నలకు ఆతడు సరిగా సమాధానాలు చెప్పలేదనే వరి 
కోపంతో ఒళ్ళూె తెలియకుండా ఆయన కుమారుణ్ణి కొట్టాడు. అతని బుగ్గలు 
వాచాయి. వీపు తట్టు లేవెంది. ఏడుస్తూ ఇంటికి వెళ్లాడు. ఆరా(తి జరం వచ్చింది. 
ఆ పసిబుజ్జలో అనేక ఆలోచనలు వచ్చాయి. “ఏమైనా సరే తాను బడిలో [పవ 
శించి చదువుకోవాలి గాని, మరి తండిగారి వద్ద చదువుకోకూడదు” అని దృఢ 
సంకల్పం చేసుకున్నాడు. 


రెండు రోజులలో జ్వరం తగ్గింది. ఆరోగ్యస్నానం చేశాడు. పన్నెండు 
గంపేలకు పుస్తకాలు చేతిలోపట్టుకుని బడికి పోతున్నా వని చెప్పి బయలు దేరాడు. 
కమంగా ఊరుదాటి విజయనగరం రోడ్డు పట్టాడు. విజయనగరంలో ఆయన 
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మేనత్త చాగంటి అన్న పూర్ణమ్మ గా రుండేవారు. కారినడకను పోయి వారి ఇల్లు 
చేరుకోవాలని ఆ పసివాని ఉద్దేశం. 


దారిలో ఒక రెండెడ్డ బండి కనిపించగా ఆ బండి వెనుకనే నడుస్తున్నాడు. 
పర్లాకిమిడికి 8 మైళ్లదూరాన ఉన్న కొరసవాడ అనే _గామంలో ఆ బండి ఆగి 
పోయింది. అక్కడ “బూరగాం” అనే పరిసర (గామానికి చెందిన పగడ చిరంజీవి 
భుక్త ఆనే ఒక పెద్దింటి [బాహ్మణుడు ఎదురుపడి ఈ కుజ్జవాణ్ణి గుచ్చి గుచ్చి 
(పశ్నలు అడిగాడు. అతడు ఉన్నది ఉన్నట్లు చెప్పాడు. ఆ భుక్తగారు తన 
బండిలో ఆతనిని విజయనగరం తీసుకు వెళుతానని మాయమాటలు చెప్పి నమ్మించి, 
తన ఇంటికి తీసుకుని వెళ్లాడు. 


ఈలోగా పర్ణాకిమిడిలో అతని తల్రితం[డులు ఆతని జాడ తెలియక ఆందో 
శన పడ్డారు. అతనిని వెదుకుచూ నలుగురూ నాలుగు మూలలకూ బయలుదేరారు. 
చివరికి ఎలాగైతేనేం భుక్తగారి ఇంట్లో ఆ కుజ్జవాణ్ణి పట్టుకుని పర్లాకిమిడి తిరిగి 


అం 
తీసుకుని వెళ్లారు 


చెకి ఇది ఒక సామాన్యమైన సంఘటనగా కనిపించినా సీతాపతి గారి 
జీవితంలో ముందు ముందు ఆయన ఎదుర్కొన బోతున్న సంఘటనలకు ఇడి 
ఒక పూర్వు సూచన. ఆయన జీవుని వేదనకూ, పరిస్థితుల |పభావానికి మధ్య 
అడు గడుగునా ఆయన సంఘర్షణను ఎదుర్కోవలసి వచ్చినట్లు కనిపిస్తుంది. తన 
ఇష్టానికి ఆనుగుణంగా తనలోని నిగూఢ శక్తులను పెంపొందించుకొని ఒక బాలుడు 
స్వేచ్చగా తన వ్యక్తిత్వాన్ని వికసింపచేసుకునేందుకు ఈ నాడు ఉన్నన్ని ఆవ 
కొశొలు కూడా ఆ రోజులలో ఊండేవి కావు. పెళ్ళి అయి భార్య కాపురానికి వచ్చేవరకూ 
తల్లితం్యడులు తమ పిల్లలను పసివారుగానే పరిగణించేవారు. వారి ఇష్టానిష్టాలతో 
సంబంధం లేకుండా వారికి ఏది మంచిదో, ఏది చెడ్డదో నిరంకుకంగా తల్లి 
తం|డులే నిర్ణయించడానికి హూనుకునేవారు. సీతాపతిగారి బాల్యం అలాంటి 
అననుకూల పరిస్థితులలో గడిచినట్లు కనిపిస్తుంది. 


ఆయనకు సహజమైన అభిరుచి భాషా శాస్త్రంలో గాని, పరిశోధనలో గాని, 
ఉపాధ్యాయ వృత్తిలో గాని లేదు. అయినా తప్పని సరిగా ఆయన ఆ రంగాలలో 
ఆయన (పవేశించవలసి వచ్చింది. 


జననం = కూల్యం i8 


జక 


తెలుగు కవిత్వం పట్ల ఆస కి: 


f 


చిన్నతనంలో సీతాపతి గారని ఎక్కువగా ఆకర్షించిన రెండు ఆంళాలు 
తెలుగు కవిత్వం, (పదర్శన కళలు. ఆయన మూడవ ఫారం చదువుతూ 
ఉన్నప్పుడు 15697 లో. అంతే ఆయనకు 12 ఏకో వయసప్పుడు, పులుగు డ్ర్‌ 
లక్ష్మీ నరసింహంగారు వారి ఇంటికి వచ్చారు. వృత్తి చేత ఆయన చెలిగాఫి 
సిగ్నలర్‌ ఆయినా పవృ త్తి చేత రవి ఎక్కుడనుంచో బదిలి అయి పర్హాకిమిడి 
వచ్చి ఆయన గిడుగువారి ఇంట్లోనే మకాం పెట్టారు. ఆయన తెలుగులో పద్యాలు 
[వాసేవారు. ఆయన వద్ద ఛందస్సు నేర్చుకొని సితాపతిగారుకూడా తెలుగులో 
పద్యాలు (వాయడం మొదలు పెట్టారు, పులుగు_్రి లక్ష్మీనరసింహంగారు మారె 
ఇంట ఉన్నది రెండు మాసాలే అయినా ఆ పసి మనస్సులో ఆయన వెలిగించిన 
కవితా జ్యోతి వీ త్రాపతిగాదిలో జీవితాంతం (పకాశిస్తూనే ఉంది. చివరి రోజులలో 
కూడా ఆయన సంస్కృతంలో కవత్య్వం (వాసి “కవితోదయ చం దికా ఆనే 
ఖండ కొవ్య సంపుట పకటించారు. 


ఛందస్సు నేర్చుకున్న (క్రొ _త్తల్లో విక్టోరియారాణి డైమండ్‌ జూబ్లీ ఉత్సవం 
నాటికి ఆమెను కీర్తిస్తూ పద్యాలు (వాయాలని సీతావతీగారు పూనుకున్నారు. ఎవ 
రైనా చూస్తే నవ్వుతారని భయపడుతూ చాటుమాటుగా రచన సాగిస్తూ ఉండేవారు, 
ఒక రోజున ఆయన బాల్య మి[ తుడూ, ఒక ఏడాది సినియరూ అయిన బుళ్హూ శేషగిరి 
రావుగారు వచ్చి ఆయన |వాస్తున్న పద్యాలు చూశారు. తనకు కూడా ఛందస్సు 
నేర్పమన్నారు. పద్య రచనలో ఆయనకు తాను సాయం చేస్తా నన్నాడు. ఆయన 
దగ్గర వాళ్ల తాతగారి “అమరం, ఆం|ధనామ సం[గహంి ఉన్నాయట. వాటిలో 
చివర ఏ మాటకు ఏవేవి పర్యాయ వదాలో తేలిపే సూచిక కూడా ఉందట. 
ఆందుచేత పద్య రచనలో ఆవసరమైన గణాలకు సరిపోయే మాటలు ఎలాంటివి 


a చూ ఒలి వ్య డో శే. 
కావాలన్నా ఆ నిఘంటువులు చూసి తాను చెప్పుగ లనన్నాడు. 


సీతాపతి గారు ఒక ఆట వెలది పద్యం ఎత్తుకుని ““ఎట్టి.... ........ ఏ రాజ్య 
మేలెనో” ఆని మొదటి పాదం (వాకారు. కాని దానిలో మధ్యలో రెండు సూర్య 
గణాలు పూర్తి చేయాలి (ఒక గురువు, లఘువు = 1 కాని, మూడు అఘము 
వులు=111 గాని ఉన్న గణాన్ని సూర్యగణం అంటారు, ఆ రెండు సూర్యగ ణః 
లకూ సరిపోయే స్రీ పర్యాయపదం కావాలి. శేషగిరి రావుగారు నిఘంటువులు వెదికి 


{4 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


“కీరవాణి అనే మాట సరఫరా చేశారు. దానితో “ఎట్టి కీరవాణి ఏ రాజ్య మేలెనో” 
ఆని పాదం పూరి, అయింది. ఆలా ఇద్దరూ కూడఎలుక్కుుని పది పద్యాలు తయారు 
చేశారు. వాటిలో రెండు సీస పద్యాలు, నాలుగు తేటగితులు, ఒక కందం, ఒక 
పంచ చామరం, రెండు ఆట వెలదులు ఆ పద్యాలు సభలో చదివి వారు బవు 
మతులు పొందారు. 


అయితే సీతాపతి గారిలో ఆలా ఆవిష్క్ట్యూతం అయిన కవితాశ క్తి తగిన 
హోషణ లభించక తగినంత వికాసం పొందలేదు. తన స్వియచరి తలో సీతాపతి 
గారు ఇలా (వాసుకున్నారు; దు తండి గారికి పద్యరచన ఇష్టం కాలేదు. దాని 
వలన చదువు పాడౌతుందని వారి ఆధి పాయం, నను మర్‌ ఒకసారి ఏకో పద్యాలు 
వాస్తూ ఉండగా చూచి నా మండల ప పెస్సిలుతో కొట్టి (వాయవద్దని శ్రామి ంచారు, 
తగిన |పోత్సహం లేక నేను కొన్నాళ్ళు ఆపి పిడిచిపెట్టుకున్నాను” * 


సీతాపతి గారిలోని కవితాశ క్తికి ఆ నాడు తగినంత పోత్సాహం అభించి 
(క్రీ 


నో 


ఉంటే ఆ నాటి [ప్రముఖ ఆంధ గ్ర ఒకరు ఆయేవారసీ తరువాతి కాలంలో 


ఆయన చెదురు మమరుగా (వాసీన పద్యాలు సిరూపిస్తున్నా యి. 


ఆీ 


వులవ 


(పదర్శన కళలు : 

చిన్నతనంలో సీతాపతి 
పదర్శన కళలు. 1987 లో 
వచి 


+ 


3 


రు సహజఐఎగా ఆక రింపబడిన మరొక రంగం 
డ్రె 


పర్గాకిమిడి బలవంతరావు సర్కస్‌, నాటకం 
0 


త్‌ న 
లక 


కంపెసీ అనే ఒక కంపె సర్కన్‌ |పదర్శనలు నాటకం (పదర్శనలు 


ళో 
it 


టల 


ల్‌ 
uy 


ఇచ్చింది. దానితో 


స్య 


న్‌ 


{ 


7 సీతాపతిగారిలో నిహాథమై ఉన 


స (పదర ఎనకకొల 





జ భాషాశాస్త్ర పరిశోధనకూ, కపిత్వాసికీ ఏదో సహజవై రం ఉన్నట్టు కని 
పిస్తూంది. 1959 |పొంతాలలో శ్రీ చేకూరి రామారావు చక్కని కోవిత్ణం 
డ్రాస్తూ ఉండేవాడు. తెలుగు విశషవిద్యాలయంలో ఆయన వి.ఏ. (ఆనర్స్‌) 
క్లాసులో చేరి భాషాశాస్త్రం అభిమాన విషయంగా తీసుకున్న రోజునే ఆ నాటి 
భాషా శాస్త్రాబార్యుడు శ్రీ భచిరాజు కృష్ణమూర్తి “నీ కవిత్వానికి ; ిరీరడతా' 
నని శపథం చేళాడు. ఆక్షరాలా ఆయన అన్నంత పనీ జేశాడు, మరి 
చేకూరి రామారావు కవిత్వం (వాయలెదు. 


జననం = జాల్యుం £8 


మీది ఆస క బయటికి వచ్చింది. తానూ, బుక్జా కెషగిరిరావు తమ పొరుగింటిలో 
ఉన్న శంకర వాది పిల్లలు వేంకటరత్నం, (శ్రీరాములు, వెంకటరావు మొదలె న 
వారు చేరి ఒక సర్క-స్ముటూపు ఏర్పాటు చేశారు. అప్పుడు ఆయన బక్కపల్చగా, 
సన్నగా ఊండడంవల్ల వాలు మొగ్గలు వేయడం, బాలెన్సుతో తాడుమీద నడవడా 
వంటి పనులు అవలీలగా చేసేవారట. బుజ్ఞా శేషగిరిరావు గారు అర్భకుడు 
కావడంతో సర్కసులో ఎక్కువగా ఉపయెఃగ పడలేదు. శంకరవారి పిల్లలు 
వె రుమీద నడవడం, పెద్ద కర బంతిమీద నిలబడి బంతిని దొర్తించుకుంటూ 
ముందుకు పోవడం మొదలై న [పదర్శనలలో ఎక్కువ చాకచక్యం చూపించే వారు. 


సర్కస్‌ (పదర్శనలకే కాక నాటకాల (పదర్శనలకు కూడా ఈ |టూపు 
పూనుకుంది. ఆరికి రేవుల మల్లేశం ఆనేచితకారుడు వారినాటకాలకు అవసర మైన 
తెరలను చి(తించి ఇచ్చేవాడు. అప్పటి కింకా హార్మోనియం (పచారంలోకి రాక 
పోవడంవల్ల ఇత్తడి నీళ్ళబిందెల అంచులమీద లావుపాటి చీపురు పుల్లలు నిలబెట్టి 
వాటిని వేళ్ళతో రాస్తూ(శుతిలాంటి నాదం పుట్టించే వారట. రెండేళ్ళపాటు అలా 
ఆ పిల్లలు తమ తమ ఇళ్ళలోనే సర్కస్‌ [పదర్శనలూ 4 నాటక పదర్శనలూ 
ఇస్తూ ఉండేవారు. 


ఒకసారి వాళ కాలెేణి వార్షికోత సవంలో ఏదికం'చె పెద్ద విద్యార్గులు కన్యా 
శుల్కం (మొదటి ము[దణ) లె ది కొన్నీ దృశ్యాలను (పదర్శిస్తూ సితావతిగారిచేత 
వంక కేశం పాతను, ముర్రా శేషగిరిరావుగారి చేత కఠరటక శాస్త్రీ పాతను వేయిం 
చారట. ఆ |వపదర్శనలో తాతా సీతారామళాశ్త్రిః గిరీశం పాత అద్భుతంగా 
అమరిందసీ, “జీవితంలోనే నువ్వొక గిరిశానివి. అందుకే నీకా పాత బాగా 
నప్పింది" ఆని తాము ఆయనను పరిహసించేవారమనీ సీతాపతి గారు అంటూ 
ఉండేవారు, 


సీతాపతిగారిని ఆ రోజులలో విశేషంగా ఆకర్షించిన మరొక |పదర్శన 
కళ ఉపన్యాస కళ. ఇప్పటిలాగ కాకుండా ఆ రోజులలో ఉపన్యాస కళకు గొప్ప 


గొరవం, (ప్రజాదరణ ఉండేవి. అందుతోనూ ఇంగ్లీమ ఊప పన్యాసా బంమే మదిండ 


షః సు|పసిద్ద కథకుడు, ప్మతికా రచయిత అయిన గోరాళాన్త్రగారి మేనమామ. 


18 గిడుగు వేంకట సీతాపళఠి 


మోజుండేది. 1980 వరకూకూడా తెలుగుదేశ మంతటా ఇంగ్లీమ లో ఉపన్యసించగల 
వారిపట్ల ఎంతో గౌరవం (పదర్శించేవారు. బుడ్డా శేషగిరిరావు, సీతారామశాస్త్రి 
గార్హతో కలిసి సీతాపతిగారు ఎక్కడ ఏ ఉపన్యాసం జరుగుతున్నా వెళ్ళి ఆసక్తిగా 
వినేవారు. తాము కూడా తమ జీవితాలలో అంతటి గొప్పు వక్తలు కావాలని 


కలలు గనేవారు ! 


[పదర్శన కళలలో చిన్నతనంలో సీతాపతిగారిలో వ్యక్తమైన ఈ ఆస శ 
తరువాతి జీవితంలో ఆయన సినిమారంగంలోనూ, నాటకరంగంలోనూ గొప్ప 
నటుడుగా | పసిద్ధి పొందడానికి నాంది పలికింది. 

భాషాశాస్త్ర పరిశోధనలో సీతాపతిగారు _పదర్శించిన (ప్రతిభకు సూచనగా 
చిన్నతనంలో ఒక సంఘటన ఉరిగింది. బుత్టూ శేషగిరిరావుగారూ, ఆయనా కలిసి 
1897 లతోనే _ ఆంటే తనకు పన్నెండేళ్ళ వయస్సప్పుడే - ఒక సంకేత భాష 
రూపొందించుకొని ఆ భాషలో పరస్పరం ఉత్తరాలు వాసుకుంటూ ఉండేవారు, 
చిన్ననాటి ఆ అనుభవమే తరువాతి జీవితంలో వారు శాసనాలు చదవడానికి, 
వివిధ భాషల అధ్యయనానికి, భాషా పరిశోధనకూ అవసరమైన మహా (పతిఖథగా 
వికాసం పొందింది. 


బాల్యంలోనే వీతాపతిగారికి వివాహాం జరి గించి.ఆప్పటిెకి ఆయన వయస్సు 
పదహాకెళ్ళు. రసూల్‌ కొండలోని తహసీలుదారు నందివాడ వేంకటరావు గారి 
కుమార్తె సిచ్చి ఆమనకు వివాహం చేశారు. అయితే, వివాహం జరిగిన పదహారు 
రో చెఖూయిడ్‌ జప్పరానికి గురి అయి పెంట కుమార మరణించింది, 
బాల్యంలో జరిగిన ఈ సంఘటన (ప్రభావం కూడా నిశికంగా పరిశీలించ చూస్తే 
సిత్రాపతీ గారి అనంతర జీవితం మీద కొంతవరకు కనిపించకపోదు. 


ఈ ఏిథంగా బాల్యంలో బీజ పాయంగా గోచరించిన వివిధ అంశాలు 
ఆయన ఉత్తర చీవితంలో వివిధ రంగాలలో ఆయన విశేష ఖ్యాతిని అర్రించడానికి 
ఎలా దారి గిసిందీ మీది అధ్యాయాలలో పరిశీలిద్దాం | 


టె 
వుృుద్యా ఖభెవ్టసం౦ 


(పతి మనిషి జీవితంలోనూ అదృష్టం, దురదృష్టం పడుగు పేకల లాగ 
కలసిపోయి ఉంటాయి. సీతాపతి గారి వివాహం జరిగిన పదహారు రోజులు తిరుగ 
కుండానే ఆయన (పథమభార్య గతించడానికి కారణం ఆయన జాతక మే అన్నారు. 
రామమూర్తి పంతులుగారికి జాతకాలలో నమ్మకం లేకపోయినా ఆయన స్నేహితు 
డొళకడు మామిడన్న కుమారస్వామి ఆనే ఆయన సితాపతీ గారి జాతకం చూసి 


ఆ జాతకంలో ద్వికళ్నత యోగం ఉంది అని చెప్పారు. 


“రావము* ర్తి! నాకు ఆ పిల జాతకం మొదటే చూపించి ఉంటే ఈ నంబంధం 
చేయకు, పిల్లకు మారకయో గం ఉంది” ఆని చెప్పిఉందును. ఆన్నాడు ఆ కుమూర 
స్వామి. “ఈ సారి అయినా సంబంధాలు వచ్చినపుడు పిల్ల వాతకం నాకు 
చూపించి గాని సంబంధం ఖాయం చేయకు !” అని మి్యతుజ్ఞి హెచ్చరించాడు, 
తర్వాత ముడేళ్ళదాకా ఏ సంబంధం వచ్చినా “ఈ పిల్లజాతకంలో ప ధవ్యయోగం 
ఉంది, ఈ పిల్లను చేసుకుంది మామగారికి గండం!' అని ఇలా ఏవేవో సాకులు 
చెపుతూ ఆ సంబంధాలను తప్పించాడు ఆయన. చివరకు 1904 లో విశాఖపట్టణం 
వా_సవ్యులు కవిపురపు జగన్నాథరావుగారి కుమార్తె విశాలాక్షితో సీతాపతి గారికి 
ద్వితీయ వివాహం జరిగింది. 

సీతాపతిగారు దురదృష్టవంతుడు ఆని నలుగురూ అనడానికి ఏలైన కొన్ని 
సంఘటనలు ఆయన చిన్నతనంలో జరిగాయి. ఆయన పుట్టిన కొన్ని నెలలకే 
అయన మాతామహుడు కంచికొండ రామదాసుపంతులు గారికి ఓడవ రకంలో 
విపరితమైన నష్టం సంభవించింది. ఆ బెంగతో ఆయన మంచంపట్టి అటు తరువాత 
'రెండేళ్ళలోనే కాలం చేశారు. అప్పులూ, సప్పులూ అన్నీ పరిష్కారం చేసుకోగా 
ఎవరకు ఒక ఇల్లూ, నాబుగువేల రూపాయలూ మాతం వారికి మిగిలాయి. 


GVC.2 


పేరి గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


ఆ డబ్బుతో య. ఎడిగిన ఇద్దరు కూతుళ్ళ కూ దెళ్ళిళ్ళు చేసి రామమూ ర్తిగారి 
అత్తగారు అన ఇ 3 కొడుకులతోనూ పర్హాకి కిమిడి చేరుకుంది. ఆ కుటుంబం బరువు 
కాధ్యతలు కూడా రామమూ_ర్రిగారే వహించవలసి వచ్చింది. 


ర్‌తాపతి గారికి తన మూడవయెట మాతామహుడు పరమపవంచిన నాలుగు 
మాసాలకే ఆయను ఎక్కువగా ముద్దుచేస్తూ వచ్చిన నాయనమ్మ వేంకమాంబగారు 
కూడా గతించింది. 


సీతాపతి గారి దురదృష్టం వల్ల గాక కాకతాళియంగానే నిజానికి ఆ సంఘట 
నలు జరిగి ఉండవచ్చును! 


[(పొాథమిక విద్య 


ఇతర విషయాలలో ఎలా ఉన్నా చదువు విషయంలో మాతం నీ తాపతి 
గారు గొప్ప అదృష్టవంతుడు. ఒక విధంగా ఆయన శీవితంల వడ్డించిన విస్తరి 
వంటిది గొప్పు పిద్వత్కుటుంబంలో ఆయ న జని ంచారు., తం(డి బుష్‌కల్పు 
డైన మహా విద్వాంసుడు. ఆధుుకాంల్లధ కవితా పితామహుడు గురజాడ అప్పా 
రావుగారు నాల్లవ తరగతి నుంచి ఆ తం| డికి సహాధ్యాయి అటువంటి మహా 
కవుల, మహా ఏద్వాంసుల విద్వత్పనంగాలతో గోస్టులతో నిండిన ఊఉ త్రేజకర 
మైన వాతావరణంలో సితాపతిగారు పెరిగి పెద్దవా కు 


సంపదాయానుగుణంగా ఆయిదవ ఏట అయిదవ మాసంలో అయిదవ 
రోజున యథాఏధిగా సీతాపతిగారికి అక్షరాభ్యాసం జరిగింద. గురువుగారికి కొత్త 
బట్టలూ, అయిదుగురు విద్యార్థులకు పలక్‌ల్యా బలపాలూ ఇచ్చారు. నామకః 


5 


అక్షరాభ్యాసం జరెగినా సీశాపతిగారిని టన ఏ బడిలోను? చేర్చలేదు. రెండేళ్లు 


హాటు తల్లి అన్న పూర్ణ్వమ్మగాల తెలుగు చదవడం, వాయడం ఇంటిదగ్గర ఆయ 


సుం నాయనమ్మ గారు చెప్పిన ఎన్నో పద్యాలూ, 
శ్ఞాకాలూ సితాపతిగారిక్‌ క ంఠస్థంగా వచ్చును. తల్లి మరికొన్ని పాటలా 5 పద్యాలూ 
ఆాునదేత కంత స్థం తం క తండి మ్మాతం తన చదువులోనూ, పరిశోధన 
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లోనూ మునిగి లేలతూ ఆ రోజుఎలో కుమారుని చదువు విషయ ఆంకగా వట్టిం 
కోలేదు. తల్లి చెప్పిన చదువువల్ల్చనే ఆరవఏడు నిండేసవకే సీతాడతిణారు ఎంత 
కఠినమస వారం య. తప్పులు లేకుండా వలకమీద [వాయగలిగెవారు 
అయితే బడిలో చదువుకో నందువర్ణి ఎక్కోంంలూ, ఆక సూ మాతం జయనకు 
ఆలవడలేదు. 


గ్ర 


15891 లో సితావతిగారిని ఆయణ ఆరవ ఏట బడిలో చేర్చించారు. 
చదువులో ఎక్కువ చురుకుదనం (ప్రదర్శించి ఆయన 16892 డిసెంబరు నెఐలోే 
జరిగిన పె 9మరీ పరీక్ష (ఆరోజులలో ఆది గవర్నమెంటు పరీక్ష) లో పా 
ఆయారు, 


ఇంటనే ఆయనను ఇంగ్లీషు బడిలో చర్చించకుండా మూడేళ్ళపాటు కంటె 
వద్ద తానే న పి ఏకంగా మూడవ పారంలో చేర్చించాలని రామమూర్రిగారు 
సంక ల్చించారు. కాని ఆ [పయత్నం ఫలించలేదు. ఆ రోజులలోనే ఒష్ట తెలియని 
పంలో ఆయన రుమారుణ్ణి దండించడం, అలిగి ఆ కుమారుడు ఇల్లువద లి వెళ్ళి 
వడం జరిగిన సంగతి కిందటి ఆధ్యాయంలో వివరంగా మనం చెప్పుకున్నాం. 


సొంతంగా ఇంగ్రీమ చెప్పడం పారంభించిన ఆయిదునెలలకే రామమూర్తి 
పంతులుగారు కుమారునికి ఖభాషాభాగాలూ, పార్చింగూ చెప్పడం మొదలు పెట్టారు, 


ఒక్క.నారి చెప్పగానే ఆవి అతడు బోధపరదుకోవాలి. అలా (గహించకపోతే 
ఆయన చేతిలో దండన తప్పదు. 


ర 


కాని, చెప్పాపెట్టకుండా కొడుకు ఇంట్లోనుంచి వెళ్లి పోయేసరికి రామమూర్తి 
గాదిలోని తండ పాణం విలవిల లాడింది. నాలుగు గంటల పాటు కొడుకు కోసం 
గాలించిన తరువాత గాని అతని షేమసమాచారం వారికి తెలియలేదు. “బూరగాం 
భుక్త్షగారి ఇంట్లో అతడు మషేమంగా ఉన్నట్లు తెలిసే వరకూ ఆయనకు మనస్సు 
మనస్సుతో లేదు. 

కుమారుని గూర్చిన ఆ చల్లని కబురు తెలియగానే 
పాధ్యాయుడు మంగు శ్రీవిణాసరాసప్రగారు తమ గుల్రిపు 


న హైసూ Ka (పధానో 
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మెడిఘుంటుం గుగన్నాథిరాపు [గార ఎక్కెంచుకుని ఏం 


దేరారు. 
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_ చూడగానే మ? లి ఆయన ఎక గాడ కొడతారో అని భయంతో గజ 
గజలాడుతూ సివాడు బావురు మన్నాడు. అప్పుడు మంగు శ్రీనివాసరావుగారు 
ఆ పిల్లవాణ్ణి ప తీసుకుని సముదాయించి, ఒట్టతెలియని కోపంతో పిల్లలను 
ఆలా బెదర కొట్టకూడదని రామమూర్తిగారిని మందలించారు. 


అప్పుటికే తన తొందరపాటు తనానికి పశ్చాత్తాప 
పంతులుగారు కుమారుడు కనిపించాడనే సంతోషంతో పర్లి కిమిడి చేరగానే తన 
మ్మితులందరినీ మలిచి ఆలాప హార విందు చేశారు. 


చమానూగ్రాలు చదువు 

ఈ సంఘటన వలన సీతావతిగారికి ఒక మెలూ, ఒక కీడూ కూడా జరగి 
గాయి. “మరి నేను పిడికి చదువు చెప్పను. బడిలో పవేశ పెడతాను” ఆన్నారు 
రామమూర్తి పంతులుగారు. వెంటన 1894 లో సీతాపతిగారిని సూ్క్కూలులో 
పస్ట్‌ ఫారములో చేర్పించారు. 1800 వ సంవత్సరం వరకూ ఆలా స్కూలులోనే 
చదివి సితాపతి;ారి మె[టిక్కులేషన్‌ పరీక్ష ప్యాసయ్యారు. ఆలా స్క్కటలులో చేది 
అలుగుది పిల్హలతో కలసి చదువుకునే అవకాశం లఫించడం సీతాపతిగారికి ఒరిగిన 


లగి 


ము 


fb 


ఇకి కిడు ఎమిటంటే - ఆది మొదలు ee ఇంటివద్ద ఆయనకు ఏమీ 
చెప్పేవారు Soren సబ్బక్టుయో నాంతంగానే చదువుకోనలసి వ 
సూ్కూలులోని ఇతర ఉ పాధ్యాయులలో ఎద్దరు “ముగ్గురు వాది ఇళ్ల వద్ద శమ పిలలతో 


టు సీతాపతి; ౫౦కి కూడా చదువు చెబుతూ ఉండేవారు. 


గీ 


య్‌ 


సూ్యూలులో సి తాపతిగారు చదువుకున్న తెలుగు అత్యల్పం, రెంథవ ఫారం 


ట్రీ 
శ 


య అని టీ శ Od Crd 
ఆణి బి. ఎ. ప్యానయ్యెవరకూ రండవ భూషణా ఆయన చటవిందచ సంస్కృతమే! 
జ 

రో 
మైన నలొపాఖ్యానంలోసి bh) పద్న్వొాలూ ర ంటఫ్థం చేశారు. అబే సు లులో 


ఫు 


మొదటి ఫారంలో మా్యతమె ఆయన తెలుగు చచిని ఆ తరగతికి పాఠ్యాంశ 
నో ల మటల సల ఆద అ 
ఆయన చదువుకున్న తలుగు. 


ఆయిసో= ఆ కొను చదు వృకున న్న్న న భాషా బలంవల్లనూ, తం| డితో 
కంసి వ్యవహార భాషోద్యమంలో ఆయన కొనసాగించిన పరిశోధన వల్లనూ, 
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తెలుగు కదిత్వంమీద ఆస క్తి వల్లనూ ఆటు తరువాతి కాలంలో తెలుగులో ఆయన 


పహస్కూలు చదువు రోజులలో సీతాపతి గారికి ఎక్కువ ఆసక్తిని కలిగిం 
చిన విషయం గణితశాస్త్రం. ఆ రోజులలో ఇప్పుడు ' మ్యేతగణిత'మనబడే “పాక్టి 
కట్‌ జామె[ టి” బోధించేవారు కాదు. యూక్సిడ్‌ రేఖాగణితమె వధానంగా చెప్పే 
వారు. రెండవ ఫారంలో 16 థీరమ్‌లూ ((పాపొజిషన్‌లూ), మూడవ ఫారంలో 
81 థీరమ్‌లూ చెప్పేవారు. నాల్లవ ఫారంనుంచి యూక్సిడ్‌ రేఖాగణితం [గంథంలో 
ఉన్న ఇతర అంశాలు బోధించేవారు. ధీరమ్‌లనూ, వాటి (పూఫ్‌లనూ విస్పష్టంగా 
ఆర్థం చేసుకోవడంలోనే కాకుండా, (పతి థీరమ్‌ (కింద ఇచ్చె సమస్యలను 
(రైడ్‌ర్‌లను) పరిష్కరించడంలో కూడా సీతాపతిగారు ఎక్కువ ఆన క్తినీ, 
_పతిభనూ కనబర చేవారు. 


గణితశాస్త్రంలో యూక్సిడ్‌ రేఖా గణితంలోనే ఆయనకు అధికమైన 
ఆస క్తి, అంకగణితంలో మళ్ళి ఆయన బుద్ది ఆంత చురుకుగా (పసరించేది కాదు. 
దానికి కారణం బహుశః చిన్నప్పుడు అయన ఎక్కాలు శ్రద్దగా వల్లెవేయ క 
పోవడం కావచ్చును. రేఖాగణితంలో ఎప్పుడూ ఆయన మొదటివాడుగానే ఉన్నా, 
అంకగణితంలో మాతం కొంత మందకొడిగా ఉండేవాడు. వీజగణితం (ఆల్‌ 
జీణా) లో మొదటి వాడుగా కాకపోయినా, మార్కులు బాగానే వస్తూఉండేవి. 


యూక్టిడ్‌ రేఖా గణితంలోనూ, దానిలో థీరమ్‌ల [కింద ఇచ్చిన రై డర్‌లకు 
((పశ్నలకు) జవాబులు సాధించడంలోనూ (పత్యేక మైన (పతిభను కనబరచినా 
ఇంగ్రీష, సంస్కృతం, చర్మిత మొదలైన ఇతర విషయాలలో కూడా సీతాపతి 
గారికి బాగానె మార్కులు వస్తూ ఉండేది. తన తరగతిలోని మొదటి ఐదారుగురు 
తెలివైన విద్యార్థులలో ఒకరుగా ఆయన ఉండేవారు. 


అంతర్ని హితమైన సహజ శక్తులు: 

ణజాలునిలో ఆయిదేండ్రలోపు వయస్సులోనే భావి జీవితంలో అభివ్యక్తం 
కొదోయే భయాలూ, ఆశలూ, ఊఉ|దేకాలూ, నమ్మకాలూ మొదలై నవస్నీ తొలిసారిగా 
రూపు దాలుసా యని మనళ్శాస్తువేత్తలు చ ప్పేమాటలు నిజమే ఆయినా, బాలుని 


వివి గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


జీవితంలో హైస్కూలులో చదివే దశ కూడా ముఖ్యమైనది. ఆ దశలోనే అతనిలో 
ఆంతర్ని హితమైన శకులు మొదటిసాదిగా పొటమరదించడం జరుగుతుంది. 


సీతాపతిగారిలోని తెలుగు కవిత్వం మీది ఆసక్తీ, |పదర్శన కళలవట్ల 
మోజు, స్నేహితులతో ఒక సంకేతలిపి నర్పరచుకొని ఉత్తర os పజ. 
రువడంలో సరదా మొదలై న అక్షణా లన్నీ ఈ దశలోనే అభివ్యక్త మయాయి. 


వాటిని గూర్చి [కిందటి అధ్యాయంలో చూచాయగా చెప్పుకున్నాము. 
ఆయన థర్డ్‌ ఫారమ్‌ చదువుతున్న పుడు మ్మితుడు బుజ్జా శేషగిరిరావుగారితో కలిసి 
విక్టోరియా రాణి డె మండ్‌ జూబ్లీ ఉత్సవానికి పది పద్యాలు (వాసి చదవడంతో 
ఆయన కవితా వ్యాసంగం ఆగిపోయి ఉండదు. ఎన్నో పద్యాలు ఆయన [వాసి 
ఉండాలి. కాని ఆ విక్టోరియా రాణి మీద [వాసిన పద్యాలు గాని, హైస్కూలులో 
చదువుకునే ఆ రోజులలో ఆయన (వాసిన ఇతర పద్యాలు గాని పరి ఇప్పుడు 
లభించడం లేదు. ఆయన రచనలను గురించి కూలంకషంగా పరికోధనచేయాడానికి 
పూనుకునే ఏ పరిశోధక విద్యార్థి అయినా వారి ఇంటిలోని పాత కాగితాలలో గాని, 
ఆనాటి ఆయన సహాధ్యాయల స్మతులలోగాని నిలిచి ఉండడానికి వీలున్న ఆ 
పద్యాలను సాధించగలిగితే సీతాపతిగారిలోని కవితాశ క్తి పొదుర్భా వానికి సంబం 
ధించిన కొన్ని విశిష్ట లక్షణాలను గు ర్రించడాసికి ఏలు ఆవుతుంది. 


రామమూర్తి పంతులుగారికి కుమారుడు తెలుగు కవిత్వం వా్యామో హంలో 
పడడం ఇష్టం లేకపోయినా సంస్కృత విద్యార్థి అయి ఉండి కూడా తన 
కుమారుడు తెలుగులో అంత చక్కని పద్యాలు (వాసి సభలో చదివి నలుగుది 
మెపునూ, బహుమతులనూ పొందడం కొంత సంతోషం కలిగించకపోలేదు. 
"అపుడు నేను సంస్కృత విద్యార్థినై యుండిన్ని తెలుగు పద్య రచన ఎట్లు 
అలవరచుకొన్నానో తెలిసికొని ఆయన ఆశ్చర్యవడ్డారు” అని సీతాపతిగారు తమ 
స్వీయచరి[తలో ఆంటారు, 


రామమూర్తి పంతులుగారు కేవలం ఆశ్చర్యపడడమె కాద, పద్య రచనకు 
ఉపయోగవపడుతుందఏి కుమారునిచేత అమరం కంఠస్థం చేయించడానికి కూడా 
పూనుకున్నారు. ఆ విధంగా సీతాపతిగారు అమరలలో నాలుగైదు సర్షలు వంఠస్థం 
చేశారు. అంతలో లోయర్‌ సెకండరీ పరీక్షలు దగ్గిరపడడం fee ఆ తక త 
సంథలకు ఆంతరాయం ఏర్చడింది. 


విద్యాభ్యాసం 29 


సీతాపతిగారి స్వీయ చరి[త వల చిన్నతనంలో ఆయనకు (పదర్శన 
కళలపట్టి ఆసన క్తి ఉండేదని మ్మాతమే తెలుస్తూంది గాని సర్కస్‌ పదర్శనలూ, 
నాటకాలూ, ఉపన్యాసాలూ మొదలై న వివిధ _పుదర్శన కళలలో ఆ నాడు ఆయన 
(పదర్శించిన (ప్రతిభ ఎలాంటిదో అంచనా ర శ్రుందుకు ఆధారాలు లేవు. 


గూఢ సంకేత లిపి : 

శేషగిరిరావుగారూ, ఆయనా కలిసి తమలో తాము ఏర్పరచుకొన్న గూఢ 
మైన సంశెత లిపి స్వరూపం ఎలాంటిదో కూడా మనకు తెలియదు. అయితే 
1908 లో ఆ ఇద్దరు మి|తులూ విడిపోవడం, తరువాత ఇరవై ఏళ్ళకు తిరిగి 
వారు కలునుకోడం జరిగిందట. ఆలా కలుసుకున్నప్పుడు సీతాపతిగారు తమ 
మితుణ్ణి అడిగారట: “శేషా! చిన్నప్పుడు మనం కల్పించుకున్న లిపిని నేనింకా 
ఆపుడపుడు నా డైరీలో బాడుక చేస్తూ ఉంటాను. ఆ లిపి నీకు గుర్తుందా?” అని, 


బు|రా శేషగిరిరావుగారు తామూ ఆ పనే చేస్తున్నా మని ఆన్నారు. తరువాత 
ఇద్దరూ ఆ నాడు తాము వాడుకచేస్తున్న లిపులను సరి పోల్చి చూసుకోగా తాము 
మొదట ఏర్పరచుకొన్న ౨6 ఆక్షరాలలోనూ 8 ఆక్షరాలు మా(తమే సమానంగా 
ఉన్నాయి. తక్కిన 20 అక్షరాలలోనూ కొద్దిగానో, గొప్పగానో మార్పులు 


వచ్చాయి. 


ఈ మాటలను బట్టి ఆ ఇద్దరూ తమ సంకేత లిపిలో ఇంగ్లీషు వర్ణమాల 
లోని 26 అక్షరాలనే (గహించి వాటికి వేరు వేరు విలువలు ఏర్పాటు చేసుకున్నట్టు 
తోస్తుంది. ఉదాహరణకు *కై' 8 “గగ విలువనూ, '0* కు '2' విలువనూ, 
'Y'క 6 విలువనూ కల్చించుకున్నా రనుకోండి, అప్పుడు boy అనే ఇంగ్లీషు మాట్‌ 
దారి లిపిలో MZz2C అని (వాయడం జరుగుతుంది. బవహుకకః వారు కల్పించుకున్న 
గూఢమైన సంకేత లిపి ఇలా కల్పించుకున్నదే ఆయి ఉండవచ్చును. 


ఎఫ్‌. ఏ. చదువు : 

1900 వ సంవత్సరంలో సీతాపతి గారు మెటిక్క్యులేషను ప్యాసు అయే 
సరికే పర్హాకిమిడి రాజాగారి హైస్కూలు రెండవ తరగతి కళాశాలగా అభివృద్ది 
చెందింది. అందుచేత ఆయన ఎఫ్‌ ఏ. చదవడానికి మరొక పట్టణానికి వెళ్ళవలసిన 


24 గిడుగు వేంకట సీతావతి 


=, 


ఆవసరం లేకపోయింది, అప్పటికే రామమూర్తిగారు పైంపటుగా మ్మదాసు 
యూనివర్సిటీవారు నిర్వహించిన బి.ఏ. పరీక్ష (వాసి దేశ చర్మితలో యూనివర్సి 
టిలో కెండవపాడుగా ప్యాసు కావడం, వెంటనే రాజాగారి కళాళాలలో చరిత ఉప 
న్యాసకుడుగా నియమింపబడటం కూడా జరిగింది. 


సీతాపతిగారు ఎఫ్‌. ఏ. లో చేరిన సంవత్సరమే (1901) ఎడ్మండ్‌ 
కాండ్లర్‌ అనే ఒక ఆంగ్లేయడు ఇంగ్లీషు బోధించే ఉపన్యాసకుడుగా పర్లాకిమిడి 
జాగారి కళాళాలలో నియమింపబడ్డారు. ఆయన శేంబిడ్డ్‌ విశ్వవిద్యాలయ 
పట్టభ[దుడు ఇంగ్లీషులో గొప్ప రచయిత అని పేరు తెచ్చుకున్న వాడు, ఇంగ్లిషు 
భాషను బోధించే పద్ధతులలో ఆరితేరినవాడు. విద్యార్థుల _కేమను చూరగొన్న 
వాడు. అట్టి గొప్ప ఉపన్యాసకుని శిక్షణలో చదివి సీతాపతిగారు 1902 డిసెంబరు 
నెలలో ఎఫ్‌.ఐ. పరీక్ష ప్యాసు అయారు. 


కళాశాలలో ఆయన ఎఫ్‌, ఏ పరీక్షకు చదువుతున్న ఆ రెండు సంవత్స 
రాలలో సీతావతిగారితోపాటు వారి ఇంట్లోనే ఉంటూ మఐదగిది మృత్యుంజయరావు 
కాళ్ళకూరి సూర్యనారాయణ ఆనే మరో ఇద్దరు విద్యార్థులు కూడా ఆదే తరగతిలో 
చదువుతూ ఉండేవారు. సీతాపతిగారి కంటె వారిద్దరూ ఒక ఏడాది పెద్ద వారు, 
ఈ ముగ్గురికీ కలిపి ఇంటివద్ద రామమూర్తి పంతులుగారు ఇంగ్లీమ, చరిత 
పాఠాలు బోధిస్తూ ఉండేవారు. 


“చదువులో ఎక్కువ శ్రద్ద గలవాడు మృత్యుంజయరావు. రాతి 11 
గంటల వరకూ చదివి పడుకొనే వాడు, తెల్లవారను 4 గంటలకే లేచి చదువుతూ 
ఉండేవాడు, కాళ్ళకూరి సూర్యనారాయణ 10 గంటల వరకూ చదివి పడుకొనే 
వాడు; తెల్లవారను 5 గంటలకు లేచేవాడు “నాకు రాతి 9 గంటలు కాగానే 
నిదవచ్చేది. వాళ్ళ బలవంతాన మరి కొంత బపు పుస్తకం చేతబట్టినా చదువు 
తల కెక్కెవి కాదు. తెల్లవారను రి గంటల దాకా నిదమత్తు వదిలేది కాదు” 

* తరువాతి కాలంలో ఈయన ఎం.ఏ. ప్యాసయారు. [పొఫెకర్‌' అయారు. 
వావిళ్ళ వారికి ఈయన “శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి వంతులు జీవితము” 
అనే (గంథం (వాసి ఇచ్చారు. 


సం 25 


జా ది | ట్‌ జ్‌ ba 
ఆంటారు పితాపడి గారు తమ సి సయ చరిత్రలో. ఆయన వాసిన షలాంబె ఎనక 


వాక్సాల వలన ఆ రోజులలో ఆయనలో : గాహూామియన్‌ ee (క ట్టుబార్టను 

సహించని స3భావం) ఎంత ఎక్కువగా గోచరించే వో మనకు స్పష్టమవుతుంది. 

మృత్యుంజయరావు, సూర నారాయణ, రృీతాప్రతిగా?రు= ముగురు మి|తులూ 

ఎప్‌. ఏ పరీక్షలో ఉ_ర్జు అయారు. ఆ ముగురిలోసూ మృత్యుంజయ రావుకి 
భి 


కాకోట్రి py అర్‌ షక్‌ (నెలకు 15 రూపాయలు) అధిండింది. వ్‌ తాకతి గాదికి పర్తా 
కిమిడి రాజాగారి తమ్ముడైన వదునాదదే?” గార నెలకు 20 రూపాయలు 
స్కాలరుషిప్‌ ఇచ్చారు, పాపం ఏ స్కాలరు షిప్పూ దొరకనిది కాళ్ళకూరి 
నారాయణకే. అంచుచేత ఆయన విజయనగరం మహారాజా కాలేజీలో 
లో చేరవలసి వచ్చింది. 


వి, ఏ. చదువు = = మడాను జీవితం : 

రామమూర్తి పంతులుగారికి తమ కుమారుణ్జి మ్మదాసులో |కిస్టియను 
కాలేజీలో చదివించాలని సంకల్పం కలిగింది. ఆయితే అతనికి ఎవరైనా 
తోడు కావాలి. అందుచేత మృతుంజయరావుకి కూడా స్కా.లరు షిప్పు వచ్చింది 
గనుక అకలి కూడా తమకుమారుని వెంట మ్మదాసు వెళ్ళమన్నారు. కాని 15 
రూపాయల 'స్కాలరుషెప్‌తో నేను చెన్న పట్నంలో చదువుకోలేను. విజయనగరం 
లోనే నేను నా చదువు సాగిసాను'' ఆన్నాడు మృత్యుంజయరావు. రామమూర్తి 
పంతులుగారు “నీకు నేను కావలసినపుడు ధన సహాయము చేస్తూ ఉంటాను. 
మా సీతాపతికి తోడుగా చెన్నపట్నంలోన చదువుకో!” అని అతనిని అందుకు 
ఒప్పించారు, వీతావతిగారి కంటె అతడు ఒక ఏడాది పెద్దవాడు కావడం వల్ల 
వీతాపతి గారిని పర్యవేక్షించే భారం కూడా అకనికి ఆయన ఒప్ప చెప్పారు. 

సీతాపతిగారికి ఎఫ్‌.ఏ. లో చరిితలో నూదికి 50 మార్కులే వస్తే 
మేథమేటిక్స్‌ (గణిత శాస్త్రంలో) లో నూ3క 60 మార్కులు వస్తూ ఉండేవి. 
అదీగాక ఆయనకు చర్మితకంటె లెక్క లంటేనే ఎక్కువ ఇష్టం. అందుచేత 
బి.ఏ లో తాను మే భమేదిక్సు గ్రూపు ఆ తీసుకుంటానన్నా డు కీ తావతి గారు. కాని 
తండి అందుకు ససేమిరా ఒప్పుక్‌ కోతేదు. తనూ మృత్యుంజయరావు ఇద్దరూ 
చరిత le తీసికోవలసిందే ఆని అయన శాసించారు మృత్యుంజయరావుకి అది 
ఇష్టమే! కాని సీకాపతిగారికి ఇ ఇష్టం లేదు. ఆయినా తం|డికి కోపం వస్తుందే మో 
అనే భయంతో ఆయన “అలాగే!” అన్నారు. 


౧ 
జ్ర 


సూరన 
గ్‌ ఇల 


లొ 
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కుమారుడు తన ఎదుట తల ఊపినా ఆ కుమారుని స్వభావం ఎరిగి ఉన్నవారు 
కనుక రామమూర్తి పంతులుగారికి నమ్మకం కలుగలేదు. మృత్యుంజయ రావును 
చాటుకు పిలిచి “ఒకవేళ వీడు మేథమేటిక్సు సెక్షనులో గనుక చేరితే వెంటనే నాకు 
తెలియజేయ్యి. నేను మ్మ దాసువచ్చి మార్పుచేయిసా ను” ఆని చెప్పారు. అంత పట్టు 
దల - తనమాపే సాగాలని రామమూర్తి సంతులు గారికి! 
సీతాపతిగారూ, మృత్యుంజయరావూ మదాసు బయలుదేరారు. అక్కుడ 
వారికి మరొక మితుడు కలిశాడు. ఆయన పేరు ఉన్నవ రామలింగం. ఆయన 
సీతాపతి గారికి కేవలం మ్మితుడే గాదు; దూరపు బంధువు కూడాను! బరంపురం 
కాబేజ్‌ నుంచి ఆయన వచ్చాడు. మేథమేటిక్సు సెక్షన్‌లో ఆయన చేరాడు. సీతాపతి 
గారు కూడా ఆతనితో పాటు ఆ సెక్షనులోనే చేరాఐని ఉబలాట పడ్డారు, కాని 
మృత్యుజయావు బెదిరించాడు: “నువ్వు గనుక ఆ పనిచేస్తే వెంటనే నేను మీనాన్న 
గారికి చెల్మిగాం ఇస్తాను” అని, ఆ |బహ్మాస్తాభని కి భయపడి సీతాపతిగారు తన 
ఇష్టంతో రాజీపడి తండిగారు చెప్పిన పకారం చరిత సెక్షనులో చేరి చరితను 
అధ్యయనం చే యడానిశే పూనుకున్నారు. 


ఆట విడుపు : 

మ్మదాసులో బి. ఏ. చదివిన మూడేళ్ళూ తండి దగ్గర లేకపోవడంవల్ల 
సీతాపతిగారికి ఆటవిడుపు లభించినట్లు అయింది. దానికి తోడు తనతో అన్ని విధాలా 
సమానధర్న్ముడై న ఉన్నవ రామలింగంతో దోస్తీ ఎకుు_చె ౦ది. ఇద్దరినీ కాలేజ్‌ 


ఆకర్షించేవి. మ్మదాసులో అటువంటి కార్య కమాల కేమి తక్కువ? కాలేజ్‌ క్లాసులు 
ఎగ గొట్టి ఇద్దరూ ఇష్టం వచ్చినట్టు తిరుగుతూ ఉండేవారు. 


వెదంహారి శిష్యరికం : 

సీతాపతిగారి లాగే ఉన్నవ రామలింగం కూడా రెండవ ఫారం నుంచి 
రెండవ భాషగా సంస్కృతమే చదువుతూ వచ్చిన వాడు. ది. ఏ,. లో కూడా 
ఇద్దరూ సంస్కృతం క్లాసులోనే చేరారు, 

ఆ రోజులలో మదాసు [కిష్టయన్‌ కాలేజీలో వేదం దేంగటరామ శాస్త్రిగారు 
సంస్కృత పండితుడుగా ఉండేవారు. కేవలం సంస్కృతం మ్మాతమె ఆధ్యయనం 
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లి 
చేసిన ఇతర పండితుల వంటివారు కారు ఆయన, ఇంగ్రిష కూడా ఆయన బాగా 
చదువుకున్నారు. పాఠ్య గంథాలలోని సంస్కృత శ్లోకాలకు ఆయన ఇంగ్లీషులో 
చక్కగా ఆర్థం చెప్పేవారు. 

సీతాపతిగారి జీవితంలో వేదం వేంకట రాయకళాన్ర్రి గారివంచ ఉద్దండ పండి 
తుని గురుత్వం లభించడం గొప్ప అదృష్టం. ఆ గురువు పాదాలవద్దనే చదుకువున్న 
డా! కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి గారు “గురుపూజి అనే వ్యాసంలో వేదం వేంకట 
రాయశా న్ర్రీ గారిని గురింది ఇలా|వాళారు: “నేను దెను[ం తరగతికి జేరినవాడ 
నైనను జేరిననాచ నుండియు శ్రీ వేదము వేంకటరాయ శాస్తు)లవారి దర్శన 
గారవమునుు సల్హాప కాగ ఇమును నాకు లభించినవి ........ .-. వీది వచనము 
మృదుమధుర ము, హాస్మరసశోభితము,. ఎట్టి గాఢమైన విషయమైనను సరే సరళము 
గాను, సరసముగను వివరించు విధానము వీరి కలవడినట్లు పెజ ఆ గాసనాథధిప 
తులలో గానంబడదు. వీరి పసన్నత సర సభికాకర్ష కము. మేముచిన్న వారము; 
అల్ప్బజ్ఞ్జులము. ఆయినను మమ్ము మంద రలించున పుడు సైతము మిక్కి. లి మర్యాదతో 
మేము పొరపాటు పాలై నట్లు పలుకుదుర కాని తప్పులలో బడినట్లు కఠినముగా 
బలుకరు. నా “కవిత్వ తత్తు విచారము'నకు వీజమైన కళాపూర్ణోదయ విమర్శన 
వ్యాసమును నేను. .వీకఠి యధ్యక్షత (కింద. జదువగా€ గొంతవరకు నతు _్తి దోష 
మందున్నదని మెత్తని రీతిని బరిశీలించి నాకు ధైర్యము కలిగించిరి. మనసు 
విణుగునట్టు మాటలాడుట వీరి పద్దతి కాదు. అనగా-ఇతర పండితులపె దాడి 
వెడలునప్పుడు తప్ప1” 

తరువాత ఆ రామలింగా రెడ్డిగారె ఆం|ధ విశ్వవెద్యాలయానికి ఉపాధ్యక్షులె. 
ఉన్న కాలంలో వేదం వేంకటరాయశా స్ర్రి గారికి 'కళా[పపూర్ణ' బీరుదం ఇచ్చే 
సందర్భంలో ఆయనను ఇలా [(పశంసించారు: 

“భాన్స్‌లర్‌ మహాశయా! శ్రీ శాస్తు)*వారు చెన్నపురి కై) స్తవ కళా 
శాలలో. జిక కాలము _పధాన సంస్కృత పండితులుగా నుండి సెకండు 
విద్యార్థులకు జ్ఞానబోధ చేసి కృతకృత్వులై న మహానుభావులు. మజీయు బహు 
(గంథముల రచించి భాషాభివృద్ధికి మిక్కిలి తోడ్పడినవారు. వీరు రచించిన 
(పతాపరు దియాది స్వతం్యత (గంథములు సిరి కవితా పరిపాటికిని, విమర్శన 
(గంథములు ఏరి సునిశిత మతి విశేషమునకును, శృంగార నై వషధాది వ్యాఖ్యా 
నములును, కథా సరిత్సాగరాది భాషాంతరీకర ణములును ఎ౨ రసజ్ఞతకును 
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౨6 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 

అలాంటి మహావిద్వాంసుడు మ హోపాధ్యాయ వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి గారి 
వద్ద సంస్కృత సాహిత్యం అధ్యయనం చేసే మహాభాగ్యం సితాపతిగారికి 
కలిగింది, 

కాలేజ్‌ వా ర్షికోత్సవ సందర్భంలో శాస్ర్రీగారు విద్యార్థులచేత నాటకాలు 
ఆడిస్తూ ఉండేవారు. ఒక సంవత్సరం శ్రీవార్దుడు (వాసిన సంస్క్ట్ట్బూత నాటకం 
'రత్నావళి'ని ఆడించడానికి పూనుకున్నారు. దాంట్లో సీతావతిగారికి, రామలింగా 
నికి, దర్భా శివరామదాసు ఆనే మరొక మి(తునికీ కూడా పా(తలు 
అభించాయి. కాని రిహార్చల్సు కూడా జరిగిన తరువాత ఏదో సతిబంధకం 
ఏర్పడి, ఆ నాటకం | పదర్శించడం పడలేదు. 


శ్రీ వేదం వేంకటరాయశా స్రీ గారివద్ద భవభూతి _వాసిన “మాలతీ 
మాధవం” నాటకాన్ని పాఠ్య [గ్రంథంగా సీతాపతిగారు చదువుతున్నారు. తెలుగు 
కవిత్వంలో మొదటినుండి ఆస కి కలవారు కావడం వల్ల ఆ నాటకానికి దాసు 
శ్రీరాములు గారు, జనమంచి వేంక[టటామయ్య గారు చేసిన తెలుగు అనువాదాలు 
సంపాదించి ఆ అనువాదాలు సరిగా ఉన్నది లేనిదీ సంస్కృత మూలంతో సరి 
పోల్చి చూస్తూ ఉండేవారు. కొన్ని కొన్ని శ్లోకాల అనువాదాలు ఆయనకు నచ్చేవి 
కావు. ఆ తెలుగు అనువాదాల పట్ల తన అభి పాయాలను పీతాపతిగారు వేంకట 
రాయశాన్త్రిగారి ఇంటికి వెళ్ళి ఆయనతో చర్చిస్తూ ఉండేవారు. ఆ సందర్భంలో 
కొన్ని కొన్ని సంస్క్ట్టాత శ్లోకాలను తానే స్యయంగా తెలుగులోకి అనువదిస్తూ 
ఉండడం కూడా జరుగుతూ ఉండేవి. ఆలా చేసిన ఒక ఆనువాదం ళాన్రిగారిచేత తల 
ఊపించిందని సీతాపతిగారు స్వీయచరి[త్రలో వ్రాసుకున్నారు. ఆ క్లోకాన్నీ, 
దానికి సీతాపతిగారు చేసిన అనువాదాన్నీ గూర్చి ఆయన కవితాశక్తిని వరా 
మర్శించే న అధ్యాయంలో వివరంగా చెప్పుకుందాం. 


మ్మదాసులో బి. ఏ. చదువుకునే రోజులలో సీతావతిగారి లోని తెలుగు 
కవితా లత కూడా తం|డిగారి (పతిబంధకం లేనందువల్ల నిర్ని బంధంగా 
వికసించినట్లు కనిపిస్తుంది. కాలేజ్‌లో ఆయన రెండవ భాషగా సంస్కృత మె 
చచువుతున్నా, పర్లాకిమిడిలో ఎఫ్‌. మ చదువుతున్న రోజుఐనుంబీ కూడా మిత్రులు 
మృత్యుంజయరావు, కాళ్లకూరి నారాయణరావులు చదువుతూ ఉండిన తెలుగు 
పాఠ్య గంథాలు ఆయన కూడా (శ్రద్దగా అధ్యయనం చేస్తూ వచ్చారు. మ।దాసు లో 


విద్యాభ్యాస ౦ బలి 


ఉండగా మృత్యుంజయరావు పాఠ (గంథంగా చదువుతున్న కూచిమంచి తిమ్మ 
కవి (వాసిన “సర్వలక్షణ సార సం(గహంి కీతావతి గారిని ఎక్కు.వగా ఆకర్షిం 
చింది. ఆదే అనంతర కాలంలో తెలుగు ఛందోదితులు ఆనే ఉద్గంథాన్ని ఆయన 
రచించడానికి దారితీసింది. ఆయన మి(తులలో దర్భా శివరామదాసుకు కూడా 
తెలుగు కవిత్వం ఆఅంజే మక్కువ ఉండడ్రంవల్ల సితావతిగారి కవితా మవ్యాసంగానికి 
ఆది మరింత దోహదం చేసింది. ఆయితే ఆరోజులలో ఆయన _వాసిన తెలుగు 
పద్యాలు ఏవీ ఆచ్చులో మనకు లభించకపోవడం మిక్కిలి శోచనీయం ! 


మ దాసులో చదువుకునే రోజులలో సీతాపతిగారిలోని కీడల మీట ఆసక్తి 
కూడా విశృంఖలంగా విజృంభించింది, ఆక్కడ సితాపతి గారి మ్మితులలో 
ఊటుతూది (పకొశరావు ఆని ఒకాయన ఉండేవాడు. ఆయన సీతాపతిగారి కంచె 
7, 8 ఏళ్లు పెద్దవాడు. కాని ఎందువల్లనో చదువులో వనుక బడేడింవల్ల ది, వ 
తరగతిలో సీతాపతిగారికి సహాధ్యాయి ఆయాడు. మరో మ్మితుడు చాగంటి 
సాంబశీవరావు ఆ కాలేజిలోనే ఎఫ్‌ ఏ. తరగతిలో చేరాడు, వారిద్దరూ చదువులో 
ఎలా ఉన్నా, టెన్నిసన్‌ ఆడడంలో గొప్ప చాకచకగ్ణం గలవారు వారి టోదృలంతో 
సీతాపతిగారు కూడా పెన్నిస్‌ ఆడుతూ ఉండేవారు “వారిద్దరి వలె మ్యాచ్‌ 
ప్లేయరును కాను గాని బాగానే ఆడుతూ ఉండేవాడను”అని సీతాపతిగారు (వాసుకు 
న్నారు, మ్మదొాసు చేరకముందు నుంచే అడపా దడపా ఆయన టెన్నిస్‌ ఆడుతూ 
ఉండేవారట! 


న్వల్స అనారోగ్యం : 

సీతాపతి గారి మ।దాసు చదువు సందర్భంలో చెప్పుకోవలసిన మరొక 
విశేషం ఆయన ఆరోగ్యం స్వల్పంగా దెబ్బతినడం. కాలేజిలో చేరిన రెండు 
మాసాలకే వీర్య నష్టం వ్యాధి పట్టుకుని ఆయనను బలహీనుణ్ణి చేసింది. ఆ వ్యాధి 
వల్ల శరీరం దుర్భ్బలం కావడ మెకాకుండా, మనస్సు కూడా బలహీన పడతుండి, 
చురుకుదనం తగ్గుతుంది. చదివింది సులభంగా తలకెక్కదు- మనస్సు సిమితంగా 
ఉండక పిన్నది సరిగ్గా చోధపడదు. బహఎన్‌8 ఆ రోజులలో ఆయన చదుపులో 
కంటి వినోదాలతో కాల షేపం చేయడంలోనే ఎక్కువ ఆసక్త చూవడానికి కొంత 
వరకు ఆ వ్యాథి కారణం కావచ్చును. ఆ వ్యాధివల్ల మొదటి దిడాడ ఆర్ధ సంవ 
తరపు పరీక్షలకు ఆయన హాజరు కాలేదు, 


80 గిడుగు వెంకట సీతాపతి 


ఆ ఏడాచే (1904) మే నేలలో సితాపతిగారికి తిరిగి వివాహం నిశ్చయం 
అయింది. ఆయన కాబోయే మామగారు కవిపురపు జగన్నాథరావుగారు అల్లుని 
అనారోగ్యాన్ని గురించి విని ఏవో మందుపొట్టాలు పంపించడం, కొద్ది రోజులలోనే 
ఆయనకు కొంతవరకు స్వస్థత చేకూరడం జరిగింది. అనుకున్న (ప్రకారం 
మే నెలలో వివాహం యథావిధిగా జరిగింది. 
సవి సెలవలు పూ ర్తి అయి జూలై నెలలో ఆయన లి3గి కాలేజీలో చేర 
అ 


నికి చెన్నపట్టణం వెళ్ళారు. అప్పటకి ఇంకా పూర్తిగా ఆరోగ్యం చేకూర క 


me | 
wo) 
పోవడంవల్ల చుంబరు నెలలో జరిగిన జూనియర్‌ ది. ఏ. పరీక్షలలో ఒకు. 


డి 
సంస్క ౦లో తపు ఇంగ్రీషులోనూ, చర్మితలోనూ మంచి మార్కులు రాలేదు. 
అందుచేత ఇంగ్రీష సంస్కృతం మ్మాతమే సీనియర్‌లో చదివి యూసివర్చిటీ 
పరీక్షలకు వళ్ళనిచ్చారు. ఆ తరువాతి ఏడాది చరి తభాగం కూడా కురిక్ష (వాసి 
ఆయన బి. ఏ. పరీక్ష ప్యాసు ఆయారు, 


(తి 


న్‌ 


విద్యాభ్యాసం విషయంలో సీతాపతిగారిలో నెరవేరని కోరికలు రెండు 
ఉండేవి. ఒకటి: మేధవేటెక్సు సబ్దక్టుతో బి, ఎ. చదవాలని. తం|గిగారి చండ 
శాసనంవలన ఆది పడలేదు. 7ెండవ కోరిక “లా” చదివి వకీలు కావాలని! మదా 
సులో చచువుకుంటున్న రోజులలో వీలు చిక్కైనప్పుడల్లా ఆయన మెకోర్టుకు దెళ్ళి 
భాష్యం ఆయ్యంగారు, కృషస్వామి ఆయ్యర్‌, నార్టన్‌ వంటి ఆ నాటి హేమా పేమీ 
రన న్యాయవాదులు చేసే వాదనలను వినివస్తూండేవారు. సీతాపతిగారి _పసంగ 
నై పుణ్యం, ఖావవిస్పష్టత మొదలై లక్షణాలను ఎరిగి ఉన్న ఆయన మ్మితులు 
ఆయన *లా* చదివి వకీలు అయిఉంపే, మన ప్రముఖ న్యాయవాదులలో ఒకరు 
ఆయి ఉండేవారు అని ఆంటూ ఉంటారు. 


UN 
8 


Joes _టయినింగు న 


చబవరకు పడిస్తితుల [పాబల్భాంవల్ల ఉపాధాఃయ వృతి లోనే సిర వపడాలగని 
దు బ్ర sa) మి త్త జాలి థి 


తన్‌ ఇ ఇటే ల లో డ్‌ కే ప్‌ ,. 
సిళ్చయించుకున్న ందువల్హ ఎతాపతిగారు 1907 లో ఎల్‌, ౪, చెెనింగ్‌ కోసం 
రాజమ :౦(ద్రవతం టైంనింగ కాలజకి దరఖథాస్తుపంపారు. అయితే ఈ రోజులలో 
లాగాణ. ఆ రొజులలో కూడా ఉరయినింగ్‌లో సీటు ఆంత తేరికగా టెరలీఏ 


కాదు. త౫డ్రిగారి మిత్రుడైన యేట్స్‌ దొరగారివద్దకు పశ్లి పీతాసతిగారు తమ 


విద్యాఖ్యాసం §1 


ఆభీష్షం తెలుపగా ఆయన గట్టిగా రికమెండ్‌ చేశారు. దానితో వెంటనే ఆయనకు 
సిటు వచ్చింది, 


1907 జనవరిలో సితావతిగారు రాజమ హం|దవరం మై9యినింగ్‌ కాలే 
జీలో [పవెశించారు. అక్కడ వారితో పాటు 'నెగయినింగ్‌ లో చేరిన మ్మితులలో 
జయంతి గంగన్న, విస్సా అప్పారావు, గాడిచెర్ల హరిసర్వోత్తమరావు వంటి 
పముఖలుకూడా ఉన్నారు. ఉన్నవ రామలింగం, మంతి పగడ సాంబశివరావు, 
సీతాపతిగారి పెదతాతగారి మనుమడు గిడుగు వేంకటరామమ్లూర్తి మొదలై న 
వారుకూడా ఆయనలో కలిసి ఎల్‌. టి. చేశారు. 


ఆ సంవత్సరం రాజమం డి ఆర్ట్‌ కాలేజీకి, _చెయినింగ్‌ కొలెజీకి కూడా 
మార్క్‌ హంటర్‌ గారే (పిన్సిపాలుగా ఉండేవారు. (బెయినింగ్‌ కాలేజీకి వైస్‌ 
_పిన్సిపాల్‌ మల్లాది వేంకటరత్నంగారు. 


(పిన్సిపాల్‌ మార్‌ ,. హంటర్‌ ఎమ్‌, ఏ (ఇద్రీంష) కాసులు కూడా 
నడుపుతూ ఉండేవారు. ఆందుచేత ఆయనవద్ద ఇంగ్రీషు చదువుకోడానికి బుక్టా 
శేషగిరిరావుగారు కూడా వచ్చి, సీతావతిగారెతో పాటు ఆయన హాస్టలుతోనే ఉండే 
వారు. 


పెద్దవాడై,* ఎల్‌ .టి. టె9నింగు చదువుతున్నా సీతాపతిగారిలో చిన్ననాచ 
ఆట కోటితనం తగ్గినట్టులదు స్వియచర్మి తలో ఆయన ఇలా ఆంటారు: 'రామభింగం 
నేనూ చేదనామంపే మేము గ్రోద్దగా చదువుకొనవారము కాము; ఇతరులను 
చదువుకోనిచ్చేవారము కాము”. 


వాళ్ళ తరగతిలో వెంకోబారావని ఒక కన్నడ దేశపు ఉపాధ్యాయుడు 
ఉండేవాడు. ఆయన పాకం చాలా గ్రోద్దగా చదువుకుంటూ ఉండేవాడు. సీతాపతి 
గారూ, రామలింగం గారూ ఆయన చదువుకి విఘ్నం కలిగించకుండా ఉండడానికి 
ఒక షరతు పెట్టారు. ఆ షరతు ఏమిటంటే-మెథడ్స, సెకాలజీ, హిస్టరీ ఆఫ్‌ 


A) 
ఎడ్యుకేషన్‌ అనే మూడు సబ్దెక్టులలోనుూ? లిక్‌ క దానికి నాలుగ దు పుస్తకాలు 





* అప్పుడు ఆయన వయస్సు 2౨ నం॥లు, అప్పటికే ఆయనకో (ప్రథమ 
పు[తిక 'రమణమ్మ' జన్మించింది. 


టై గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


చదివి ఆయన తయారుచేసిన నోట్ళు వీరిద్దరికీ కూడా ఇస్తూ ఉండాలి. ఆ 
షరతుకు పాపం ఆయన ఒప్పుకున్నారు. 


చెరనింగ్‌ 5 కాలేన్రీలో సలసలా పరీక్షలు జరుగుతూ ఉండేవి. (పతి సబ్జెష్ట లోనూ 
కోబారావుకే ఫస్టు మార్కులు వచ్చేవి. ఆయితే సెకాలోజీలోగాని, హిస్టరి ఆఫ్‌ 
డ్యుకేషన్‌ లోగాని ఎంకోబారావుకి నూటికి 60 మార్కులు వస్తే సీతాపతిగారికి 
55, రామలింగం గారికి 50 వచ్చేవి. “నేనంతో క ష్టపడి న నోట్సు తయారు చేస్తే 
ఆ నోట్సు చదివి పరీక్షలు (వాస్తున్న మీకూ నాకూ కేవలం ర్‌ మార్కులినా 
తేజా 1” అంటూ ఉండేవాడట వెంకోబారావు నవ్వుతూ. 


వీ 


రాజమం డిలో సి తాపతిగారు _చెనింగ్‌ చేస్తున్న రోజులలో జరిగిన ఒక 
ముఖ్యమైన సంఘటన-బిపిన్‌ చం|దపాల్‌ ఆగమనం. ఆయన గొప్ప వర్త, ఆయన 
ఉపన్యాసాలు ఆ రోజులలో దేళాన్నంతా ఉఊ్యరూతలూగించాయి. సీతాపతిగారు 
కూడా ఆయన ఉపన్యాసాలవల్ల పభావితుడు కావడం, వందేమాతరం నినాదాలు 
చేసూ ఊరేగింపు వెంట తిరగడం, విద్యార్థులు వందేమాతరం లాశకెటు ఛరించి 


అల యి (aa) 
లో 


నందుకు (పిన్సిపాల్‌ మాంటుర్‌ వారిని దండించడం జరిగింది. 
19807 డిసెంబరులో నెలలో సితాపతిగారు ఎల్‌. తి. పరిక్షలో 
ఉత్తిర్హు లయారు 


అంతటితో సితావతిగారి జీవితంలో విద్యార్థి దశ ముగిసి, ఉద్యోగి దళ 
పారంభం ఆఅయిలటి 


జావ శ్వ టూ లి స్స క చ” 
అయుత = ఊదగా దన్లో (పవేశించిన తదువాప్‌ రూడా వ్‌ద్యాత ంగొంలో 
న్‌ త ఖః ఎ శ * శో 
ఉతాపతి గారు మరొక పట్టం సాధించారు. అది డి. బిట్‌, పళ్ళు ఎం. సవరలను 


గురించి పీతాపతిగారు చేసిన పదిశోధనలవలన తేలిన స శాలను ఆయన 
కొన్ని వ్యాసాలుగా రొ మాం దవర ౭లో oe హిస్టారి డిక్‌ రిమె సెర్చ్‌ జర్నల్‌ లో 
(పటిస్తూ వచ్చారు. ఆ వ్యాసాలనూ * కొన్ని సవర పాటలకు సీతాపతిగారు 
ఇంగనులో చేసిన వద్యానువాదాంసూ పరిశీలించి అమెరికాలోని వాషింగ్‌ టన్‌ 
నగరంలో ఉన్న ఇంటర్‌నషనత్‌ అఆకాణెమీవారు 1940 తో సితాపతిగారికి 


లీ ల్‌ తాని స్నా శ ఇ న్యా ఇకో, టీ ల శ em Me ను (| గ్‌ అస స 
4. లెట్‌. పకుం చచి తు, ear నుంటి ఆయెను డొప్టైం (డు) గింది టు 


4. 
ఉద్యోగ పర్వం 


పతి మనిషి జీవితాన్నీ ఒక గణిత రేఖ (|గాఫ్‌) గా నిరూపించ 
వచ్చును. “ఎక్స్‌' అక్షం కాలాన్నీ (సంవత్సరాలనూ) “వై” అక్షం శీవితంలోని 
జయాపజయాలనూ, ఒడుదొడుకులనూ సూచిస్తా యనుకుంటే, [పతి వ్యక్తి 
జీవితం తాలూకు గణిత రేఖా “ఎక్స్‌” అక్షం మీద ఏదో ఒక బిందువు వద్ద 
ఆరంభమె, “వె! అక్షం వెంట పడుతూ లేస్తూ కొంత దూరం [పయాణించి, చివరికి 
ఎక్స్‌ అక్షం మీద ఏదో ఒక బిందువు వద్ద ముగుస్తుంది, 


2 ఇద్దరు వ్యక్తుల జీవితాల తాలూకు గణిత రేఖలూ ఒకే తీరుగా ఉండ 
వనే మాట నిజమే గాని, సూలంగా. మానవుల జీవిత గణిత రేఖలలో రెండు 
వర్గాలను గుర్తించ వచ్చును, కొన్ని జీవిత రేఖలు సరళంగా సాగుతూ 
కమోన్న తిని సూచిస్తాయి, మరి కొన్ని ఊహించడానికి వీలు లేని విధంగా మలుపులు 
తిరుగుతూ, వంకర టింకరలుగా ముందుకు సాగి, అనుకోని విధంగా అంతం 
అవుతాయి, 


ఒక విధంగా = రామమూర్తి పంతులు జీవితపు (గావు మొదటి వర్గానికి 
చెందిన దైతే, సీతాపతి జీవితపు (గాఫు రెండవ వర్షానికి చెందిందని చెప్పవచ్చును. 


రామమూర్తి పంతులు చిన్నతనం నుంచే లక్ష్య శుద్ధినీ, రిక స్పష్టమెన 
జీవిత ధ్యేయాన్నీ కలిగి ఉండడం వల్హా అనంతర జీవితంలో సు[పసిద్దు లైన 
గురజాడ అప్పారావు, జయపురం రాజా వి|కమదేవ వర్మ వంటి బాల్య స్నేహి 
తులు ఆయనకు లభించడంనల్లా, తమ కుమారుని కైనా సరే, [పియశిష్యు లైన 
చిలుకూరి నారాయణరావు వంటివారికై నా సరే ఆ;కమంగా రెండు మార్కులు కలిపి 
పరీక్ష పాసు చేయించడానికి నిరాకరించేటంత కఠోరమైన నీతి మార్షొన్ని ఎన్ను 


6౮.౨ 
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కున్నందు వల్లా ఆయన జీవితం సరళంగా [(కమోన్నతిని సాధిస్తూ ముందుకు 
సాగుతుందని ఆ నాడు ఎవరైనా జోస్యం చెప్పగలిగి ఉండేవారు. 


సీతాపతి బాల్యం ఆలా కొకుండా సం ఘర్షణలతో గడిచింది. తన 
అభిమతాలకూ పరిస్థితుల (పాబల్యాసికి మధ్య తీవ సంఘర్షణలను అడు గడుగునా 
ఆయన ఎదుర్కోవలసి వచ్చింది. ఆందుకే ఆయన భావి జీవితం ఎలాంటి మలుపు 
లతో సాగేది చిన్న నాడు ఎవరికి స్పష్టంగా ఊహించడానికి ఆవకాశం లేకుండా 
పోయింది. రాజకీయ దౌత్యం కోసం ఆయన లండన్‌ వెళతారని గాని, ముందు 
ముందు దేశంలో ఒక (పముఖ సినీమా నటుడు అవుతా డని గాని ఆ నాడు 
ఎవరూ ఊహించి ఉండరు, 


ఆక్టింగ్‌ టిచర్‌ : 


ఉద్యోగాలకు సంబంధించినంత వరకూ సీతాపతి అదృష్టవంతుడే ఆని చెప్పాలి. 
రాజకీయ రంగంలోనూ, సినీమా రంగంలోనూ గడిపిన కొద్ది సంవత్సరాలు 
మినహాయిస్తేఆయన ఎన్నడూ నిరుద్యోగిగా లేరు. 1906లో పర్దాకిమిడి హెస్తూలులో 
ఆక్టింగ్‌ టీచరుగా చేరింది మొదలు 195 లో తెలుగు భాషా సమితి నుంచి ఆయన 
పదవీ విరమణ చేసేవరకూ ఎప్పుడూ ఏవేవో ఉద్యోగాలు ఆయన నిర్వహిస్తూనే 
వచ్చారు. 
సీతాపతి ఉద్యోగ జీవితాన్ని సూలంగా ఈ (కింది విధంగా ఒక 
పట్టికలో సిరూపించవచ్చును: 
1906 (జనవరి 16 మొదలు వేనవి సెలవుల వరకూ) పర్హాకిమిడి 
హైస్కూలులో తాత్కాలికపు టీచరు పదవి. 
1908-10 పర్హాకిమిడి హైస్కూలులో హిస్టరీ టీచరు పదవి. 
1910-11 జయపురం హైస్కూలు హెడ్‌ మాస్టరుగిరి. 
1911-81 పర్షాకిమిడి మహారాశా వారి కళాశాలలో హిస్టరీ లెక్చరర్‌ 
వదవి. 
1981-83 ఆంధ యూనివర్సిటీలో సవర లను గూర్చి పరిశోధన చేసే 
పదిశోధక విద్యార్థి దశ. 
1986 'సరంగ్‌' [గామంలో బైవబిల్‌ను సవర భాషలోకి అనువదించే 
ఉద్యోగం. 
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1940 (మార్చి నుంచి డిసెంబరు వరకూ) “భారతి మాస ప్మతిక 
సంపాదక పదవి. 


1948.1957 మ్మదాసులో తెలుగు భాషా సమితిలో “తెలుగు విజ్ఞాన 


సర్వస్వ” పథాన సం గాహకత్యం, 


బి.ఏ. పరీక్షలో సీతాపతి 1904 లో ఇంగ్లీషు, సంస్క్టూతం పరీక్షలు 
మ్మాతమే (వాసి పొసయారు. తరువాత 1905 లో చరి తలో కూడా పరీక్ష 
[వాసి "సెలవలకు పర్షాకిమిడి వెళ్ళారు, అప్పుడే పర్దాకిమిడి మహారాజావారి కాలేజీ 
హైస్కూలులో ఒక ఉపాధ్యాయ పదవి ఖాళి వచ్చింది ఆ పదవికి ముందుగా 
ముత్తుకృష్ణ అయ్యరు అనే ఆయనను నియమించారు. ఆ రోజులలో మ్మదాసు 
లోని 'సెదాపేటలోనే మొదట (టెయినింగ్‌ కాలేజ్‌ ఏర్పాటు కావడం వల్ల 
ఉపాధ్యాయులుగా నియమింప బడే అర్హత గల వారు తమిళులలోనే ఎక్కువగా 
ఉండే వారు. అందుచేత ఆం|ధ దేశం ఉపాధ్యాయుల లో ఆ రోజులలో తమిళుల 
సంఖ్య ఎక్కువగా ఉండేది. పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ వంటివా రందరూ 
ఆలా వచ్చిన వారే! 


ముత్తు కృష్ణయ్యరు వేసవి సెలవలు గడిచిన తరువాత జూన్‌లో గాని 
తాను పనిలో |పవేశించలే నని హైస్కూలు అధికారులకు తెలియ జేశారు. 
ఆ సంగతి తెలిసిన సీతాపతి తాత్మ్యా_రికంగా తనను ఆ వదవిలో నియమింప 
వలసిన దని దరఖాస్తు చేశారు. 1604 డిసెంబరులో తాను బి.ఏ. లో రండు 
భాగాలు పాసయాననీ, 1905 డిసెంబరులో (వాసిన చర్చిత భాగంలో కూడా 
తప్పకుండా పాసు కాగలననే విశ్వాసం ఉందనీ దరఖాస్తులో పేర్కొన్నారు. 
ఆ రోజులలో పట్టభ దులు తక్కువ కావడం వల్ల ఆ ఆక్టింగ్‌ ఉదో్యోగం సీతాపతి 
కిచ్చారు. చ్నితంగా ఆర్డరు చేతికి వచ్చిన రోజునే ఆయనకు మృదాను నుంచి 
చర్మిత భాగంలో కూడా పాసయినట్లు తంతి వార్త వచ్చింది. 


ఆ రోజునే - 1906 జనవరి మధ్యాహ్నం 12 గం. లకు = జీవితంలో 
మొట్ట మొదటి సారిగా సీతాపతి పాస్క్కూలు టీచరుగా ఉద్యోగ [పవేశం చేశారు. 


4 వ,5వ పారాలకు ఇంగ్లీషు, హిందూ దేశ చరిత ఆయన బోధించే 
వారు. మొదటి నుంచీ [పసంగ కౌశలం, వక్తృత్వ నైపుణి అలవరచు కొన్నందు 
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వలనా, సభా భీతి ఎన్నడూ ఆయనకు లేనందు వలనా ఉపాధ్యాయుడుగా ఆరంభం 
లోనే ఆయన రాణించినట్టు కనిపిస్తూంది. ఆ సంవత్సరం విద్యాశాఖా ధికారిగా 
యేట్స్‌ దొర పర్హాకిమిడి హైస్కూలు తణిఖీ చేయడానికి వచ్చినప్పుడు జరిగిన 
ఒక సంఘటనను సీతాపతి తమ స్వీయ చరితలో విపులంగా వర్ణించారు : 


యట్స్‌ దొర తమ సెక్షనులోకి వచ్చేసరికి ఆయన 5 వ ఫారం 
విద్యార్థులకు అశోక చకవరర్తిని గురించిన పాఠం చెబుతున్నారు. ఆళోళ 
సా|మాజ్యాన్ని సూచించే దేశపటం గోడకు (వేలాడుతూంది. 'పేబుల్‌ మీద 
ఆకోకుని శాసనాల పతులు కొన్నీ, కళింగ యుద్ధానికి సంబంధించిన రచనలు 
కొన్నీ, అశోకుని కాలం నాటి నాణేలు కొన్నీ ఉన్నాయి. వాటి నన్నిటిసీ విద్యార్థు 
లకు చూపిస్తూ ఆసక్తి జనకంగా ఆయన విద్యార్థులకు పాఠం చెబుతున్నారు. ఆ 
రోజులలో తెలుగు తపు తక్కిన అన్ని విషయాలూ ఇంగ్రిషులోనే బోధించ 
బడుతూ వచ్చినందు వలన ఆయన ఇంగ్లీషు లోనే పాఠం చెబుతున్నారు, అశోకుని 
శాసనాలు విద్యార్థులకు చూపించి వాటి తాలూకు ఇంగ్రషు అనువాదం ఆయన 
చదివి వినిపిస్తున్నారు. యేట్స్‌ దొర ఒక అరగంట సేపు ఆయన క్లాసులో 
కూర్చుని ఆయన బోధనా పద్దతులను గమనించారు. “ఈ పద్దతిలో బోధిస్తే 
అశోకుని పాఠం పూర్తి కావడానికి మీకు ఎన్ని పీరియడ్డు కావలసి ఉంటుంది?” 
అని ఆయన అడిగారు. రెండు పిరియడ్డలో ఆశోకుని పాఠం పూర్తవుతుందసీ, 
మొదటి పీరియడ్‌ లో అశోకుని చర్మిత వట్ట విద్యార్థులకు ఆస _క్తి కలిగిస్తే, రెండవ 
పీరియడ్‌ లో పాఠ్య [గంథంలో ఉన్న విషయాలను బోధించవచ్చు ననీ సీతాపతి 
జవాబు చెప్పారు. 


తన తొలి ఉద్యోగంలోనే తాను సాధించిన ఆ ఘన విజయాన్ని గురించి 
సితాపతి తమ స్వీయ చరి|తలో లా వాసుకున్నారు: “ఇన్స్‌ పెక్షన్‌ రిపోర్టులో 
(యెట్స్‌దొర) నా పాఠం సంగతి ఎత్తుకొని నన్ను మెచ్చుకుంటూ ఒక తావు 
(గంథం [| వాశాడు,” 


1906 లో వెనవి సెలవులకు ముందే సీతాపతి ఆక్టింగ్‌ గా చేపదన ఆ 
డు 
టీచరు ఉద్యోగం ముగిసింది, 
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హిసరీ టీచర్‌ : 

1907 డిసెంబరు నెలలో రాజమండిలో వీతాపతి ఎట్‌ టి. చె9యినింగ్‌ 
పరీక్షలు పూర్తి కాకమునుపే పర్హాకిమిడి మహారాజా వారి హైస్కూలులో హిస్టరీ 
ఉపాధ్యాయుడుగా ఆయనను నియమిస్తున ట్లు రాజమం(డి _బెయినింగ్‌ కాలేజ్‌ 
వైస్‌ |పిన్సిపాల్‌ ద్వారా ఆయనకు ఆర్డరు అందింది. ఆ ఆర్డరు కాగితాన్ని సీతాపతి 
కందిస్తూ ఆ వెస్‌ పిన్సిపాల్‌ పర్హాకిమిడి లోని ఆ ఉద్యోగంలో చేరవ ద్దసీ 
రాజమం|డిలోని తమ కాలేజీలోనే ఆయనను ఉపాధ్యాయునిగా నియమిస్తాననీ, 
రాజమండిలోనే ఉండిపొమ్మనీ ఆయనను అనేక విధాలుగా (పోత్సహించారు. 


కొని, తాను చదువుకున్న హైసూ్యూలులోనే, తన తండిగారు లెక్చరరుగా 
పనిచేస్తున్న కాలేజీకి సంబంధించిన హెస్కూలులోనే టీచరుగా పని చేయడం 
తనకు ఘనంగా ఊంటుందని సీతాపతి భావించారు. ఆందుచేత వెస్‌ (పిన్సి పాల్‌ 
సలహాను పెడచెవిన పెట్టి సీతావతి 1908 జనవరిలో వెళ్ళి, పర్దాకిమిడి హైస్కూలు 
లోనే మళ్ళీ టిచరుగా చేరారు. 

రెండేళ్ళు పాటు (1908 నుంచి 1910 వరకు) ఆ హెసూ్యలులో ఆయన 
హిస్టరీ టీచరుగా పని చేశారు. మ్మెటిక్క్యులేషన్‌ క్టాసుకు చరిత, 5వ ఫారం 
విద్యార్థుల కు ఇంగ్లీమ (ప్రధానంగా ఆయన టో ధిస్తూ ఉండే వారు. 


ఫోనెటిక్‌ లిపిలో ఇంగ్లీషు బ్ర్ధన౫ః 

రాజమండిలో ఎల్‌. టి. చెయినింగ్‌ చదువుతున్న రోజులలో సీతాపతి 
గారు ఫోనెటిక్‌ [సిప్‌ (ఉచ్చారణ విధేయమైన లిపి) ద్వారా డైరెక్ట్‌ మెథడ్‌ 
(1వత్యక్ష విధానం) లో ఇంగ్లీమ భాష విద్యార్థులకు బోధించడం నేర్చుకున్నారు. 
అందుకు సంబంధించి సీతాపతి వద్ద ఉన్న పుస్తకాలను పర్దాకిమిడి వెళ్ళిన 
తరువాత ఆయన తండి రామమూర్తి పంతులు కూడా చదవి ఆ విధానాన్ని 
బాలా మెచ్చుకున్నారు. తమ హైస్కూలులో మూడవ తరగతిలో పిల్లలకు 
మొదటి సారిగా ఇంగ్లీమ బోధించేటప్పుడు ఇక నుంచి ఈ విధానాన్నే అనుసరిమై 
బాగుంటుందని ఆయన హెడ్మాస్టరు గారికి నచ్చజెప్పారు. 


తత్ఫలితంగా ఆ ఏడాది మూడవ తరగతి విద్యార్థులకు హోనట్లిక్‌ (స్కిప్ట్‌ 
ద్వారా ఇండగ్రీషు టోధించే విధానాన్ని (వవేశ పెట్టి, ఆ తరగతిని కూడా సీతాపతికి 


88 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


ఒప్పచెప్పారు. రామమూర్తి పంతులుగారి నాల్లవ కునూరుడు, సీతాపతి ఆఖరి 
తమ్ముడు సూర్యనారాయణ కూడా ఆ తరగతిలో చదువుతూ ఉండేవాడు. 
ఆరేళ్ళ వయస్సులో ఉన్న ఆ తరగతి పిల్లలు ఈ డై రెక్టు విధానంవల్ల ఒక్క. 
ఏడాదిలో 2,000 ఇంగ్రీషు మాటఅను వాటి సరి అయిన ఉచ్చారణతో సహా 
నేర్చుకుని సులభంగా మాట్లాడడం ఆలవరచుకున్నారు. తమకు తెలిసిన ఆ 2,000 
మాటలలో ఏదైనా కొత్త కథ చెప్పినా వారు ఆర్థం చేసుకో గలిగేవారు. 


ఆ ఏడాది (1908) నవంబరు నెలలో “బాబా కమీషన్‌” వారు ఆ కాలేజీకి 
తణిఖీకి వచ్చి విద్యార్థులను అనేక విధాలుగా పరీక్షించి చూసి ఆ డై రెక్ట విధానంలో 
గల సౌలభ్యాన్ని |పశంసించారు. 1909 లో ఆ తరగతి విద్యార్థులు నాల్గవ 
తీరగతిలోకి రాగా, వారితోపాటు సీతాపతి కూడా నాల్గవ తరగతికి ఇంగ్రీష 
బోధించే ఊపాధ్యాయు అయారు. అలా ఆ తరగతి విద్యార్థులు మె టిక్యులేషన్‌ 
చేరుకునే వరకూ వారికి సీతాపతే ఇంగ్రీమ టో ధించాలనే నిర్భయం జరిగింది. డైరెక్ట్‌ 
విధానం ద్వారా ఇంగ్లీషు బోధించడానికి ఇవటూరి కనకాచలం వంటి మరి కొందరు 
ఉపాధ్యాయులను కూడా నియమించారు. 


పర్లాకిమిడి పాస్కూూలులో ఆ విధంగా [పారంభమైన ఆ నూతన బోధనా 
[ప్రయోగం దేశంలో కొంత సంచలనం కలిగించింది. ఇతర (పాంతాల నుంచి 
ఎందరో విద్యాధికులు ఆ [ప్రయోగ ఫలితాలను పరిశీలించడానికి పర్హాకిమిడి వస్తూ 
ఉండేవారు. ఆ నూతన బోధనా విధానాన్ని గురించి సీతాపతి కొన్ని వ్యాసాలు 
కూడా [వాసి “ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ ఎడ్యుకేషనల్‌ రిపోర్టులో (పకటించారు. 


డేనియల్‌ జోన్స్‌ ఉపన్యాసాలు 


ఆ రోజులలోనే. 1912 లో- మ్యదాసు యూనివర్శిటీ వారి ఆధ్వర్యవంలో 
ఫోనెటిక్‌ స్కి9ప్ట్‌ను గురించీ, డైరెక్టు మెథడ్‌ (ప్రత్యక్ష బోధనా విధానం) గురించీ 
ఉపన్యాసాలు ఇవ్వడానికి స్కుపసిద్ధ ఆంగ్ల భాషా శాస్త్రవేత్త డేనియల్‌ 
జోన్స్‌ లండన్‌ యూనివర్శిటి నుంచి మ్మదాసు వచ్చారు. 16 రోజుల పాటు 
సాగిన ఆయన ఉపన్యాసాలను వినడానికి పర్హాకిమిడి నుంచి రామమూ ర్తిగారూ, 
సితాపతీ కూడా వెళ్ళారు. తమతో పాటు వారు సీతాపతి ఆఖరి తమ్ముడు 
సూర్యనారాయణను కూడా తీసుకు వెళ్ళారు. అప్పు డాతని వయస్ను పదేళ్ళ! 
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ఆయినా డె రెక్టు మెథడ్‌ ద్యారా సీతాపతి వద్ద ఇంగ్లీషు నేర్చుకుని ఉన్నందు వల్ల 
ఎమ్‌. ఏ. విద్యార్థులతో సరిమానంగా అతడు జోన్స్‌ ఉపన్యాసాలను విని ఆర్థం 
చేసుకో గలిగాడట ! అప్పుడు పర్హాకిమిడిలో ఇంగ్లీమ, సెన్సు ఉపాధ్యాయుడుగా 
ఉన్న కాళ్ళకూరి సూర్యనారాయణ, విజయనగరంనుంచి సోమనాథ భట్టు, బ్మురా 
శేషగిరి రావు, విశాఖపట్టణంనుంచి పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగారు - ఇలా ఎందరో 
కూడా తెలుగు జిల్డాల నుంచి ఆ ఉపన్యాసాలు వినడానికి మ్మదాసు వెళ్ళారు. 


రామమూంర్తిపంతులు అప్పటికే సవరభాషను గూర్చిన పరిశోధన సాగిస్తూ, 
దానికి ఫోనెటిక్‌ లిపిని వాడుక చేస్తూ వచ్చారు గనుక, ఆ సందర్భంలో ఆయన 
జోన్స్‌ దొరను కలుసుకొని సవర భాషలోనూ, తెలుగు భాషలోనూ ఉన్న కొన్ని 
విశిష్టమైన ధ్వనులను గూర్చి ఆయనతో చర్చించారు. 


జయపుర౦ _హెనూ్యూలు హెడ్‌ మాస్టర్‌ : 

అయితే ఇంగ్లీషు బోధనలో ఆరంభమైన ఆ నూతన [పయోగంతో సీతాపతి 
ఎక్కువ కాలం సంబంధం పెట్టుకోడం సాధ్యం కాలేదు. 1910లో [పస్తుతం 
ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో ఉన్న జయపురం పట్టణంలో కొత్తగా ఒక హైస్కూలు 
స్థాపించారు. దానికి హెడ్‌ మాస్టరుగా ఉండదగిన వ్యక్తిని సూచించమని జిల్లా 
కలెక్టరు యేట్స్‌ దొరను కోరగా, ఆయన ఆ స్కూలు యాజమాన్యం వారికి 
సీతాపతి పేరును సూచించారు ఆలా సూచించడమే కాకుండా ఆయన ఆ పదవిని 
అంగీకరించ వలసిందని (పోత్సహిస్తూ సీతాపతికి, ఆయన తండడిగారికీ 
లేఖలు కూడా వాశారు. 


పర్హాకిమిడిలో హిస్టరీ టీచరుగా సీతాపతి జీతం నెలకు 65 రూపాయలు 
మా్యతమే ! జయపురంలో హెడ్‌మాస్టరు పదవిని అంగీకరిస్తే నలకు 100 రూ.లు 
వస్తుంది. తన 25 వ ఏటనే హెడ్‌మాస్టరు పదవి తనను వరించడం సిఠాపళికి 
ఉత్సాహంగా ఉంది. ఆయన తం్మడిగారు కూడా అందుకు ఆం గీకరించారు. 


1910 జూన్‌ నెలలో సీతాపతి ఆ పనిలో | ప్రవేశించారు. 26 ఏళ్ళ 
వయస్సు వచ్చి ఒక హైస్క్కూలుకు హెడ్‌ మాస్టరు అయినా, సీతాపతీ ఆయన 
తం|డి ద్నషిలో పసివాడే! తాను వెంట ఉండి జయపురం తీసుకుని వెళ్ళి, సీతాపతిని 


40 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 
పనిలో చేర్పించి ఆయన యోగ శేమాలు కనుక్కుంటూ ఉండవలసిందని అక్కడ 
మహారాజా వారి దివాన్‌ అయిన పూళ్ళా వెంకన్న పంతులుగారికి ఆయనను వప్ప 
చెప్పి వచ్చారు. ఆ వెంకన్న పంతులు తన బాల్యంలో సీతాపతి మామగారు 
కవిపురపు జగన్నాథరావు గారి ఇంట పెరిగి వృద్ధిలోకి వచ్చిన వాడు. “మీ 
మామగారూ నేనూ అన్నదమ్ముల్దాగ పెరిగాం. అందువల్ల ఒక విధంగా నువ్వు 
నాకూ ఆల్డుడివే!” అంటూ ఎంతో ఆప్యాయత చూపిస్తూ జయపురంలో 


సీతాపతికి ఆయన పెద్ద అండగా ఉన్నారు. 


జయపురంలో సీతాపతి ఉన్నది ఒక్క. ఏడాదే అయినా అక్కడ ఆయన 
జీవితం చాలా ఉత్సాహంగా గడిచినట్లు కనిపిస్తూంది. అనంతర కాలంలో [వముఖ 
కార్టూన్‌ ఆర్టిస్ట్‌ గా (పసిద్ధి పొందిన తలిసెట్టి రామారావు ఆ ఏడు జయపురం 
హైస్కూలులో నాల్గవ ఫారం చదువుతూ ఉండేవాడు. కళా పియుడై న సీ త్రాపతి 
ఆ నాడే ఆ కుజ్జవాని |పతిభను గుర్తించి, ఆతడు గీసిన బొమ్మలు చూస్తూ ఆతని 
కెంతో (పోత్సాహం క లిగిస్తూవచ్చారు. ఆనంతరం ఆ రామారావు చితకారుడుగా 
శేరు పొందడమే కాకుండా, లాయరు పరీక్ష పాసయి, జయపురం సంస్థానానికి 
అసి సైంట్‌ దివాన్‌ కూడా అయాడు. 


ఆనాటి జయపురం మహారాజా వారితో (వికయదేవ వర్మ గారికి 
పూర్వపు రాజు) సీతాపతికి పరిచయం ఏర్పడింది. ఆ మహారాజు వల్ల తాను పని 
చేస్తున్న కోరాపుట్‌ జిల్లాబోర్డువారి హెస్ఫూ_లులో ఓక లై బరీ తెరిచేందుకు ఏమెటా 
100 రూపాయల (గాంటును సంపాదించి, ఆ పాస్కూలు లై బరీకి ఆయనే 
అంకురార్పణ చేశారు. 


1911 లో జరిగిన జనాభా లెక్కల సేకరణలో సీతాపతి చురుకుగా 
పాల్గొని జయపురం చుట్టుపట్ట గల 18 |గామాలు చూసి వచ్చారు. ఆ పర్యటనల 
సందర్భంలో ఆ [పాంతాలలో అప్పటికి నరబలి ఆచారం మారుమూల స్థలాలలో 
ఇంకా కొనసాగుతూనే ఉందని ఆయన విన్నారు. కొన్ని [గామాలలో (పజ అంతా 
ఏకమై సమష్టి వ్యవసాయం చేసుకుంటూ ఉండడం ఆయన చూశారు. ఆ ప్రాంతా 
లలో ఆ నాడు బానిసల వ్యాపారం కూడా అమలులో ఉండేదట! ఒక 'గదబి జాతి 
బానిసను సీతాపతి రూ. 12 లు ఇచ్చి కొన్నారు. వాడికి రండు పూటలా తిండి 
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పుడితే చాలు, జీతం నాతం ఏమీ ఇవ్వనక్కర లేకుండానే గొడ్డు లాగ వాడు 
ఇంచెడు చాకిరి చేసేవాడు. అడవికి వెళ్ళి కవైలు కొట్టి తెచ్చేవాడు. 


అప్పటికి ఇంకా మోటారు కార్చు రానందు వలన విజయనగరం నుంచి 
జయపురం వెళ్ళాలంటే చాలా [ప్రయాస పడవలసి వచ్చేది, విజయనగరం నుంచి 
'డెంకినివలసి వరకు మాత మే రైలు ఉంది, ఆ తర్వాత సాలూరు, పొట్టంగి, 
కోరాపుట్టి మొదలైన [గామాల పీదుగా రిక మెకళ్ళదూరం ఎడ్డ బండీలో (పయాణం 
చెయ్యాలి. 

జయపురంలో వాతావరణం చాలా బాగుండేది. ఎండలు తీవంగా ఉండేవి 
కావు. వర్షాలు చాలా ఎక్కువ. ఏడాదికి 90 అంగుళాల వాన పడేది. ఆందుకే 
అక్కడి స్కూళ్ళకి వేసవి సెలవలకు బదులు వానాకాలం సెలవలు సుమారు 
2 నెలలు ఇచ్చేవారట. 


1910 లో అలా ఇచ్చిన వానాకాలం సెలవలకు సీతాపతి పర్హాకిమిడి 
వెళ్ళినప్పుడు గురజాడ అప్పారావు వారి ఇంట్లో ఉన్నారు. ఆప్పటికే ఆయన 
రచించిన ముత్యాల సరాలూ, కథానికలూ (తిలింగ ప్మతికలో వస్తూ ఉండేవి. 
అప్పటి కింకా అచ్చుకాని కొన్ని |వాత[పతులు కూడా గురజాడ అప్పారావువద్ధ 
సీతాపతి చూశారు. అప్పుడే రచిస్తూ వచ్చిన నీలగిరి పాటలు కొన్ని సన్నని 
కంఠ స్వరంతో గురజాడ అప్పారావు పాడి వినిపించారు. చిన్ననాటి ఆ ఆను 
భవంవల్ల సీతాపతి కవితాజీవితంమీదా, పిల్లలకోసం ఆయన వాసిన పాటలమీదా 
గురజాడ అప్పారావు (పభావ ముద గాఢంగా కనిపించింది. 


ఆ సెలవలలోనే తన బాల్య స్నేహితులైన బుక్టకా శేషగిరిరావు, ఒంగ వోలు 
పట్టాభి రామారావులు సీతాపతి వచ్చారని తెలిసి అక్కడి కాలేజ్‌లో ఒక సభ 
ఏర్పాటు చేశారు. ఆ సభలో రవివర్మ చి్నితకళా కౌశలాన్ని గురించి సీతాపతి 
ఉపన్యసించారు. ఆ విధంగా అప్పటికే సీతాపతి ఆ నాటి (ప్రముఖులలో ఒకరుగా 
గుర్తింపు పొందినట్టు కనిపిస్తూంది. 


హిస్టరీ లెక్చరర్‌ 


జయపురంలో హెడ్‌ మాస్టరు పదవి ఉత్సాహంగానే సాగుతున్నా 
1911 లోనే ఆయన ఆ పదవిని వదలిపెట్టి, తిరిగి పర్దాకిమిడి రావలసివచ్చింది.. 


492 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


సీతాపతి తండి రామమూర్తి పంతులు గారు 80 ఏళ్ళ పాటు టీచరుగా 
ఉద్యోగం చేసి 1911 లో - తన 49 వ ఏటనే - స్వచ్చందంగా పదవినుంచి 
విరమించారు. చెవుడు బాధ ఎక్కువ కావడం, పెద్ద కుమారుడు చేతికి ఆంది 
రావడం అందుకు ఆయనను [పోత్సహించాయి. తాను రి'టైరు కాదలచినట్టు 
[పభుత్వానికి ఆయన (వాయగా [పభుత్వం వారు అందుకు సమ్మతించి 
రూ. 8,000 లు వారికి [గాట్యూయిటీగా ఇచ్చారు. ఆ సౌమ్ముతో ఓక ఇల్లు 
కట్టుకుని, కొన్ని భూములు కొనుక్కుని, భాషా సేవ చేస్తూ పర్లాకిమిడిలోనే స్థిర 
పడి శేషజీవితాన్ని గడవడానికి రామమూర్తి పంతులుగారు నిర్ణయించుకున్నా రు. 


రామమూర్తి పంతులు స్థానంలో హిస్టరీ లెకరరుగా హిస్టరీలో ఎమ్‌.ఏ. 
పాసయిన ఒక తమిళుణ్ణి మొదట నియమించారు. కాని, ఆయనకు తాను చదువు 
కొన్న పచ్చియప్ప కళాశాలలోనే హిస్టరీ లెక్చరర్‌ పదవి దొరకినందు 
వల్ద పర్లాకిమిడి రావడానికి ఆయన నిరాకరించారు.ఆ రోజులలో బిఏ లో హిస్టరి 
బోధించే కాలేజ్‌ తెలుగుదేశంలో ఒక్క బందరులోనే ఉండేది. అందుచేత హిస్టరీ 
కీ.ఏ.లకు కొరత ఉండేది. ఇక హిస్టరీలో ఎమ్‌.ఏ. పాసయిన తెలుగు వారు అప్ప 
టికి ఎవరూ లేరనే చెప్పాలి. అందుచేత సీతాపతినే పర్లాకిమిడి కాలేజ్‌లో ఆయన 
తండి గారి స్థాంనలో హిస్టరీ లెక్చరర్‌ గా నియమించారు. 


1911 లో జయపురంనుంచి సీతాపతి తిరిగి పర్ణాకిమిడి వెళ్ళి పోతున్న 
సందర్భంలో అక్కడ ఆయనకు ఘనమైన వీడ్కోలు అభించింది. జయపురం 
యువరాజుకు ఇంగ్లీషు ట్యూటరుగా ఉంటున్న వింక్రర్‌ దొర వీడోలు సభకు 
అధ్యక్షత వహించారు. జయపురం మహారాజూ, త్ర హక ఆఫీసర్హూ, ప్రడర్హూ 
మొదలైన పుర [ప్రముఖులు 400 మంది దాకా హాజరైన ఆ సభలో సీతాపతి 
(పతిభనూ, చాక చక్యాన్నీ (పశంసిస్తూ పలువురు పుసంగించారు. 1కే తులం బరువు 
గల బంగారు పతకం, నూతన వస్తాలూ ఆయనకు బహూకరించారు. ఎడ్డబండిలో 
సీతావతి పర్హాకిమిడి బయలుదేరగా సుమారు 40 మంది 4 మైళ్ళదూరం బండి 
వెంట వచ్చి ఘనంగా ఆయనను సాగనంపారు. 


జయపురంలో రిలీవ్‌ కావడం ఆలస్య మైనందువల్ల వేసవి సెలవల అనం 
తరం గాని సీతాపతి పర్థాకిమిడి కాలేజీలో డ్యూటీలో చేరడం సాధ్యం కాలేదు. 
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కాని ఆయనతో పాటే ఆ కాలేజ్‌లో లాజిక్‌ లెక్చరర్‌గా నియమించబడిన పారనంది 
జగన్నాథస్వామి మాతం తాను పనిచేస్తున్న రాజమహేంద్రవరం వీరేశ లింగం 
హైస్కూలు నుంచి త్వరగా రిలీవె, వేసవి సెలవులకు ముందే ఏ| పిల్‌ నెలలోనే 
పనిలో చేరి, సీతాపతి కంటె కొన్ని నెలల సీనియారిటీ సంపాదించారు 


1911 నుంచి 1981 వరకూ ఆవ్యాహతంగా 20 ఏళ్ళ పాటు సీతాపతి 
పర్ణాకిమిడి కాలేజ్‌ లో హిస్టరీ లెకరరుగా పని చేశారు. ఆ రెండు దశళాబ్దాలలోనూ 
కాలేజ్‌లో విద్యార్థుల మన్ననలు పొందుతూ ఆయన చేసిన విద్యాసేవ కంటె తన 
తండి ఆరంభించిన వ్యావహారిక భాషా సం|గామంలో అగ సేనానిగా నిలిచి 
ఆయన చేసిన భాషా సేవే ముఖ్యంగా చెప్పుకోదగింది. వ్యావహారిక భాషో 
ద్యమంలో ఆయన నిర్వహించిన ప్రముఖ పాను గురించి మీది అధ్యాయంలో 
విపులంగా తెలుసుకుంటారు. 


ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో రీసెర్స్‌ ఫెలో, 


1981-82 సంవత్సరంలో సీతాపతి పర్గాకిమిడిలో తన లెక్చరరు 
ఉద్యోగానికి సెలవు పెట్టి ఆంధ విశ్వవిద్వాలయం వారు ఇచ్చిన రీసెర్చొ ఫెలో 
షిప్‌తో వాంల్లేరులో సవరలను గూర్చి పరికోధనలు చేయసాగారు. అప్పుడు 
కాలేజ్‌లో ఆయన జీతం రూ. 175 లు. యూనివర్శిటీ వారి పతర్‌ మొత్తం 
రూ. 150లు. సగం జీతం మీద తమకు ఆ సంవత్సరం సెలవు ఇమ్మని 
సీతాపతి దరఖాస్తు పెట్టుకోగా ఆరు మాసాల వరకూ యాజమాన్యం వారు 
ఎలాంటి సమాధానం ఇవ్వకుండా, చివరకు జీతం నష్టంమీద సెలవు మంజూరు 
చేశారు. అప్పటికే సీతావతి రాజకీయాలలో జోక్యం కలుగ చేసుకున్న ందువల్ల 
యాజమాన్యంతో ఆయనకు వె మనస్యం ఏర్పడింది. 1982 లో ఎలాంటి 
కొరణం చూపించకుండానే రాజుగారు ఆయనను ఉదోోగంలోనుంచి బర్తరఫ్‌ 
చేశారు. అలా తీసివేయడం అన్యాయం ఆని 1984 లో సీతాపతి పర్లాకిమిడి 
రాజావారి మీద దావా వేశారు. 19850 లో ఆ దావామీద కోర్టు వారు తీర్పు 
చెపుతూ 8 నెలల జీతం (రూ. 525లు) మా(తమే ఆయనకు ఇప్పించారు. తండి | 
గారి సలహా మీద సీతాపతి కటకంలో ఉన్న హైకోర్టులో అప్పీలు చేశారు. కాని 
రాజాగారు బలవంతులు కావడం వల్ల అక్కడ కూడా తీర్పు సీతాపతికి వ్యతిరేకమే.- 
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ఆయింది. ఆ విధంగా సీతాపతి జీవితంలో పర్లాకిమిడి కాలేజ్‌ లో హిస్టరి లెక్చరర్‌ 
ఉద్యోగపు ఆధ్యాయం అంతటితో ముగిసిపోయింది. 


నిరుద్యోగి దశ : 

1981-82 లో ఆంధ యూనివర్శిటీలో రీసెర్చి ఫెలోషిప్‌ ముగిసిన 
తరువాత మళ్ళీ సీతాపతి స్థిరమైన ఉద్యోగంలో జేరటం 1948 లో కాని జరుగ 
లేదు. ఆ సంవత్సరం (1948 లో) ఆయన మ్మదాసులోని తెలుగు భాషా 
సమితిలో తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వానికి ప్రధాన సం గాహకులుగా నియమింపబడి 
సుమారు ఒక దశాబ్దం పాటు చెప్పుకోదగిన సాహిత్య సేవ చేశారు, 


1982.48 మధ్య కాలంలో కొన్నాళ్ళు రాజకీయాలతోనూ కొన్నాళ్ళు 
సినిమా రంగ విహారంతోనూ సీతాపతి జీవితం గడిచింది. ఆయితే ఈ మధ్య 
కొలంలో ఆయన తాత్కాలికంగా నిర్వహించిన రెండు చిన్న ఉద్యోగాలు 
లేకపోలేదు. 


ఒకటి 'సరంగ్‌* అనే [గామంలో బై బిల్‌లోని కొన్ని భాగాలను సవర 
భాషలోకి అనువదించే పని. కెనడా దేశపు బాప్టిస్ట్‌ మిషన్‌వారి తరపున మిస్‌ 
మనో ఆనే ఆమె ఆ పనిని సీతాపతికి వప్పణచెప్పింది. నెలకు రూ. 150లు 
జీతం. ఆద్దె లేకుండా ఇంటినీ సేవకులనూ ఇచ్చింది. సుమారు 6 మాసాలు 
సీతాపతి ఆక్కడ పని చేసి, 8 “గాస్పెల్‌ లను సవర భాషలోకి ఆనువదించారు. ఆ 
అనువాదాలను ఏరోజు కారోజు ఇద్దరు వ్యక్తులు సరిచూ సేవారు ఇంగ్లీషు వాక్యంలోని 
భావం అనువాదంలో సరిగా వచ్చిందో లేదో మిస్‌ మనో చూసేది. రామమూర్తి 
పంతులుగారి వద్ద కొంత కాలం ఆమె సవర భాష నేర్చుకుంది. ఒరియా 
భాష వచ్చిన 'రొడుంగ్‌' అనే సవరవాడు సవర భాషలోని ఆ అనువాదం చదవ 
గానే ఆర్థం అవుతూందో లేదో చెప్పేవాడు, 


“సరంగ్‌” (గ్రామం పర్హాకిమిడికి ఉత్తరంగా 20 మైళ్ళ దూరంలో కొండల 
మీద ఉంది. ఆది మన్య (పాంతం కావడంవల్ర దోమ తెర వంటి ఇనుప చటం 
అమర్చి బందోబస్తు చేసిన ఇంటిని అద్దె లేకువండా ఆయనకు ఇచ్చినా, ఆయనా, 
ఆయన భార్యా కూడా 2, తి సారు మలేరియా జ్యరానికి గురి ఆయారు. 


ఉద్యోగ పర్వం కల్‌ 


అంతలో సవరలను గురించి ఒక (ప్రసంగం [వసారం చేయవలసిందని 
మ దాసు రేడియో కేందంనుంచి ఆహాానం రావడంతో సీతావతి మ్మదాసు 
వెళ్ళారు. మదాసులో ఉండగా మరొకసారి కూడా మలేరియా జ్వరం రావడంతో 
మరి 'నరంగ్‌” వెళ్ళకూడ దని ఆయన నిశ్పయించుకున్నా రు. 


1982.46 మధ్య కాలంలో సితావతి చేసిన మరొక తాత్కా_లిక ఉద్యోగం 
'భారతి” సంపాదక పదవి. 1988 నుంచే సీతాపతి సినిమాలలో నటించడం 
మొదలు పెట్టినా సినిమాలలో ఎడతెరిపి లేకుండా పని లభించనందువల్ల మధ్య 
మధ్య ఆయన స్వల్పంగా ఆర్థికమైన ఇబ్బందులకు లోనయ్యేవారు. అలాంటి ఒక 
సమయంలో 1940 లో ఆంధ పతిక సంపాదకుడై న శివలెంక శంభు పసాద్‌ 
వీతాపతిని ఆయన బసలో కలుసుకుని భారతి మాస పతికకు సంపాదకులుగా 
పని చేయవలసిందని కోరారు. ఆయితే సీతాపతి భారతి సంపాదకులుగా పని 
చేసింది కేవలం 9 మాసాలు (1940 మార్చినుంచి డిసెంబరు వరకు) మాత మే! 
భారతిలో ఆయన విరమించుకొనడానికి కారణం సినిమా మోజు ఇంకా పూర్తిగా 
తగ్గక పోవడం కావచ్చు; లేదా శంభు పసాద్‌ గారి కఠినమైన |కమశిక్షణలో ఆయన 
ఇముడలేక పోవడం కావచ్చు! 


విజ్ఞాన సర్వన్వ (పధాన సం గాహకుడు : 

1948 లో సీతాపతి తెలుగు భాషా సమితిలో [పథాన సంగాహకులుగా 
చేరడానికి ఒకటి రెండేళ్టు ముందుగానే ఆయన సినిమా జీవితం ముగిసి స్వల్పంగా 
ఆర్థిక మైన ఇబ్బందులకు ఆయన లోనయినట్టు కనిపిస్తుంది. ఆ రోజులలోనే 
జాతీయ జ్ఞాన మందిర్‌ అధిపతి మాగంటి బాపినీడు సీతాపతి బహుముఖ |పజ్జ్ఞను 
గుర్తించి తాను సంకల్పించిన “ఆం[ధ సర్వస్వ” మనే చిన్న విజ్ఞాన కోశం 
రచనలో ఆయన సేవలను వినియోగించుకున్నారు. ఆంధ సర్వస్వ రచనలో 
సీతాపతి (పదర్శించిన బహుముఖ పాండిత్యమే అటు తరువాత తెలుగు విజ్ఞాన 
సర్షస్య నిర్మాణ లక్ష్యంతో తెలుగు భాషా సమితి ఏర్పడగానే దానిలో (సధాన 
సంగాహకులుగా సీతాపతి నియమింప బడడానికి దారి తీసింది. 


విజ్ఞాన సర్వస్వ [వధాన సం్యగాహకులు గానే గాక, ఆ విజ్ఞాన సర్వస్వానికి 
విధాన నిర్భయ సమితి (Planning Committee) లో సభ్యుడుగా కూడా ఊండి, 
ఆ విజ్ఞాన సరగాసాకనికి ఉపయు*గకరమైన ఒక నూతన |పణాళికను తయారు 
చేయడంలోను*, ఆ (పణాళికతో తొలి సంపుటం అయిన “చరిత - రాజనీతి 
సంపుటాన్ని రూపొందించడంలోనూ సీతాపతి (ప్రముఖ పా్యాత నిర్వహించారు. 
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సీతాపతి ప్రధాన సం్యగహకులుగా ఉన్న కాలంలో తెలుగు భాషా సమితిలో 
మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ, వసంతరావు వెంక్మటావు, మడేపల్లి వరాహనరసింహ 
స్వామి వంటి సీమా హేమీలు విజ్ఞాన సర్యస్యంలోని వివిధ సంపుటాలకు 
సంగాహకులుగా పని చేశారు. ఆ రోజులలోనే సీతాపతి వద్ద సహాయ సంగాహ 
కుడుగా పనిచేస్తూ సర్వ జనాకర్షక మైన ఆయన వ్య క్తిత్వంలోని వివిధ కోణాలను 
సన్నిహితంగా సందర్శించే అవకాశం (పస్తుత గంథ రచయితకు కలిగింది. 


1948 నుంచి 1957లో పదవీ విరమణ చేసే దాకా తెలుగు భాషా 
సమితిలో విజ్ఞాన సర్వస్వ |పధాన సంగాహకుడుగా పని చేసిన ఆ దశాబ్ద 
కాలం సీతాపతి జీవితంలో ఒక గొప్ప యోగదశ! ఆ కాలంలోనే సాహిత్య 
అకాడమీ సలహా సంఘ సభ్యుడుగానూ, ఆంధ పదెశ్‌ బాల రచయితల వర్కా 
షాప్‌ డై రెక్టరుగానూ, అనేక డాక్టరేట్‌ థీసిస్‌లకు పరీక్షకుడుగానూ - ఇంకా 
అలాంటి అనేక గౌరవ హోదాలతో అనెక విధాలుగా ఆంధ భారతిని సీతాపతి 
అర్చించారు. సాహిత్య సభలలో ఉపన్యాసాల ద్వారానూ, రేడియో [పసంగాల 
ద్వారానూ, పష్మతికలలో వ్యాసాల ద్వారానూ, “తెలుగులో ఛలదోదీతులుి , “ఇంగ్షీ 
షులో తెలుగు సాహిత్య చరిత వంటి ఉద్గింథాల రచన ద్వారానూ సీతాపతి 
ఆంధ సాహిత్యానికి ఎనలేని సేవ చేశారు. 

1956 లో తెలుగు భాషా సమితికి హౌదాబాద్‌ లోనూ, విశాఖ పట్టణంలోనూ 
శాఖా కార్యాలయాలు ఏర్పడడంతో సీతాపతిని హైదాబాద్‌ కార్యాలయానికీ, 
ఆయన వద్ద సహాయ సం గాహకుడుగా పని చేస్తున్న ఈ (గ్రంథ రచయితను 
విశాఖపట్టణం కార్యాలయానికీ బదిలీ చేయడం జరిగింది. మ్మదాసులో ఈ ఇద్దరూ 
కలిసి ఉన్న కాలంలోనే సాహిత్య అకాడమీవారికి అఖిల భారత (గంథ సూచి 
(Bibliography) లో తెలుగు విభాగాన్ని ఈ ఇరువురూ సంకలితం చేసి 
ఇచ్చారు. 


సీతాపతి హైదాబాద్‌ చేరిన తరువాత కొద్ది కాలానికే ఆయనకు బాధిర్యం 
(చెవుడు) ఎక్కు_వ కావడం వల్హా, అప్పటికే 72 ఏండ్ర వయస్సు వచ్చి 
ఆరోగ్యం క్షీణించడం వల్లా 1957లో ఐచ్చిరంగానే ఆయన తెలుగు భాషా 
సమితి నుండి ఉద్యోగ విరమణ చేశారు, 

చరిత్ర ఉపన్యాసకుడు గానూ, వ్యావహారిక భాషోద్యమంలో అగ 
సెనీకుడుగానూ, పరిశోధక విద్వాంసుడుగానూ - వివిధ ఉద్యోగాలలో సీతాపతి 


తెలుగు జాతికి చేసిన చేవ అనల్పుమైంది! 


5 
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అతి విన్నమమైన లక్ష్యంతో ఆరంభమైన వ్యావహారిక భాషోద్యమం 
తెలుగు దేశంతో దై వబలంవల్ర చ్మితంగా ఎవ్వరూ ఊహించి ఉండనంత వి స్తృత 
మైన ఫలితాలను సాధించగలిగింది. 


విద్యాలయాలలో ప్రాచీన తెలుగు కావ్యాలను బోధించే బోధనా భాషగా 
(పాచీన కావ్య భాషను కొక ఆ నాడు పండితుల వ్యవహారంలో ఉన్న శిష్ట వ్యావహో 
రిక భాషను వాడుక చేయాలనీ, ఆ భాషలోనే విద్యార్థులు _పశ్నలకు జవాబులు 
[వాసే అవకాశం కల్పించాలనీ, స్కూలు ఫైనల్‌, ఇంటర్మీడియెట్‌ పరీక్షలలో 
ఇంగ్ర మకు తెలుగు ఆనువాదాన్నీ, వ్యాసరచననూ విద్యార్థులు శిష్ట వ్యావహారిక భాష 
లోనే (వాసే అవకాశం ఉండాలనీ మ్మాతమే ఆదిలో వ్యావహారిక భాషోద్యమం 
(పతిపాదించింది. సాధారణ వచన రచనలకు శిష్ట వ్యావహారిక భాషను వాడాలని 
తప్ప సాహిత్య భాషగా శిష్ట వ్యావ హారికాన్నే వాడి తీరాలని వా రెన్నడూ పట్టు 
పట్టలేదు. “జీవద్భాషకు నియామకుడు రచయితే కాని లాక్షణికుడూ, వ్యాకరణ 
కరా కాడు”* అని రామమూర్తి పంతులు గారు స్పష్టం చేశారు, 


విన్నను లఅతఫ్రం : 

అయినా రామమూర్తి పంతులు చేసిన ఆ విన్యమమైన (పతిపాదనను 
కూడా భాషా పరిణామ [కమ పరిజ్ఞానం లేని ఆ నాటి పండిత భిషక్కులు [తోసి 
పుచ్చారు. చిన్నయ సూరి బాల వ్యాకర ణం వారికి వేదం. ఆ బాల వ్యాకర ణానికి 
విరుద్దమైన (పయోగా లన్నీ వారి దృష్టిలో “గామ్యాలు, 'దుష్టాలు', ఆ[పయోగా 


రాలు, 
యా 


జః చూ. “గిడుగు రామమూర్తి శీవితం = ఉద్యమం! వ అక్కిరాజు రమాపతి 


రావు = పేజీ ర2. 
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ఆ పండిత భిషకు్క్కూలు రామమూర్తి పంతులు ప [పయో గించిన దూషణా 
ఫ్తాంఅకు ఈ (కింది పానుగంటి లక్ష్మీ నరసింహారావు గారి వాక్యాలను ఒక 
మచ్చు తునుకగా మనం (గహింపవచ్చును : 


“మా తూర్పు సోదరులు ఎన్ని (గామ్య భాషా (గంథములు [వాసినను 
గాంథిక భాష చెడునది గాదు. రా.సా.గి.రా. పంతులు గారు (రావుసామహౌబ్‌ 
గిడుగు రామమూర్తి పంతులు గారు) (గామ్య రామాయణము (వాసిన నేమి? గు. 
ఆప్పారావు (గురజాడ ఆప్పారావు) పంతులుగారు వ్యావహారిక భాషా భారతమును 
(వాసిన నేమి? బు.శే. పంతులు గారు (బుజ్ఞా శేషగిరిరావు పంతులుగారు) శేష 
ధర్మములు చెప్పిన నేమి? గ్రాంథిక భాష సంకర వడునా * గిడుగువారి నూతన 
సం పదాయమున వాగనుశాసనుని పురాతన సం[|పదాయము సంహత మగునా ? 
గోలెముల కొలది నుప్పు (దిమ్మరించిన గోదావరీ తీర్థము ఇర మగునా ? ఇట్టి 
అశా న్రీయ (గంథములు భాషలో నెన్ని యున్న నేమగును * వానిని గణించువా 
రెవ్వరు * తలపెట్టు వా రెవ్వరు? కుక్కుమూతి పిందెల వలె, దెయ్యపు కొబ్బెర 
కాయల వలె భాషా వనమున నవి అచ్చ టచ్చట గపులకు, గాకులకు గూడ నుప 
యోగింప కుండ నుండిన నుండు గాక ! కాని వానినే తినవలయు ననియు, నవియే 
బాలుర కారోగ్య (ప్రద మనియు, నూతన వస్తు గుణ దీపికను, నూతన వైద్య 
శాస్త్రమును బనిలేక మా తూర్పు సోదరులు కల్పించి, వానిపై సర్కారు వారి 
ముుదను వేయించి, [పాణ సంకట మగునట్టు వరించిన కారణమున వారితో 
(గాంథికుల మగు మా కింత విధి లేని వాదము సంభవించినది. భాషా పరిరక్షకై 
మే మింత పాటు పడవలసి వచ్చినది.” 


పె [వాతలో “నర్కారు వారి ముద వేయించి' అని అవ్ష్మీనరసింహా 
రావు గారు అనడానికి కారణం ఈ సం|గామంలో తొలి విజయాన్ని వ్యావహారిక 
భాషా వాదులే సాధించడం! 


ముర్జా ళ్ళ ముచ్చట ? 


1906 లో గంజాం, విశాఖపట్టణం, గోదావరి ఆనే మూడు జిల్లాలలోని 
పాఠశాలలకూ పరీతాధికారిగా నియమించ బడిన జె.వఏ. యట్స్‌దొర (పతి యేతూ 
ఉపాధ్యాయ వార్షిక సమావేశాలు ఏర్పాటు చేసి బోధనా పద్ధతులను గూర్చి పెద్దల 
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చేత ఉపన్యాసా లిప్పించేవాడు. 1907 మొదలు 1910 వరకూ ఆ విధంగా 
జరిగిన ఉపాధ్యాయ వార్షిక సమావేశాలలో రామమూర్తి పంతులు గారు జీవద్భాష 
ప్రాశస్త్యాన్ని వివరిస్తూ, పాఠశాలలలో విద్యార్థులకు బోధనా భాషగా శిష్ట వ్యావ 
పోరిక మే ఎందుకు ఉండాలో అనేక ఉపపత్తులతో నిరూవ్‌స్తూ పసంగించేవారు. 
1911లో సరళ [గాంథిక భాషలో (వాసిన సెట్టి లక్ష్మీనరసింహం గారి “క్‌ 
పురాణ గాథలు” (౮1691 Myths) అనె (గ్రంథాన్ని స్కూల్‌ వైనల్‌కు పాఠ్య 
[గంథంగా విద్యాశాఖవారు నిర్ణయించారు. 


అలా నిర్ణయించడమే కాకుండా మదాసులోని విద్యాశాథాధికారులు పాఠ 
శాలలలో వాడవలసిన భాషను గూర్చి ఒక జి. ఓ. (నెం. 8098 ది. 
20-9-1912) కూడా అన్ని పాఠశాలలకూ పంపించారు. పాఠశాలలలోని విద్యా 
ర్థులు వారి సరీఇాష్మతాలను ఇషానుసారం గాంధికాం ధం(Classical Telugu)లో 
గాని, ఆధునికాం[ ధం (Modern Telugu) లో గాని వాయవచ్చు ననీ, [గూప్‌ 
ఏ, [గూప్‌ సి.ల విద్యార్థులలో ఎందరు గాంధథికాం ధంలో, ఎందరు ఆధుని 
కాం ధంలో పరీషా పతాలు [వాయ దలచుకున్నదీ విద్యాళాఖాధికారులకు తెలియ 
చేయవలసిందనీ ఆ జి ఓ లో కోరారు. “ఆధునిక భాష అంటే ఏమిటో వివరిస్తూ 
మరొక అనుబంధపు జి ఓ.ను కూడా (నెం. 8479 ది. £9-10-1912) వారు 
పంపారు. దానిలో “ఆధునిక తెల గును వారు ఇలా నిర్వచించారు. 


“ఆధునిక తెలుగు” అంటే “బౌన్‌ రీడర్‌”, ఆర్ధన (వాసిన తెలుగు వ్యాక 
రణంలో మొదటి భాగం, ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య |వాసిన '“కాశీయా[తా చరి[తి 
మొదలైన [గంథాలలో వాడిన భాష అని ఈ సూలు ఫైనల్‌బోర్జు వాది అభి 
(సాయం, (పతి స్కూలు (గాంథికాం[ధాన్నో, వ్యావహారికాం[ ధాన్నో దనితో 
ఒక భాషనే ఎంచుకోవలసి ఉఊంటుంది....”” 


ఇంటర్కి డియేట్‌ కాంపోజిషన్‌ కమిటీ : 

(పభుత్వం విడుదల చేసిన ఆ జి.ఓ.లను ఉద్దెశించే పానుగంటి లక్ష్మీ 
నరసింహారావు గారు “సర్కారు వాది ము దవేయించి” అని (వాళారు. 

ఆ జి ఓ.లు దేశంలోని (గ్రాంథిక భాషావాదులలో గొప్ప సంచలనం 
కలిగించాయి. ఐచ్చికంగా విద్యార్గులు కొందరు శిష్ట వ్యావహారికంలో (పశ్న 

GVC-4 


క్‌0 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


ప్మతాలకు జవాబులు [(వాయడాన్ని కూడా ఆ నాటి భాషాభిషక్కు_లు ఆమోదించ 
లేక పోయారు ఊరూరా సభలూ,సమావేళాలూ జరిపి మహజర్‌లూ, విజ్ఞాపనలూ, 


తీర్మానాలూ విద్యాశాఖ వాదికి పంపించడం మొదలు పెట్టారు. 


చివరకు (పభుత్వం వారి ఆదేశాన్ని అనుసరించి మాసు విశ్వవిద్యా 
లయం వారు 1911 సెఫైంబరు 5న (గాంథిక, వ్యావహారిక భాషా శె లుల 
వివాదాన్ని పరిశీలించి విద్యార్థులకు ఏ శైలి ఉచితమో నిర్ణయించడానికి ఒక 


పండిత సంఘాన్ని నియమించారు. 


“ఇంటర్మీడియెట్‌ కొంపొజిషన్‌ కమిటి అనబడే ఆ సంఘానికి అధ్యషుడు 
మ।దాసు _పెసిడెస్సీ కళాశాల ఆధ్యాపకుడు మాటూరు రంగాచార్యులు. జయంతి 
రామయ్య, వేదం వేంకటరాయ శాన్ర్రి, వావిలికొలను సుబ్బారావు, కొమ్మ రాజు 
అక్షుణరావులు |గాంథిక వాదుల తరవునా, గిడుగు రామమూర్తి, గురజాడ 
అప్పారావు, బుజ్జా శేషగిరిరావు, పి.టి. శ్రీనివాస ఆయ్యంగార్హు వ్యావహారిక భాషా 
వాదుల తరపునా ఆ కమిజీలో సభ్యులుగా ఉన్నారు అనేక సమావేశాలు జరిపి, 
చివరకు ఆ కమిటీ వాడుకలోఉన్న పదాలనూ, [కియారూపాలనూ, సమాసాలనూ, 
విభక్తిరూపాలనూ విద్యార్దులు వ్యాస రచనలో ఉపయోగించవచ్చు నని తన నివేద 
కలో పేర్కొన్నది. వాడుకలో ఉన్న ఎలాంటి పదాలనూ, సమాసాలనూ, [కియా 
రూపాలనూ, విభక్తులనూ వాడవచ్చునో వివరిస్తూ ఆలాంటి కొన్ని పదాల పట్టిక 
లనుకూడా ఆ నివేదికకు అనుబంధంగా ఆ కమిటి చేర్చింది. 


వ్యావహారిక భాషావాదులు ఆ విధంగా ఆ కమితిలో విజయం సాధించినా, 
ఆ విజయం మూ జ్ఞాళ్ళ ముచ్చటే అయింది. దేశంలో సం(పదాయాభిమానులూ, 
సనాతన పండితులూ త్మీవమైన ఆందోళన లేవదీసి, ఆ నివేదిక పట్ట తమ తీవ 
అసమ్మతిని తెలియజేశారు. ఆధునిక శిష్ట వ్యావహారిక భాషా శైలి విద్యార్థు-కు 
ఏఎకూతం ఉచితమైంది కాదు అని విద్యాశాఖమీద వారు ఒత్తిడి తెచ్చారు. దేశంలో 
ధనికులు, పలుకుబడి గల పెద్దలు చాలామంది |గాంథిక భాష వైపే మొగ్గు చూప 
జంతో చివరికి వారి ఒత్తిడికి తలఒగ్గి వ్యావహారికభాష వాడడానికి అనుమతి నిస్తూ 
లోగడ తాము చేసిన జి.ఓ.ను ఉపసంహరించుకుంటూ 1914 లో విద్యాశాఖ వారు 
మరొక జి.ఓ.ను జారీ చేయవలసివచ్చింది. 


వ్యావహారిక భాషోద్యమం 5t 


1914లో ఆజబిఓతో (గాంథిక భాషా వాదులు తమ విజయ కేతనం: 
ఎగుర వేశారు. _పభుత్యానికి తమ కృతజ్ఞతలు తెలుపుకున్నారు. పానుగంటి లక్ష్మీ 
నరసింహారావు వంటి హాస్యరచయితలు ఆ జి. ఓ. కు “రామమూరీ! ఇంక 
నీవు నీ గంజాం జిల్లాకు ఆం (వెళ్ట)” అని ఆర్థం ఆంటూ రామమూర్తి పంతులు 
గారిని పరిహాసం చేశారు. 


సంపూర్ణ విజయం : 


విద్యాలయాలలో శిష్ట వ్యావహారికాన్ని బోధనా భాషగా చేయా లనే రామ. 
మూర్తి పంతులు గారి (పధాన లక్ష్యం ఆయన జీవిత కాలంలో నెరవేరనే లేదు. 


మరొక వారం రోజులలో ఆయన దేహ యా(త చాలిసా రనగా 1940 
జనవరి 15 వ తేదీ సాయం[తం 5 గంటలకు మ్మదాసులోని [పేజా మి|తఆి 
కార్యాలయంలో సుమారు 100 మంది పతికా రచయితలను సమావేశ పరచి 
రామమూర్తి పంతులు గారు తమ కడపటి సందేశం వారికి అందచేశాకు. తాపీ 
ధర్మారావు, న్యాయపతి నారాయణమూర్తి వంటి సుప్రసిద్ద పష్మతికా సంపాదకులు 
ఆ సభకు పోజరయారు. ఆ సభలో విశ్వ విద్యాలయాల వారి చేత వ్యావహారిక 
భాషను అంగీకరింప చేసే బాధ్యతను వారు ప్మతికా (పతినిధులకు ఒప్పు చెప్పారు. 
హీన స్వరంతో సుమారు 2 గంటలపాటు ఆయన ఆ సభలో పసంగించి తాను 
(పారంభించిన ఉద్యమ సంపూర్ణ సాఫల్యాన్ని తన జీవిత కాలంలో తాను చూడ 
లేక పోతున్నందుకు పరితాపాన్ని వ్య క్తం చేశారు. ఆ సభకు హాజరై న |పముఖ 
సంపాదకులు వ్యావహారిక భాషావాద లక్యాన్ని నూటికి నూరు పాళ్టూ సఫలం 
అయేట్టు చూడడానికి తమ సర్వ శక్తులనూ వినియోగించి కృషి చేస్తామని ఆ సభలో 
శపథం చేశారు. 

అయినా - మరి 80 ఏళ్ళ తరువాత, 197కి నాటికి గాని తెలుగు టోధించే 
అన్ని విశ ఇ విద్యాలయాలూ వ్యావహారిక భాషను ఆమోదించడం, రామమూర్తి 
పంతులు గారి లక్షం సంపూర్ణంగా నెరవేరడం జరుగలేదు. 

(కమంగా ఒక విశ్వ విద్యాలయం తరువాత మరొక విశ్వవిద్యాలయం ఎలా 


వ్యావహారిక భాషను ఆమోదించడం జరిగిందో “గిడుగు రామమూర్తి (జీవిత 
చరిత) వాసిన ఆయన మనుమడు జి.వి. రామమూర్తి ఇలా వర్ణించారు : 


క్‌2 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


“*1రికిర్‌ లోనే మ్మదాసు యూనివర్శిటీ తెలుగు బోర్డు ఆఫ్‌ స్టడీస్‌ వారు 
వ్యావహారిక భాషా వద [(పయోగాలను అంగీకరించినా 1965 వరకూ ఆం|ధ 
పదేశలోని యూనివర్సిటిల వారు ఈ విషయాన్ని చర్చించనైనా లేదు. ఆ 
సంవత్సరంలో యూనివర్సిటీ పాఠ్య |గంథాలలోని శైలి విషయం చర్చకు, 
వచ్చినపుడు భదిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు వ్యావహారిక భాషే అనుసరణీయ మని 
పట్టుపట్టారు. ఈ విషయంలో ఏకాభి పాయం కోసం పింగళి లవ్ష్మీకాంతంగారి 
ఆధ్యక్షతను ఒక సమావేశం జరిగింది. ఆ తర్వాత వాది అధ్యక్షతనే ఓక 
స్టయిల్‌ కమిటి ఏర్పడింది. ఈ కమిటీ తీర్మానాల దృష్ట్యా (పభుత్వం గ్విన్‌ గారి 
అధ్యక్షతను మరొక కమిటీని నెలకొల్పింది. ఈ కమిటి సూచనల ననుసరించి 
ఆంధ పదెక్‌ [పభుత్వం “తెలుగు అకాడమీని 1969 లో స్థాపించింది. ఈ సంస్థ 
వారు ఇంటర్‌మీడియెట్‌, బి ఏ. తరగతుల వివిధ సాంకేతిక విషయాల పాఠ్య 
పుస్తకాలను వ్యావహారిక భాషలోనే (పచురిస్తున్నారు. పిహెచ్‌.డి. చేసే 
విద్యార్థులు తమ పరిశోధన వ్యాసాలను వ్యావహారికంలోనే (వాయడానికి 
శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం వారు 1969 లో అనుమతించారు. 19/8 లో 
ఆంధా యూనివర్సిటి వారు వ్యావహారిక భాషను ఆమోదించారు. 1911 లో 
రామమూర్తి పంతులుగారు పౌర ంభించిన వ్యావ హారిక భాషా ఉద్యమం 1973 
నాటికి సంపూర్ణంగా ఫలవంతమైనది”. (పుట 665) 


వ్యావ హారిక భాషను ఆమోదించే విషయంలో ఆ విధంగా చి[తంగా తెలుగు 
దేశంలోని విశ విద్యాలయాలకు 1955 లో మ్మదాసు విశ్వవిద్యాలయం ఒరవడి 
మెట్టవలసి వచ్చింది. 


విశ్వవిద్యాలయాలు వాడుక భాషను ఆమోదించడం ఆలస్యమైనా, దేశ 
వ్యాప్తంగా రుంరూ మారుతం లాగ గిడుగు రామమూర్తి పంతులు కొనసాగించిన 
ఉద్యమ ఫలితంగా అంతకు కొన్ని దశాబ్దాల ముందే (పతికలూ, రేడియోలూ, 
మేనిమాలూ వ్యావ హారిక భాషను ఆమోదించాయి, అంతేకాదు. పంతులుగారిచేత 
డె త్రేజితులై న మహా రచయితలు కొందరు వాడుక భాషలో ఉద్గంఛాలు రచించి 
సాహిత్య భాషగానూ, కవిత్వ భాషగానూ కూడా |గాంథిక భాషకంటె వ్యావ 
హోరిక భాషే మరింత పటిష్టమైన దని రుజువ్న చేశారు. 


వ్యావహారిక భాషోద్యమం 5కి 


గురజాడ అప్పారావుగారు కన్యాశుల)_ం౦లో శిష్ట వ్యావ హారికాన్ని కాకుండా 
విజయనగర జిల్లా మాండలిక భాషనూ, అక్కడి వివిధ సాంఘిక వర్గాల వారి 
భాషలనూ కూడా వాడి ఆ వ్యావహారిక భాషా రూపాలతో ఎంత గొప్ప రూపకం 
రచించవచ్చునో స్పష్టం చేశారు. ముత్యాల సరాలు, నీలగిరి పాటలు వంటి రచనల 
ద్వారా కవిత్వ భాషగా కూడా శిష్ట వ్యావహారికానికి గల శ కిని నిరూపించారు. 
నండూరి సుబ్బారావుగారు సాంఘికంగా దిగువ తరగతుల వారు మాట్లాడే (గామీణ 
భాషలో “ఎంకి పాటలు” వాసి ఆ భాషలో కూడా సంస్కృతంలోని జయదేవుని 
గీతగోవిందంతో సమానమైన ఉదాత్త [పణయ కావ్యాన్ని ఎలా రచించవచ్చునో 
[వత్యక్షంగా (పదర్శించారు. షక నవ్య సాహిత్య పరిషత్‌ (ప్రముఖ సభ్యులు 
శ్రీ పాద సుుబహ్మణ్యశాన్రి. చింతా దీక్షితులు, విశ్యనాథ సత్యనారాయణ 
(“మా బాబు వంటి నవలలలో) వంటి వారు శిష్ట వ్యావహారికంలో కథలూ, 
నవలలూ ఎంత రసవంతంగా రచించ వచ్చునో నిరూపించారు. గురజాడ అప్పా 
రావుగారేగాక మాధవ పెద్ది గోఖలే, పోరంకి దక్షిణామూర్తి వంటి వారు కూడా 
మాండలిక భాషలలో కథలూ, నవలలూ (వాసి వాదికి సాహిత్య భాషా గౌరవం 
చేకూర్చారు. 

పూర్వం సంస్కృతపు మాటలూ, తెలుగు మాటలూ గుదిగుచ్చి మణి 
1వవాళ రచనల వంటివి చేసినట్టు, ఆధునిక కాలంలో ఇంగ్రిషు మాటలూ, తెలుగు 
మాటలూ కలిపి మణి పవాళ ౭ లిలో మనోహరమైన రచనలు చేయడంలో 
గుడిపాటి వేంకటాచలం, అథి, బి. వి. సింగరాచార్య వంటి వారు (ప్రయోగాలు 
చేశారు. 

ఆ విధంగా విద్యాలయాలలో బోధనా భాష కావడానికి ముందే వ్యావహారిక 
భాష తెలుగులో సాహిత్య భాషగా స్థిర పడింది. 


ఉద్యమ (కమ మకాసం : 
వాకవ హారిక భాషోద్యమం 1907 లోనే [పారంభ మైనా, t910 నాటికి 
గాని దాని కొక స్పష్టమైన రూపం ఏర్పడ లేదు. 1911 లో రామమూర్తి గారు 
'లెక్చరరుగా రిజైరయిన తరువాత అది మరింత తీవ రూపం దాల్చింది. 
(గాంధి క భాషోవాదుల చేత వచన రచనకు వ్యావ హారిక భాషను 
వాడడం ఉచిత మని ఒప్పించడానికి రామమూంర్డి పంతులుగారు రెండు విధాలైన 
ఉపపత్తులను సేకరించారు. ఒకటి: పూర్వకాలంలో కూడా కావ్యాలలో తప్ప 


విక గిడుగు వెంకట సితాపతి 


ఆ నాటి కవులూ, పండితులూ టీకలూ, టిప్పణులూ, వ్యాఖ్యానాలూ, శాసనాలూ 
మొదలైన వాటిలో ఆ నాటి తమ వ్యావహారిక భాషనే వాడుక చేశారని 
నిరూపించడం. అందుకోసం ఆయన ఎన్నెన్నో తాళ పత (గంథాలను పరిశీలించి 
సాజ్యాధారాలను చికరించారు. వాటినే బాలకవి శరణ్యం, గద్యుచింతామణి వంటి 
గంథాలలో (పచురించారు. 


రెండు : చిన్నయ సూరి వ్యాకరణానికి అనుగుణంగా రచన చేస్తున్నా 
మని చెప్పుకునే పండితులూ, కవులూ కూడా ఆ భాష తమకు సహజమైంది 
కానందువల్ల ఎన్నెన్ని లక్షణ విరుద్దమైన |పయోగాలు చేస్తున్నది ఎత్తి చూపించడం 
తిరుపతి వేంకట కవులు “రెండు బాసలకు మేమె కవీఎదుల మంచు” (పగల్భంగా 
చెప్పుకున్న ఈ కింది పద్యంలోనే ఆయన ఒక వ్యాకరణ దోషం చూపించారు : 


ఉ. దోస మటం చెరింగియును దుందుడు కొప్పగ పెంచినార మీ 
మీసలు రెండు బాసలకు మేమె క వీం[దుల మంచు తెల్పగా 
రోసము కల్లినన్‌ కవి వరుల్‌ మము గెల్వుడు; గెల్చిరేని ఈ 
మీసలు తీసి మీ పద సమీపమునన్‌ తల వంచి |మొక్క_మే? 


ఈ పద్యంలో “కవి వరులు మమ్ము గెల్వుడు' ఆని మధ్యమ పురుష 
[కియ వాడి, “గెల్చితి రేని' అని ఆ తరువాత కూడా మధ్యమ పురుష [కియనే 
వాడటానికి బదులుగా “గెల్చి రేసి అని (పథమ పురుష (కియను వాడటం దోషం 
కాదా అని ఆయన నిగ్గ దీశారు 


ఓక్క తిరుపతి వేంకటకవుల రచనల లోనె కాదు. ఆ నాటి కొమ్ములు 
తిరిగిన పండితులైన వేదం వేంకటరాయ శాన్ర్రి వంటి ఉద్దండుల రచనలలో కూడా 
వ్యాకరణ దోషాలు ఆయన ఎత్తి చూపించారు. 


తాను సేకరించిన సాషమ్యూధారాలనూ, తాళపత్ర (గంథాలనూ వెంట. 
తీసుకొని వెళ్ళి తెలుగు దేశంలోని అన్ని ముఖ్యనగరాలూ సందర్శించి, అక్కడి 
విద్యాలయాల లోని పండితులనూ, ఇతర పండితులనూ కలుసుకొని మన 
పూర్వులు వ్యావహారిక భాషను నిరసించలే దని సాజ్యాధారాలు చూపిస్తూ వారితో 
చర్చించేవారు. చర్చానంతరం వారి అధి పాయాలను లిఖిత పూర్వకంగా 


వ్యావహారిక భాషోద్యమం బ్‌5్‌ 


[వాయించి తీసుకునేవారు. ఆలా సేకరించిన వారి అరా తాను 
పర్ణాకిమిడినుంచి ఒక్క సంవత్సరం పాటు మ్మాతమే నడిపిన “తెలుగు పత్రికలో 
(పచురించే వారు కొందరు పండితులచే లక్షణ విరుద్ధ మని నిరసించ బడుతున్న 
“వాది; వాణ్ణి, వాండ్లు, నుంచి, సళ; రోజుకు, ష్‌: కొద్ది, చేసాను, చేసేను, 
చేతును, చే సిని” మొదలైన రూపాలు పదే పదే తాళప్మత |గంథాలలో కనబడు 
తున్నా యని ఒప్పుకుంటూ ఆయనకు ఆ పండితులు వాసి ఇచ్చారు. 


1915 మార్చి నెలలో కాతనాడలో రామమూర్తి పంతులు గారు ఆలా 
కలుసుకుని చర్చించిన కవి పండితులలో దివాకర్ణ తిరుపతి శాస్ర్తి కూడా 
ఒకరు, ఆయనతో సహా ఆ పండితు లందరూ సంతకాలు చేసి ఇచ్చిన అభి 
[పాయం ఇలా ఉంది : 


“కావ్య గౌరవమున కర్లము గాని బడి పిల్లల [వాతలలో కావ్య నియ 
మము లుండి తీరవలయు ననుట సంప్రదాయ విరుద్ధము. కావ్య గౌరవమునకు 
బాతమగు పట్ల కావ్య నియమము లవశ్యముగ బాటింపబడవలయును,. కనుకనే 
పట్టాన చం|దికా (గంథ మండలి వారు సెత షి స్వాతం[త్యమును కొంతవర 
కుపయోగించిరి. జీవ శాస్త్రము మొదలగునవి [వాయ నెడ వారును కొన్ని 
ఘా రూపముల (గహించుటయే గాక వ్యాకరణ నియమములను చాల వనర 

'పేక్షించిరి. ఇది విషయానుసార మగుటచే నుచితమే ! ఇట్టి స్వాతం[త్యమును 
మ. విద్యార్థులలో వలయు వారి కిచ్చుట వలన నేమియు లోపము సంభవింప 
కుండుటయే గాక సంప్రదాయ _(పవాహము ననుసరింప నిచ్చుట యని దృుఢముగ 
నమ్ముచున్నాము.” 


1916 లో ఒకసారి రామమూర్తి పంతులుగారు కొవ్వూరులో ఒక సభలో 
పసంగిస్తూ ఉండగా ఏదో పని మీద కొవ్వూరు వచ్చిన వీరేశలింగం పంతులు 
గారు దూరంగా నిలబడి ఆ |పసంగం వినడం సంభవించింది. ఆ తరువాత 
ఆయన తన మి|తులతో ఇలా అన్నారట : “రామమూ ర్తి పంతులు వాదంలో 
సత్యం లేకపోలేదు. (ప్రాచీన లక్షణానికి విరుద్ధమైన ప్రయోగాలు కొన్ని లోకంలో 
వాడుకలోకి వచ్చాయి. వాటిలో కొన్నిటిని లోకాన్ని చూసి కవులును [పయోగెఎ 
బారు. ఆవి తప్పులు అనుటకం లె ఒప్పులు గానే [గహించి అక్షణ. సవరించు 
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కోవాలి. అయితే రామమూర్తి పంతులు అంతటితో తృ ప్తిపడక, క వులకున్నూ 
లోకమే (ప్రమాణం కనుక కవులు [పయోగించినా [(పయోగించకపోయినా, వాడుక 
భాష అంతా [(గంథ రచనకు అర్హమైనదే అని వాదిస్తున్నాడు. అది ఎంతవరకు 
సమంజసమా అని ఆలోచిస్తున్నా ను. న్‌ 


ఆ సంగతి తెలిసి రామమూర్తి పంతులు గారు వెళ్ళి వీరేశలింగంగారిని 
కలుసుకున్నారు. ఆయన నందేహా లన్నీ తీర్చారు. తత్పలితంగా 28-2-1919 వ 
తేదీన రాజమండిలో ఏరేశ లింగం పంతులు గారు అధ్యకులుగానూ, గిడుగు 
రామమూరశ్తిగారూ, జయంతి గంగన్న గారూ కార్యదర్శులుగానూ “వ_ర్తమానాంధ 
భాషా |పవ_ర్తక సమాజం” ఏర్పడింది. ఆ సమాజం లజ్యాలలో ముఖ్యమైనవి: 
1. వ్యావహారిక భాషకూ, (గాంథికభావకూ మధ్య ఉన్న వ్యత్యాసాన్ని సాధ్యమై 
నంతవరకూ తగ్గించి భాషను సులభం చేయడం, 2. జ్ఞానాభివృద్ధి కోసం [వాసే 
(గంథాలలో సాధ్యమైనంత వరకూ వ్యవహారంలో ఉన్న రూపాలే ఉపయోగించి 
వ్యవహారంలో లేని వాటిని విడిచిపెట్టటం. 


కాని, దురదృష్టవశాత్తు ఆ తరువాత కి నెలలకే వీరేశలింగం వంతులుగారు 
పరమపదించడంతో ఆ సమాజం ఉపయోగకరమైన ఎలాంటి కార్య కమాన్నీ 
ఆమలు పరచలేక పోయింది. 


ఉద్యమ కాలంలో "వెలువడిన [(గంథాలు : 

వ్యావహారిక భాషోద్యమం సాధించిన ఒక సత్ఫలితం ఆ నాటి పండితులూ, 
కవులూ, రచయితలూ . అటు (గాంధథిక భాషా వాదానికి చెందిన వారేనా, ఇటు 
వ్యావహారిక భాషా వాదానికి చెందిన వారైనా తెలుగు భాషను గురించీ, తెలుగు 
భాష భవిష్యత్తును గురించీ త్మీవంగా ఆలోచించేట్టు చేయడం. ఆ నాటి తీ వమైన, 
ఆవేశ పూరితమైన చర్చల ఫలితంగా (గాంధథిక భాషావాదుల వర్గం నుంచీ, 
వ్యావహారిక భాషావాదుల వర్షం నుంచీ కూడా తెలుగు భాష స్వరూప స్యభావాల 
మీద వెలుగును (పసరించే ఎన్నో మంచి రచనలు వెలువడ్డాయి. వాటిలో 
కొన్ని: 


స (వాసినవి : 


La 


ఏ డిఫెన్స్‌ ఆవ్‌ లిటరరీ తెలుగు - జయంతి రామయ పంతులుగారు 
(పక కటించిన కరపష్మతం ( 1912) 
మెమొరాండం ఆన్‌ తెలుగు పోజ్‌ - కొమ్మరాజు లక్మణరావుగారు 
మ।దాసు యూనివర్శిటీకి సమర్పించిన పతం 
అంప గమి - మండపాక పార్వతీశ్వర శాస్త్రిగారి విమరం. ఇది గిడుగు 
రామమూ_రి పంతులుగారి “పాందెనుంగు కమ్మ'కు సమాధానంగా | వాసిన 
రచన. 
ఏ నోట్‌ ఆన్‌ ది కంపెలేషన్‌ ఆవ్‌ ఏ కార్యపెహెన్సివ్‌ ఎటిమలాబికల్‌ 
డిక్షనరీ ఆకు ది తెలుగు లాంగ్వేజ్‌ - జయంతి రామయ్య పంతులుగారు 
'సూర్యరాయాం[ధ నిఘంటు రచనకు ఒక (పణాళికను సూచిస్తూ 
[వాసిన కరపతం. 
ఆధునిక వచన రచనా విమర్శనం - వావిలికొలను సుజ్బారావు, 
మొదలై నవి. 


వ్యావహారిక భాషావాదులు (వాసినవి : 


la 


(గీక్‌ పురాణ రథలు- సెట్టి నక్షీ నరసింహం రచన; సరళ (గాంధథికంలో 

[వాయబడి స్కూల్‌ ఫైనల్‌ కి పాఠ్య గంథం అయిన ఈ రచన (గాంఢిక 

భాషా వాదుల తీవ ఆగ హానికి గురి అయింది. 

వీజగణితము - పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌; వ్యావహారిక భాషలో 

[వాసిన పాఠ్య(గంథం. 

విధి లేక వెద్యుడు - వేదం వేంకటాచలయ్య (వాసిన వ్యావహారిక రచన. 

లై ఆర్‌ డెత్‌ = ఏ ప్ర వల్‌ వెర్నాక్క్యులర్స్‌ = మదే. శ్రీనివాస అయ్యం 

గారి ఆంగ్ల వ్యాసం. 

మెమొరాండమ్‌ ఆన్‌ మోడర్న్‌ తెలుగు - గిడుగు రామమూర్తి పతులు 

గారు 1912 లో |పభుత్వానికి అందచేసిన ప|తం, 191లి లో దానిని 
పుస్తక రూపంలో _(పచురించి పండితులకు పంచిపెట్టారు; జయంతి రామయ్య 

GVS-5 
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పంతులు గారి “ఏ డిఫెన్స్‌ ఆవ్‌ లిటరరీ తెలుగు దీనికి సమాధానంగా 
వెలువడినదే ! 

ఈ. '“ది మినిట్‌ ఆవ్‌ డిసెంట్‌ి - గురజాడ అప్పారావు గారు యూనివర్శిటి 
వారి నిర్ణయం పట్ట అసమ్మతి తెలియచేస్తూ (వాసిన ఇంగ్రీమ వ్యాసం. 
కొమ్మ రాజు అక్కుణరావు గారు [(వాసిన మెమొరాండం ఆన్‌ తెలుగు. 
పోజ్‌ దీనికి సమాధానంగా (వాసినదే! 

7. నిజమైన సంప్రదాయం - గిడుగు రామమూర్తి పంతులు గారి రచన 
(1914). 

శి. ఆం|ధభాషా సంస్కరణ - తాతా సుబ్బరాయళాన్త్రి, గారు. దీనిలో 
ఆధునిక శిష్ట [ప్రయోగాలను అనుసరించి తెలుగు వ్యాకర ణాలను సంస్క 
రించాలని ఆయన సూచించారు. 

9. ఆంధ భాష - వరుల చిన సీతారామశాన్రి వ్యావహారిక భాషను 
సమర్థిస్తూ [(వాసిన వ్యాసం. 

10. [పాదెనుంగు కమ్మ - తనకు (గాంథిక భాష రాదనే వారికి జవాబుగా 
రామమూర్తి పంతులు గారు ఆతి |పాచీనమైన తెలుగులో |[వాసిన రచన. 
1914లో ఆంధ సాహిత్య పరిషత్‌ ప్మతికలో (పచురించబడింది. 


11. కళింగదేశ చరిత - గురజాడ అప్పారావు రచన. విజ్ఞాన చం|దికా 
[గంథమండలి [గాంథిక భాషలో లేదనే కారణంవల్ద్ల ఈ రచనను _పచు 
దించడానికి నిరాకరించింది. 


12. విమర్శాదర్శం = బుతా శేషగిరిరావు చేసిన వ్యావహారిక రచన మొద 
లె నవి. 


తంది కొడుకులు : 

ఇంత వరకు మనం చెప్పుకున్న వ్యావహారిక భాషోద్యమ కథకు 
“నాయకుడు గిడుగు రామమూర్తి పంతులు గారే ఆయినా, ఉపనాయకునిగా సీ తాపతిని 
' మనం (గహించవలసి ఉంటుంది. అతి తీ(వంగా సాగిన ఆ వ్యావహారిక భాషా 
సంగామంలో [పధాన సేనాని రామమూర్తి పంతులు గారే ఆయినా యుద్ధానికి 
అవసరమైన మందుగుండు సామ్మగిని సరఫరా చేయడంలోనూ, వ్యూహ రచనా 


వ్యావహారిక భాషోద్యమం కక 


(పణాళికలను సిద్ధం చేయడంలోనూ సీతాపతి తర్మడికి ఎంత ఎక్కువగా 
తోడ్పడ్డారో స్పష్టంగా నిర్ణయించి చెప్పేందుకు తగిన సాత్యాధారాలు మనకు 
లేవు. “1911 నుంచి 19868 వరకు వీరిద్దరూ (రామమూర్తి, సీతాపతి గార్డు) 
తం|డీ కొడుకుల లాగ కొకుండా జంట పండితులలాగ కృషి చేరారు.” 
(పుట-20) ఆన్నారు “గిడుగు రామమూర్తి జ్రీవితచర్మిత' రచయిత జి. వి. 
రామమూర్తి. 

19011 లోనే సీతాపతి పర్గాకిమిడి కాలేజ్‌ లెక్చరర్‌ ఆయినా, కళాశాలలో 
(గీక్‌, రోమన్‌ చరితలు బోధించడానికి ఇంటి దగ్గర _ద్దగా కృషి చేయవలసి 
రావడంవల్ల 1౪14 వరకూ తన తండిగారి సవర భాషా కృషిలో గాని, 
వ్యావహారిక భాషావాదంలో గాని ఎక్కువగా పాల్గొనలేక పోయినట్లు ఆయన 


తన స్వీయచరి[త (పుట-26) లో చెప్పుకున్నారు. 


19218 తో విజయనగరం కళాశాలలో జరిగిన ఒక సభలో “మ్‌ వ్యావహ 
రిక భాషలో గేయాలు (వాసుకో వలసిందే గాని, వృత్తాలు వాయగలమా?ి” అని 
రామమూర్తి పంతులు గారిని ఒకరు (పళ్నించారు. ఆనాడు తరచు వ్యక్త 
మవుతున్న ఆలాంటి (పశ్నలకు జవాబుగా సీతాపతి ఆంతకు ముందే “సరస్వతీ 
విలాపం' అని 20 పంక్తులతో కూడిన ఒక శార్దూల వ్మికిడిత మాలిక (వాసి 
ఉండడంవల్ల దానిని ఆయన ఆ సభలో చదివి వినిపించారు. ఆ మాలికలో ఆయన 
వృత్త లక్షణాన్ని పూర్తిగా పాటించినా యతి (పాసలను మాతం పాటించలేదు. 
ఆటు తరువాత యతి (పాసలను కూడా పాటిస్తూ “స్ప [పాసతో వ్యావహారిక 
భాషలో సెట్టి లక్ష్మీనరసింహం మరొక మాలిక (వాసి (పకటించారు. 


శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్ర వ్యజాయుధం అనే ప్మతికను రాజమర్మడి 
నుంచి నడుపుతూ ఒక సలచికలో “కొలందికి కొద్దియగు - |గామ్యభాషా 
విజృంభ ణము ఆనే వాక్యాన్ని వజాయుధం బొమ్మ (కింద [పకటించారు. ఆ 
సంచిక చూడగానే సీతాపతి ఆ రాతికి రా[తి మాతా ఛందస్సులో “కొద్ది మొజ్జ' 
అని 24 పద్యాలు [వాసి ఆ రాజమండినుంచే వెలువడుకున్న మరొక ప(తికలో 
ప్రకటించారు. ఆ పద్యాలలో “కొద్ది' అనే (ప్రయోగం రంగనాథ రామాయణం 
కాలం నుంచి నేటి వరకూ ఏయే కవులు చేశారో స పమాణంగా ఆయన 
వివదించారు. "ఆ పద్యాలలో (పతి పద్యం చివరా ఎవడీ కరా నన్ను చంపుటకు? 
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ఆని వస్తుంది. న. అంటే కపి, “రో అంటే రాజు. శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్రీ 
“కవిరాజ విరుదాంచితుడు. 

వ్యావహారిక భాషోద్యమ సం గామం నాటి ఆ హోరులో పీతావతి పేరు 
ఎక్కు_వగా వినిపించక పోయినా, తండడికి లభించిన విజయంలోనూ, గౌరవం 
లోనూ కొంత భాగాసితై నా నిస్సందేహంగా ఆయన వారసుడు! 


నిఘంటువు _ వ్యాకరణం : 

బార్జివ హారిక భాషా వాదం వల్ల తమ (గాంథిక భాషకు ఎక్కడ ముష్పు 
వాటిల్లుతుందో అనే భయంతో గ్రాంథిక భాషాబాదులు తమ సర్వ శక్తులూ 
కేం దీకరించుకుని [గాంథిక భాషను సంరకించుకోడానికి ఒక బృహత్‌ _వణాళి 
కను సన్నద్ధం చేసుకున్నారు. కాకినాడలో ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు సాపించు 
కున్నారు. దాని తరపున సాహిత్య పరిషర్‌ హషృతిక అనే ఒక మాస ప్యతికను 
[ప్రచురింప సాగారు. సగాంథిక భాషకు బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులు గారి శబ్ద 
రత్నాకరం సమ్మగ నిఘంటువు కాదని 1916 లో బహు నంపుటాలతో కూడిన 
కిక బృ హాన్ని ఘంటువును తయారు చేయించడానికి పూనుకున్నారు. అదే సూర్య 
రాయార్మధ నిఘంటువు. ఆంధ సాహిత్య పరిషత్‌ ప్మతిక |పచురణ సుమారు 
50 ఏళ్ళ పాటు నిరాఘాటంగా కొనసాగింది. 


[(గాంథ్‌క భాషా వాదులకు డతిభటంగా వ్యావ హారిక భాషా వాదులు 
కూడా ఒక ప్మతిక నడపడం, నవ్యాం[ధ వ్యాకరణం ఒకటి (వాయిచండం, 
[టౌన్‌ నిఘంటువు పద్ధతిలో వ్యవహారంలోని పదాల ఆర్ధ చ్భాయ లన్నింటిని 
స్మపయోగంగా వివరిస్తూ, వ్యుత్ప క్తినీ, అర్థ విపరిణామాన్నీ సూచిస్తూ ఒక 
బఖృహన్న వార్యధ నిఘంటువు నిర్మి ంచుకోడం అత్యవసర మని గుర్తించక పోలేదు. 


కొసి, [గాంథిక భాషా వాదులకు ఉన్న అంగబలం గాని, ఆర్ధ బలం గాని 
వ్యావహారిక భాషావాదులు కొర వడడంవల్ర రామమూర్తి పంతులుగారు పర్పాకిమిడిలో 
ఆరంభించిన “తెలుగు పతికి ఏడాది కంచె ఎక్కువ కాలం నడవలేదు. 


ఓక నవ్యాం[ధ వ్యాకరణం, నవ్యాంధ బృహన్ని ఘంటువు [వాయడాసికి 
అవసరమైన వివరాలు, (ప్రయోగాలు అన్నీ సేకరించి పెట్టుకున్నా, నిరంతర 
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వాదోపవాదాలలో చిక్కు_కోడంవల్ల రామమూర్తి పంతులుగారికి ఆ మహాకార్యాలు 
నిర్వహించే స్వాస్థ్యం చిక్కలేదు. 

వీరేశ లింగం పంతులుగారు “నవ్యాంధ వ్యాకర ణం" అనే పేరుతో ఒక 
విపులమైన వ్యాకరణం  (వాయడానికి పూనుకోగా, రామమూర్తి పంతులుగారు 
తాము సేకరించిన (పయాోగ సంచయాలనూ, సామ గిసీ ఆయనకు ఇచ్చివేశారు. 
కాని ఆ తరువాత కొన్ని నెలలకే వీరేశలింగంగారు పరమపదించడంతో ఆ 
వ్యాకరణం వెలుగు చూడలేదు. తాము సేకరించిన (ప్రయోగ సంచయమంతా 
రామమూర్తి గారు పీరేశ లింగం వతులుగారికి ధారా దత్తం చేసే సందర్భంలో 
సీతాపతి తమ తం|డితో “పోనీ! ఆ [పయోగాలు ఆధారంగా మనమే ఒక నవ్యాంధ 
వ్యాకర ణాన్నీ, ఒక నవ్యాం[ధ బృహన్నిఘంటువునీ తయారు చేయకూ డదా?”*” 
అన్నారట! 


దానికి రామమూర్తి గారు చాలా బాధతో “నేను [వాస్తే ఎవడో 
(గామ్యాచార్యుడు [గామీణులకోసం, (గామ్యవాదం కోసం [(వాళా డంటారు. దానికి 
దేశంలో |పామాణ్యం రాదు. వీరేశలింగం గారే అందుకు తగిన వారు!” ఆంటూ 
కంట నీరు పెట్టుకున్నా రట! 


సుకుమార హృదయుడై న రామమూర్తి గారి హృదయాన్ని ఆ నాటి 
పండితులు తమ సూటి పోటి మాటలతో ఎంతగా గాయపరచారో, ఆయనలో 
ఎంతటి ఆత్మన్యూనతా భావాన్ని కలిగించారో ఈ మాటలవల్ల మనకు ఆర్థం 
అవుతుంది. 


తండి మరణానంతరం కుమారుడు సీతాపతి ఆయినా ఆ రెండు ఘనకార్యా 
లనూ పూర్తి చేయడానికి అవసరమైన స్తిమితంగాని, ఆర్థిక స్వాస్థ్యం గాని ఆయనకు 
చేకూరక పోవడం ఆం(ధజాతి దురదృష్టం! 
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వ్యావహారిక భాషోద్యమంలో లాగ కాకుండా సవర భాషా సేవ. 
విషయంలో సీతాపతి చేసిన సేవ విడిగా, (పత్యేకంగా కనిపిస్తూంది. కొన్ని 
సవర పాటలకు ఆయన చేసిన ఇంగ్లీషు, తెలుగు అనువాదాలు బాగా (ప్రచారం 
పొందాయి. ఇటీవల ఈ రచయిత కలుసుకున్న కళా [పపూర్ణ ఆవసరాల 
అనసూయా దేవి సీతాపతి సవర పాటలకు చేసిన తెలుగు అనువాదాలను స్వర 
పరచి వివిధ స్థలాలలో తాను గానం చేసినట్టు చెప్పారు. బైబిల్‌ లోని కొన్ని 
గాస్పెల్‌ లను సీతాపతి సవర భాషలోకి అనువాదం చేయడాన్ని గురించీ, వెలో 
షిప్‌ మీద ఆయన ఆంధ విశ్వ విద్యాలయంలో సవర భాషను గూర్చి పరిశోధన. 
చేయడాన్ని గురించీ [కిందటి అధ్యాయాలలో తెలుసుకున్నాం. 


తన భార్య 'పెషద్రేషియా డొన్నాగన్‌తో కలసి సవర భాషను గూర్చి, 
విశిష్టమైన పరిశోధన కొనసాగిస్తున్న (ప్రొఫెసర్‌ డేవిడ్‌ స్టాంప్‌ “మరోసారి 
గిడుగు రామమూర్తి” [గంథం సంపాదకులు డా॥ చేకూరి రామారావుకు [వాసిన 
లేఖలో సీతాపతిగారు [వాసిన “ది సోరాస్‌ అండ్‌ దెయిర్‌ కంటి” (సవరలు - 
వారి నివాస స్థలాలు), “నోరా సాంగ్స్‌ అండ్‌ పొయెటీి' (సవర పాటలు = 
పద్యాలు), “సోరా మ్యూజికల్‌ ఇన్‌ స్టుమెంట్స్‌' (సవరల సంగిత వాద్యం) 
వంటి కొన్ని ఆంగ్ల వ్యాసాలను గూర్చి (పస్తావించారు. వీటిలో మొదటిది 
“జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ది ఆం|ధా హిస్టారికల్‌ రీసెర్చ్‌ సొసైటి” (సంపుటాలు X11. 
XIV; 1988-48) లోనూ, మూడవది పారిస్‌ నుంచి వెలువడే ఒక సంగీత 
పతిక (1988) లోనూ (పకటించబడినట్లు ఆయన పేర్కొన్నారు. రెండవది 
పుస్తక రూపంగానే వెలువడింది. 


1966 లో అమెరికాలోని విస్‌కాన్‌సీన్‌ విశ్వ విద్యాలయం నుంచి సవర 
కూషతోని వాక్య నిర్మాణాన్ని గురించి పరిశోధన చేయడానికి సవర (పాంతాలకు 
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వచ్చిన శ్లాస్తీ స్టరోస్టా 1967 లో తన పరికోధనా వ్యాసాన్ని (గంథ రూపంగా 
|పకటించి కృతజ్ఞతతో దానిని గిడుగు రామమూర్తి పంతులు గారికి ఆంకితం 
ఇస్తూ ఈ (కింది విధంగా (వాశారు: 


To the memory of 
Rao Sahib G.V. Ramamurti 
Teacher, humanitarian, and 
Pioneer in Munda Linguistics, this work is 


respectfully dedicated. 


(ఆచార్యుడూ, మానవ సేవా పరాయణుడూ, ముండా భాషల పరిశోధనకు 
అంకురార్పణ చేసినవాడూ అయిన రావ్‌ సాహెబ్‌ బి. వి. రామమూర్తి గారికి 
భక్తి (పపత్తులతో ఈ [గంథం సమర్పితం). 


ఆ శ్లానీ సరోసాగారు 'రామమూ రి, ఏ ముండా లింగ్‌ స్ట్‌ ఎ పీసి 

రెడు గర్తు ళు ర రు 
యేషన్‌' అనే ఇంగ్లీషు వ్యాసం* లో రామమూర్తి పంతులుగారు సవర భాషకు 
తయారు చేసిన మాన్యువల్‌ ఆఫ్‌ ది సోరా లాంగ్వేజ్‌ (సవర భాషా వ్యాకరణం) ను 


ఇలా [పశ ంసించారు : 


“Ramamurthi’s qualifications as a Mundaist aside, 
there is no question that his ‘Manual was and continues 
to be the single most impartant source of information 
available on the Sora language and even (for the time 
being, any way) on Sora culture and Society,” 


(ముండా భాషల తులనాత్మక పరిళశోధకుడుగా రామమూర్తి అర్హతల 
సంగతి అలా ఉండగా, ఆయన |వాసిన “మాన్యువల్‌” సవర భాషను గూర్చీ, 





* చూ “మరోసారి గిడుగు రామమూర్తి - హైదరాబాద్‌ బుక్‌ (టస్ట్‌, 
1986 . పుట 218. 
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సవరల సంస్కృతిని గూర్చి, సవరల సామాజిక వ్యవస్థను గూర్చీ తెలిపే 
మిక్కిలి [పధానమైన ఏకైక (గంథం అనడంలో సందేహం లేదు.) 


రామమూ ర్తిని గూర్చిన ఈ [(పశంసలో సీత్రాపతికీ ఎంతో కొంత భాగం 
ఇందక పోదు. 


సవరలు ఎవరు ? 


పర్లాకిమిడి చుట్టుపట్ల గల మాళువాపదేశ పు కొండ [(పాంతాలలో నివసించే 
ఒక అనాగరక జాతి |పజలు సవరలు. ఏరు తాము “న్‌ ఓరన్‌' లము అని 
గాని, “సౌ ఓరన్‌' లము ఆని గాని చెప్పుకుంటారు. చరిత రచయిత పినీ 
“సు ఆరి ఆనీ, టాలమీ “సబరై” అనీ పేర్కొన్న వారూ, మన ప్రాచీన (గంథా 
అతో శబరులని పేర్కానబడిన వారూ ఈ సవరలే అని భావిస్తున్నారు. 


సవరలు మిక్కిలి అనాగరకులు. మైదానపు [పాంతాలలో గల తెలుగు, 
ఒరియా పల్లెలకు చేరువగా ఉన్న కొన్ని సవర పల్లెలలోని సవరలకు మ్మాతం 
ఆ మైదాన |పాంతపు (పజల నాగరకత కొంత వరకూ అబ్బింది. ఏరు మొలకు 
బట్ట చుట్ట పెట్టుకోడం నేర్చుకున్నారు. కాని, కొండల లోపలి పొంతాలలో ఉన్న 
సవరలు ఇప్పటికీ మొలకు ఆకులే చుట్టుకుని తిరుగుతూ ఉంటారు. సవర స్రీలకు 
పెట అంటే ఏమిటో, ఆది ఎందుకు వేసుకోవాలో తెలియదు. అడవిలో ఆకు. 
లలములు ఏరి, క క్రైలు కొట్టి తెచ్చి వాటిని మైదాన పౌంతపు పజలకు అమ్మి 
రోజుకు ఏ ఆరణాలో, అర్ధ రూపాయో వస్తే దానితోనే వారు జీవిక వెళ్ళ 
బుచ్చుతూ ఉంటారు. 


[పతి శనివారం పర్హాకిమిడిలో జరిగే సంతకు వచ్చి కజ్ఞలు, పాలగుండ, 
వసుపు, తేన, అల్లం, కొండ చీపుళ్ళు మొదలైనవి అక్కడ అమ్మి ఆ డబ్బుతో 
తమకు కావలసిన అల్యూమినియం గిన్నెలు, పూసలు, బట్టలు, ఉప్పు మొదలైన 
వాటిని వారు కొనుక్కుని పోతూ ఉంటారు, 


ఆడా, మగా ఇద్దరూ కలిసి సమానంగా పాటు పడుతూ వారు పోడు 
వ్యవసాయం చేస్తారు. సవరలు గొప్ప స్నేహ శీలురు. నీటిలో మునిగి [పమా 
ణాలు చేసి నగర వానులతో వారు స్నేహం కట్టుకుంటారు. ఆలా స్నేహం 
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కట్టుకున్న తరువాత సంవత్సరానికి ఒక సారైనా ఆ సవర స్నేహితుడు నగర 
స్నేహితుణ్ణి కలుసుకుంటాడు. శక్తి వంచన లేకుండా తన పొలంలో పండిన 
వంటలో ఎంతో కొంత తెచ్చి కానుకగా అర్చిసా డు. దానికి (పతిగా అతడు 
ఆశించేది కేవలం ఒక పూట కడుపు నిండా తిండి, తలకు రాసుకోడానకి ఇంత 
నూనె, గోబీ పెట్టుకోడానికి ఒక ఎట్ల రంగు గుడ్డా మ్మాతమే! సవరలు ఆల్బ 
సంతోషులు. ఆ కొద్ది పాటి కానుకలకే వారు మురిసిపోతారు 


విలు విద్యలో వారు మంచి నేర్పురులు. విల్లు చేతిలో ఉన్న సవర వానికి 
ఎవరైనా కోపం తెప్పిస్తే, ఆ నాటితో వానికి ఆయువు మూడిందన్నమాటే! 


సవరల అమాయిక త్వాన్ని సూచించే ఒక సంఘటనను (పౌ! కాళ్ళకూరి 
సూర్యనారాయణ* ఇలా వర్ణించారు: ఒక రోజున ఒక సవరవాజణ్ణి అతని తం[డితన 
సవతి తల్లి మాటలు విని అన్యాయంగా కోపపడ్డాడు. దానితో ఆ సవరవానికి 
కోపం వచ్చి ఒక్క. బాణంవేసి తన తం|డిని చంపివేశాడు. పోలీసులు అతనిని 
అరెస్టు చేసి పర్దాకిమిడి సట్‌ మేజిస్ట్రంట్‌ ముందు హాజరు పరిచారు. “ఏమిరానీ 
తండిని నీవు చంపిన మాట నిజమేనా” అని అడిగాడు న్యాయాధికారి. దానికి 
వాడు ఆఅమాయికంగా ఇలా జవాబు చెప్పాడు: “బాబూ! అన్యాయంగా నా తండి 
నా మీద కోపపడ్డాడు. నాకు రోషం వచ్చి నేను నా తండ్రిని చంపినమాట 
నిజమే! అందుకు నాకు ఎంత శిక్ష ఆయినా వెయ్యండి. కాని నా తండిని మాతం 
నాకు తిరిగి ఇచ్చేయండి. మా అమ్మ గోల పెడుతూంది. నేను చూడలేకుండా 
ఉన్నాను.” ఆలా అని వాడు కోర్టులో వెక్కి వెక్కి ఏడిచాడు. అంత నిష్కల్మష 
మైన మనస్సు గలవారు సవరలు. వారిలో ఎవనిలో అయినా కపటం అనేది 
కనిపిస్తే ఆది మైదానాలలోని (పజల సంపర్క-ంవల్ల ఏర్పడిందే అని స్పష్టంగా 
చెప్పవచ్చును. 





* చూ. థ్రీ గిడుగు రామమూర్తి పంతులు జీవితము - వావిళ్ళ ప్రచురణ, 
1955; పుట 86 
GVS-6 
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సవరలకు విద్యా బోధన : 


సవరల అమాయికత్వాన్ని ఆసరాగా తీసుకుని వారు తెచ్చే సరుకులను 
చౌక ధరలకు కొని, ఎక్కువ ధరలకు అమ్మి లాభాలు పొందుతూ నగరాలలోని 
వర్తకులు వారిని మోనగిస్తూ ఉండడం చూసి, మొదటి నుంచీ జీవ కారుణ్య దృష్టి 
గల రామమూర్తి పంతులు గారి మనస్సు విలవిల లాడిపోయెది. ఎలాగైనా విద్యా 
బుద్దులు గరిపి సవరలను నాగరకులను చేయాలని రామమూర్తి పంతులు గారు 
సంకల్పించారు. 


సవరలకు విద్య నేర్పడం ఎలా * వారికి తమ సవర భాష తప్ప మరొక 
భాష రాదు. అందుచేత ముందుగా తాను వారి సవర భాషను నేర్చుకోవాలి. కాని, 
వారి భాషకు ఒక లిపి లేదు; (గ ౦థాలు లేవు. అందుచేత ముందుగా పర్హాకిమిడిలోనే 
తెలుగు, సవర భాషలు రెండూ తెలిసి ఉన్న “పొవైడు' ఆనే ఒక సవరవానికి 
జీత మిచ్చి సవర భాష బాగా మాట్లాడడం ఆయన నేర్చుకున్నా రు. సవర భాషను 
ఓఢ లిపిలో [(వాయా లని ఓ[ఢులూ, తెలుగు లిపిలో వాయా లని తెలుగువారూ 
పట్టుఒట్టారు. కాని సవర భాషా ధ్వనులకు తెలుగు భాషా ధ్వనులతోనే ఎక్కువ 
సామ్యం ఉండడం వల్ల తెలుగు లిపిలోనే (వాయడం ఉచిత మని జిల్లా కలెక్టరు 
కూడా అంగీకరించారు. 


తరువాత రామమూర్తి తమ సొంత ఖర్చులతో మాళువాలోని మారుమూల 
(గొమాలు కూడా పర్యటించి సవరల పాటలూ, కథలూ, ఆచార వ్యవహారాలూ 
సేకరించి (గంథ స్థం చేసి, (పతిఫలం ఓక్క. పెసా అయినా ఆశించకుండా 
వాటిని _పభుత్వానికి అందజేశారు. [ప్రభుత్వం వాటిని ప్రకటించింది. మాళువా 
ప్రాంతంలో పర్యటించే ఆ రోజులలోనే తరచు మలేరియా జ్వరానికి గురి అయి, 
కయినా మందు ఎక్కువగా మింగడంవల్ల ఆయనకు ఘోరమైన చెపుడు 
సం|పాషప్త మెంది. 


తరువాత “సవరలకు చదువు చెప్పడం ఎలా? అన్న [(పశ్న వచ్చింది. 
రోజూ అడవికి పోయి ఏవో వస్తువులు సేకరించి అమ్ముకుంటే గాని వారికి “జీవితం 
గడవదు. అందుచేత రామమూర్తి ఇద్దరు సవర వాళ్ళకు రోజుకు నాలుగణాం 
చొప్పున ఇచ్చి తెలుగు (వాయడం, లెక్కలు చేయడం పొద్దున పూట మా(తమే 
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నేర్పేవారు. మధ్యాహ్నం అడవిలోకి పోవడానికి సేచ్చగా వారిని వదలి పెళ్లే 
వారు. ఈ విధంగా కొన్నేళ్ళు సవరలకు చదువు చెప్పి, వారిని ఉపాధ్యాయులు గా 
వేరు వేరు సవర పల్రాలకు పంపించి అకుడ కొన్ని బడులు ఏర్పాటు చేశారు. 
కొన్నాళ్ళు ఆ బడులలో ఉపాధ్యాయుల జీతాలు కూడా ఆయనే భరించేవారు. 
తరువాత [క్రమంగా ఆ బడులకు (పభుత్వ విద్యాళాఖవారి ఆర్థిక సహాయం 
అభించింది. 


ఓక సారి రామమూర్తి తన సవర భాషా పాండిత్యాన్ని పరీక్షించుకో 
దలచి, 1892 లో ఒక రోజున వారి ఇంటికి వచ్చిన ఇద్దరు మాళువా సవరలతో 
సవర భాషలో (పసంగించగా, ఆయన సవర భాష విని ఆ ఇద్దరు సవరలూ 
విరగబడి నవ్వారు. అప్పుడు తాను నేర్చిన సవర భాష స్యచ్చమెంది కాదసీ, 
తెలుగు పదాలతో సంకరమైందనీ గుర్తించి, క ఇద్దరు సవరలతో స్నేహం కట్టి, 
వారి వద్ద స్యచ్చమైన సవర భాషను ఆయన నేర్చుకున్నారు. 


వారిద్దరితో రామమూర్తిగారు స్నేహం కట్టిన తీరు చితమైంది. ఆ రోజున 
ఆ ఇద్దరు సవరలూ తేనె, పసుపు, అల్లం, రెండు కొండ చీపుళ్ళూ తీసుకుని వచ్చి 
రామమూర్తి గారికి కానుకగా ఇచ్చారు. ఈయన వారికి రెండు ఎజ్జని కుచ్చు 
గోపీలూ, రెండు కట్టల చుట్టలూ ఇచ్చి తమ ఇంట్లో వారికి భోజనం పెట్టారు. 
భోజనానంతరం వారు “గడిజోన్‌! గడీనమ్‌ (నీవు నాకు స్నేహితుడవు, నేను నీకు 
స్నేహితుడను) ఆంటూ మూడు సారు చీపురు పుల్లలను (తుంచి పడేశారు. రామ 


మూర్తి పంతులు కూడా అలాగే చేసి వారితో స్నెహంకట్టారు. 


శు 


ఆ ఇద్దరు సవరల సాయంతో రామమూర్తి తాము తయారు చేసుకున్న 
సవర వాచకాలను సరిదిద్దుకున్నారు. ఆ తరువాత ఒక సవర కుబ్దవాణ్ణి తమ 
ఇంట్లోనే ఉంచుకుని అతనికి తిండీ, బట్టా ఇస్తూ అతని సాయంతో కొన్ని సవర 
వాచకాలూ, కథల పుస్తకాలూ, పాటల పుస్తకాలూ, తెలుగు - సవర,.. సవర 
తెలుగు నిఘంటువులూ తయారు చేళారు. ఆ తరువాతి కాలంలో 1911లో మ్మ(దాసు 
[పభుత్వం వాటిని ప్రకటించింది. ఆ సందర్భంలో ఆయన కృషిని [వశంసి స్తూ 
[పభుత్వం “క్సీక్సు వం పారితోషికం కావాలి *?” అని అడుగగా రామమూర్తి 
“సవరవారి కోసం ఒక మంచి స్కూలు స్థాపించండి, నేను [పారంభించిన 
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స్కూళ్ళకు (గౌంట్లు ఇ వ్యండి-అదే నాకు పదివేలు “అన్నారు, (పభుత్వం ఆయన 
కోరికను మన్నించి సెరంగోలో ఒక మ్ర్రనింగ్‌ సూలు తెరిచింది. రామమూర్తి 
స్థాపించిన పాఠశాలలకు (గాంట్లు మంజూరు చేసింది. 


సవర భాషా పరిశోధన : 

ఇండియా (పభుత్వం తరఫున భారత దేశంలోని భాషలన్నింటిని గూర్చిన 
వివరాలనూ సేకరించి “లింగ్విస్టిక్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా” అనే |గంథాన్ని కొన్ని 
సంపుటాలుగా తయారు చేయడానికి పూనుకున్న సర్‌ జార్డ్‌ (గియర్సన్‌కు సవర 
భాష విషయంలో రామమూర్తి పంతులు సాయం చేశారు. బై విల్‌లోని “'పేరబిల్‌ 
ఆవ్‌ ది (పోడిగల్‌ సన్‌’ అనే కథను సవర భాషలోకి ఆనువదించి ఇవ్యశమే 
కాకుండా, సవర భాషా వ్యాకరణ విశేషాలను సంగహంగా వివరిస్తూ ఒక చిన్న 
వ్యాసం కూడా ఆయన అందచేశారు. “(దావిడ భాషలకు సంబంధించిన 5 వ 


సంపుటంలో ఆవి చేర్చబడ్డాయి. 


సవర భాషను గూర్చి ఇంగ్లీమలో |వాసిన పుస్తకాలలో రామమూర్తి గారు 
“ఇంటర్నేషనల్‌ ఫోనెటిక్‌ స్క్రిప్ట్‌ (ఆంతర్జాతీయ'ధ్యని విధేయ లిపి) వాడుక 
చేశారు. 1981 లో రామమూర్తి సవర భాషా వ్యాకరణం (A Manual of 
Sora Language), 1988 లో ఇంగ్రషు-సవర నిఘంటువు, 1986 లో సవర- 
ఇంగ్లీషు నిఘంటువు తయారు చేశారు. ఈ రచన అన్నింటిలోనూ రామమూర్తి 
పంతులతో పాటు జంట పండితుడుగా సీతాపతి కూడా పని చేశారు. అందుచేతనే 
ఆ నిఘంటువులకు ముందుమాట (వాస్తూ, రామమూర్తి “నేను” అని కాకుండా, 
“మేము” అని బహు వచనం వాడడం జరిగింది. 

అంతకు ముందే 1911 లో “సవర - తెలుగు, తెలుగు - నవరి నిఘం 
టువులు [వకటించబడిన వెంటనే ఆ సంవత్సరం నవంబరు 12వ తేదీన కవ 
జార్డ్‌ చ[కవర్తి పేరట ఒక సర్టిఫికెట్‌ ఆవ్‌ మెరిట్‌'ను, 191కి జనవరి 1వ 
తేదీన “రావు సాహెట్‌' బిరుదాన్నీ ఇచ్చి రామమూర్తి పంతులను |బిటిష్‌ 
(పభుత్వం సత్కరించింది. 

తరువాత 1931లో ఇంగ్రీమలో సవర భాషా వార్థకర ణం (పకటించిన 
తరువాత 1938 జనవరి 1వ తేదీన “కె జర్‌ =ఇ-=హింద్‌” బంగారు పతకాన్ని 
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. బ్రిటిష్‌ (పభుత్వం రామమూర్తి పంతులకు బహూకరిస్తున్నట్టు |పకటించింది. 
1988 జూన్‌ నెలలలో మ|దాసు గవర్నరు ఛ|తపురానికి వచ్చినపుడు ఏర్పాకైన 
(పత్యేక దర్బారులో ఆ పతకాన్ని రామమూ రికి అందజేశారు, 


ఆలాగే - 1985 మే 6వ తేదిన 5వ జార్డ్‌ చ[కవర్తి రజతోత్సవ పత 
కొన్ని కూడా రామమూర్తి అందుకున్నారు. 


దొరలకు సవర భాషా బోధన : 

నెల్షేమన్‌ అనే ఒక అటవీశాఖ ఉద్యోగి సవర దేశంలో పని చేయవలసి 
రావడం వల్ల అతడు సవర భాష నేర్చుకోవలసి వచ్చింది. 1908 లో ఆయన 
రామమూర్తి పంతులకు “మీకేదైనా పారితోషికం ఇసాను, మా ఇంటికి వచ్చి 
నాకు సవర భాష నేర్పుతారా?” అని అడిగారు. దానికి రామమూర్తి తన కేమీ 
పారితోషికం అవసరం లేదనీ, వారి ఇంటికి రావడానికి తనకు వీలు వడదనీ, 
కాలేజ్‌ లో మధ్యాహ్నం విశ్రాంతి సమయంలో వస్తే ఒక గంట సేపు సవరభాష 
నేర్పుతాననీ అన్నారు. ఆ దొర అలాగే వచ్చి ఆయన వద్ద సవర భాషను నేర్చు 
కున్నారు. ఆరంభంలో తాను పెద్ద ఉదో్యోగస్టుడ నని అధికార దర్భ్చం పద 
ర్మించినా, రామమూర్తి అసాధారణ పాండిత్యం గుర్తించిన తరువాత గురు 
భావంతో నిన్న్వమంగా ఆయన [పవర్హించేవాడు. అలా రామమూర్తి వద్ద సవర 
భాషను నేర్చుకున్న ఆ వెల్ష్‌ మన్‌ దొర 1917లో గతించాడు. 


ఆ తరువాత 1928 లో మిస్‌ మనో అనే మిషనరీ దొరసాని సవర 
[పాంతంలో వనిచేయడానికి వచ్చి, రామమూర్తి దగ్గిర సవర భాషను నేర్చుకుంది. 


సీతాపతి భాగస్వామ్యం : 
ఇంచుమించు సీతాపతి జన్మించడానికి ముందునుంచే సవర జాతికి, సవర 
భాషకూ సేవ చేసే రామమూర్తి కృషి ఆరంభం అయినా, తనకు 40 ఏళ్లు వచ్చే 
వరకూ సీతాపతికి సవరభాషను నేర్చుకోడం వడలేదు. అంతవరకూ ఆయన 
వ్యావహారిక భాషోద్యమ సం గోమంలోనే తం|డికి సాయం చేస్తూ ఉండేవారు 
ఒక రోజున రామమూర్తి సీతాపతిని దగ్గరకు పిలిచి, “నాయనా! నీవు 
కూడా సవర 'భాషను నేర్చుకోక తప్పదు నేను ఒక్క ఈ కార్యభారం వహించ 


గ్గ గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


లేకుండా ఉన్నాను” అన్నారట. సీతాపతి “ఆలాగే అన్నారు. వెంటనే స వరభాషా 
బోధన మొదలుపెట్టి తన బోధనా పటిమ వల్ల తాను 80 ఏళ్లు శ మపడి నేర్చు 
కున్న సదరభాషా జ్ఞానాన్ని అంతటినీ ఆరు మాసాలలోనే కుమారునికి ఆయన 


నూరిపోశారు. 


'లింగ్విస్టిక్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా'లో సవర భాషను గురించి (వాస్తూ ఆ 
గంథం సంపాదకుడు సర్‌ జార్డ్‌ [గియర్సన్‌ ఇలా (వాళారు ; “దినికి సంబం 
ధించిన నిఘ=టువులూ, కథలూ, పాటలూ రావు సాహెబ్‌ జి. వి, రామమూర్తి 
పంతులు రచించగా (పభుత్వం వారు _పకటించినవి జు అన్నీ తెలుగు భాషలో, 
తెలుగు లిపిలో ఉన్నందువల్ల తెలుగు తెలిసిన వారికే తప్ప ఇతరులకు ఆవి 
ఉపయోగపడడం లేదు. వీటిని ఇంగ్రీషు భాషలో (వాస్తే అవి భాషా తదత్త్వవేత్తలకు 
విశేషంగా ఉపయోగ పడగలవు”. 


ఆ రోజులలోనే (పభుత్వ ఉదో్యోగస్థులకూ, సవరలు నివసించే [(పాంతంలో 
పనిచేస్తున్న మిషనరీలకూ; అస్సాం తేయాకు తోటలకు సవరలను కూలీలుగా 
తీసుకుని పోతున్న సంఘం వారికీ కూడా అదే అభి పాయం కలిగింది. అప్పుడు 
(టిటిష్‌ (పభుత్వం వారు “సవర = ఇంగ్లీష్‌”, “ఇంగ్లీష్‌ - సవరి, నిఘంటువు 
లనూ, 'నవర వ్యాకరణాన్నీ ', “సవర కథలనూ) ఇంగ్లీషు లో (వాసే పనిని 
రామమూర్తి వంతులకు ఒప్పచెప్పారు. ఆ [గ ౬థాలు (వాసే కృషిలో 1981 
నుంచి 19868 వరకూ సీతావతి తం|డికి తోడు నీడగా ఉండి విశేషంగా సాయం 
చేశారు. 


సవరల కళామయ జీవనం : 


కళా హృదయుడై న సీతాపతి సవర గీతాలకు తెతుగులోనూ, ఇంగ్రీషు 
లోనూ, తాను చేసిన అనువాదాల ద్యారానూ, తెలుగు ఇంగ్లీషు భాషలలో సవర 
లను గురించి తాను |వాసిన వ్యాసాల ద్వారానూ సవరల కళా మయ జీవనాన్ని 
గూర్చిన అనేక మనోహర దృశ్యాలను లోకం దృష్టెకి తెచ్చారు. 


సవరలు జీవించే కొండ (పాంతంలో (పకృతి సర్వాంగ సుందరంగా 
దర్శన మిస్తుంది. అందుచేత సహజంగానే సవరలు (పకృతి సౌందర్యారాధకు 


సవర భాషా సేవ గు! 


లయారు. వారి పురాణ కథలలోనూ, జానపద గితాలలోనూ, కవితా మయమైన 
వారి ఊహాగానాలలోనూ, వారి ఆచారాలలోనూ, పొడుపు కథలలోనూ, సామెతల 
లోనూ ఆ | పాంతపు | పకృతి సౌందర(ం, అక)_డి జంతువులూ, చెటూ అనీ 
he వ. సట. 4a చిరుత పులి ఆరుపు విని . 
కోపంతో ఆరచిన ఆరుపో, ఆకలితో అరచిన అరుపో, (ప్రణయ కలాపంలో 
సంతోషంతో అరచిన ఆరపో సునాయాసంగా సవరలు గుర్రించగలరు. 


పాటలు పాడడం సవరలకు చాలా సరదా! వివిద సందర్భాలలో 
ఆశువుగానే వారు పాటలు కట్టి పాడుతూ ఉంటారు. దురదృష్ట వశాత్తు వారు ఒక 
లిపిని ఆలవరచుకోనందు వల్ల ఆలా ఆశువుగా కట్టిన పాటలను లిపి బద్దం చేసి 
భ|[ద్రపరచుకోడం వారికి సాధ్యం కాలేదు. చాలా పాటలు అంతరించి పోతూ 
ఉంటాయి. కాని అందరినీ బాగా ఆకర్షించే అద్భుతమైన పాటలు కొన్ని మాతం 
వాళ్ళ నోళ్ళలో నానుతూ మౌఖికంగా ఒక తరం నుంచి మరో తరానికి 


సం|కమిస్తూ వచ్చాయి. 


సవరల పాట లన్నీ గానానుకూల మైనవి, మన ఫిడేల్‌ లాంటి “రాజన్‌ 
అనబడే తంతీ వాద్యాన్నో, మన గిటార్‌ను పోలిన 'కెంకెన్‌ రాజన్‌’ అనే 
వాద్యాన్నో వాయిస్తూ వారు పాటలు పాడతారు. అనుకోకుండా ఒక కోడె 
వయసువాడూ, ఒక పడుచు పిల్లా అడవిలో తారస పడితే యథాలాపంగా 
పాడినట్టుగా పాడే పాటల ద్వారా వారు తమ మనోధిపాయాలను పరస్పరం 
తెలుపుకుంటారు సాధారణంగా పురుషుడే చొరవ తీసుకొని ఇలా ఏదో ఒక పాట 


ఎత్తుకుంటాడు: 


“లాంగి బాయ్‌, లాంగీ బాయ్‌ 

కతా గుర్‌ లాంగీ బాయ!" 

(చక్కని చుక్కా! చక్కని చుక్కా! 

జామపండు లాంటి చక్కని చుక్కా!) 

ఆ కోడెక తెకు ఆ కోడెకాని మీద మనస్సు గనుక ఉంటే తనలో తాను 
పాడుకుంటున్న ట్టు ఆమె ఇలా జవాబు చెబుతుంది & 
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“*ంరాంగా మద్‌! లాంగా మర్‌! 
కింజే గుర్‌ లాంగా మర్‌!" 


(అందగాడా! అందగాడా! 
అరటి పండు లాంటి ఓ అందగాడా! ) 


ఆలా ఆరంభం ఆవుతాయి వారి (పణయ కలాపాలు. 
సీతాపతి ఇంగ్రమ లో అనువదించిన ఈ సవరపాట చూడండి: 


Why don’t thou turn thy face 
or hide from me thy grace? 
Am Iadvanced in age 
Beyond the youthful stage? 
My beard and hair, behold 
They do not prove me old. 
My darling couldst thou say 
If they are really grey? 

Like the squirrels bristle 

Or the mongoose gristle? 

A happy pair we will be 

If we, in love, agree. 

Art thou modest and shy 

To' have a marital tie? 

How delighful is the grace 
Of modest maiden’'s face | 
Like the leaf-bud tender 
Shoots in charming splendour. 


( ఎందుకు బాటు చేసుకుంటావు ముఖం 
ఎందుకు దాచుకుంటావు నీ సొగసు! 
చెప్పు - నే నేమైనా ముసలివాణ్ణా? 
వయసు చెల్రిపోయిన వాణ్ణా? 

చూడు నా మీసం, గడ్డం 
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ముసలితనం ముచ్చుకై నా కనిపిస్తూందా? 
సొగసు కే! నువ్యనగలవా 
అవి నెరసి పోయాయని 

ఉడత తోకలాగ, ముంగిస శ 
బొచ్చులాగ అవి బిరుసెక్కాయా? 
చక్కని జంట అవుతాము 

మనం గనుక నేస్తం కడితే! 

సీ కింత సిగ్గెందుకే బాలా? 

పెళ్ళి _పస్తావన తీసుకు వస్తే? 
సిగ్గుపడే చిన్నదాని ముఖం 

చిందే అందాలు కోకొల్లలు! 
సుకుమార మైన చివురుటాకు 
వెదజల్లే సౌగసుల వెల్లులు[) 


భగ్న [పేమతో విలవిల లాడే విరహిణులు ఏదో వంకతో ఆడవికి పోయి 
అక్కడ తమ హృదయావేదన నంతా వెళ్ళబోసుకుంటూ ఇలా పాడుకుంటారు : 


“మలే డార్రిన్‌, మల్లూ డారెన్‌ 
ఈతెమ్‌ ఇంతే? హీటమ్‌ కెంతే 
మైనా డాలే, రామితిడ?” - 


(కుమిలి కుమిలి ఏడుస్తున్నాను 

(కుంగి (కుంగి చనిపోతాను 

ఎందుకే ఓ మైనా! సీ కింత ఉల్హాసం * 

పాటల్లో ఆ దరహాసం !) 

సవర యువతీ యువకులకు తమ జీవిత భాగస్వాముల నెంచుకునె 
స్వెచ్చ ఉన్నా. సర్వ సాధారణంగా తల్లి తం|[డుల ఆశీర్వాదంతో జరిగే 
వివాహాలే సుఖంగా కొనసాగుతున్నాయి. 


ఇరుగు పొరుగులను ఆదరంగా చూడడం, వారికి చక్కని ఆతిథ్యం 
ఇవ్వుడం సవరల స్వభావం. తమకు ఉన్నంతలో. వారు ఆతిథులను బాగా 
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ఆదరిసారు. ఒక నిరుపేద సవరలో కనిపించే అతిథ సేవా స్వభావాన్ని చాటు 
తూంది ఈ (కింది గీతం : 


“I have at home no more than a mat 
And that’s worn out all round 

I seat my guest on that poor mat 
And I shall sit on the ground” 

(ఇంట్లో ఒక్క చాప తప్ప వేరేమీ లేదు 

ఆడీ చిరిగి పోయిన పాత చాప! 

ఆ చాపమీదే అతిధిని కూర్చో పెడతాను 

ఆ పక్కనే నేలమీద నేను చతికిల బడతాను) 


సవరలకు కూడా వసంత బుతువే అన్ని రుతువులలోకి అనందోత్సాహి 
లను కలిగించే శోభాయమానమైన బుతువు. సవరలు పాడుకునే ఈ వసంత గీతం 
చూడండి : 

“Buds have blossomed, fruits have ripened 

Come on my friend ! Come on my friend 

Buzzing drone has come out my dear 

ilumming queen bee has met him here 

O thou my friend ! where hast thou gone ? 

Hiding at home, what hast thou done ? 

Look here my friend ! This mowa tree 

Smiling like the maid in glee 

Let’s take the flower and brew the aie 

Drink and tell an amusing tale 9?” 


(మొగ్గలు విచ్చి పూలయాయి; కాయలు వండి పండ్ల యాయి 
రా! రా! చెలికాడా! రా! రా! చెలికాడా! 

జుమ్మంటూ వచ్చిం దదిగో పోతుటిగ ! 

రుంకారం చేస్తూ వచ్చింది రాణీ ఈగ 

కీహో నా చెలికాడా! నువ్వెక్కడ దాగి ఉన్నావు 2 
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ఇంట్లో దూరి కూర్చున్నావా, ఏం చేస్తున్నా వక్కడ ? 
చూడు చూడు చెలికాడా! ఇప్ప చెట్టు పూసింది 
పగలబడి నవ్వే చక్కని వయసుక త్తెైలా 

రా! రా! ఈ పూలు కోసుకెళ్ళి సారా కాద్దాం. 

ఆ సారా చప్పరిస్తూ సరదాగా కథలు చెప్పుకుందాం !) 


ఆహారం కోసం తప్ప వినోదం కోసం సవరలు ఎన్నడూ వేటాడరు, 
బాణం వేసి పక్షుల్ని పడగొపే సందర్భంలో ఒక్కొ క్క_ప్పుడు సుకుమార 
మైన వారి హృదయం కరిగి పోవడం కూడా కద్దు. ఈ పాట చూడండి : 


తుఈ డోంగ్‌, తుఈ డోంగ్‌, ఆమన్‌ తుఈ డోంగ్‌ 
యం తే లంగా. ఓంటిడ్‌, యేనా లంగా ఓంటిడ్‌ 
తుఈ డోంగ్‌, తుఈ డోంగ్‌, ఆమన్‌, తుఈ డోంగ్‌. 


(బాణం వదలకు, బాణం వదలకు, ఓహో ఎంత అందమెన పిట్ట! 
బాణం వదలకు, బాణం వదలకు; ఈ అడవిలో అందంగా ఎగిరింది 
ఆ అడవిలో “కూ, కూ అని గీతాలు పాడింది- వెజ్ది ఆవేశంతో! 
వేటగా డొస్తున్నాడు పారిపో, పారిపో అందాల పిట్టా !) 


వేద కాలంలో ఆర్యులతో కలిసి జీవిస్తున్న రోజులలో వేద నాగరకత 
కొంత సవరలకు అబ్బినట్లు కనిపిస్తుంది, సవరలు వేద నాగరకతకు చేసిన 
నిరాకాహం కూడా కొంత అథర్వ వేదంలో మనకు గోచరిస్తుంది. సవరలు ఆత్మ 
నిత్య మని నమ్ముతారు. (పేతాత్మలు ఊర్ధ్యలోకాలకు పోయేందుకు వీలుగా వారు 
కూడా చనిపోయిన వారికి ఆంత్య[క్రియలు జరుపుతారు. సవరలు వాడే కొండల 
పేర్దూ, నదుల పేర్లూ, వారి మంతాలూ కొన్ని అథర్వ వేదంలో చేరినట్టు చెబు 
తున్నారు. కం వెద్య విజ్ఞానం చెప్పుకో దగ్గది. రోగ నివారణకు జొవధాల 
తో పాటు కొన్ని మం|తాలను pales వారు ఈ ఈ వ్యాధులను కలిగించే దుష్ట 
దేవతలకు కోళ్ళనూ, మేకలనూ, దున్నలనూ బలి ఇచ్చి వాటిని వారు సంతృప్తి 
పరుస్తారు. |పార్భనతో సవరలకు నమ్మకం లేదు. “ఎందుకు నేను (పార్థించాలి ? 
దేవతలను తృప్తి పరచి నా విధి నేను నిర్వహించాను. ఇంక దేవత నా' కెందుకు 
కీడు చేస్తుంది ? దానిని నే నెందుకు (ప్రార్ధించాలి ౪” అంటాడు సవర ' వాడు. 


78 


గిడుగు వేంకట 


సీతాపతి 


పని పాటలు చేసుకునే టపుడు సవరలు పాడుకునే పాటలకు ఉదాహర 
ణంగా ఈ [కింది దంపుళ్ళ పాటను సీతాపతి చూపారు. రోకటి పోటుకు అను 
కూలమైన లయతో ఈ పాట ఎలా సాగుతూందో చూడండి : 


తంతజ్‌ దిజ్‌ జా ఆబాజ = గోజ్‌ 
డిజ్‌ డిజ్‌ వాజా అబాజనీ = గోజ్‌ 
తూజల్‌ తోజూ ఆబాజి = గోజ్‌ 
అజల్‌ బాజా ఆజాజి = గోజ్‌ 
సి(డుజ్‌ -సుజ్‌ బా బఐఠా ఇకూ 
గిగ్గి-తోజ్‌- బా బఖా ఇబా 
తోజ్‌ సెజాన్‌ బఖూ ఇబా 
కులమ్‌-సూజ్‌ బాన్‌ బలా ఇబా 
పాపా = ఉంచా దూ ఇటా 


తోనా = 
కాకి = 
తోనా - 
కాకి = 
తోనా = 
కాకి = 
ఆయి = 
తోనా - 


అయి ఈ 


జాన్‌ 
జాన్‌ 
కాన్‌ 
జాన్‌ 
కాన్‌ 
కాన్‌ 
కాన్‌ 
భాన్‌ 
కాన్‌ 


ఈ పాటలో ఒక అక్క, చెల్లెల్ని కాపురానికి పంపుతూ తన చెల్లెలు 
సుకుమారి అనీ, కష్టమైన పనులు చెప్పవద్దనీ, |పేమగా చూసుకోమనీ తన మరిదికి 


ఉపదేశిస్తూంది 


సీతాపతి ఉదాహరించిన మరొక్క. పాటను గమనించి ఈ |పస్తావనను 
మనం ముగిద్ధాం, సవర పాటలలో కూడా పల్లవి లక్షణం కనిపిస్తూంది ఆంటూ 
తాను త్రిదళం “తెలుగులో ఛందో రీతులు” అనే (గంథంలో సీతాపతి ఈ (కింది 
పాటను ఉదాహరించారు. పాటకు స్వరాన్ని కూడా ఇవ్వడం ఆయన సంగీత పరి 


క్లానాన్ని సూచిస్తూంది. 


కురీ! కురీ! కురి 

(నిసా సరీ గరీ) 
గామై 
నీస) 


గూతాయ్‌' గూతాయ్‌” గూతాయి 
(గరీ రిసా సనీ) 
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బురోయి జపోంగ్‌ గంగా జోంగ్‌ 
(నిసగరీ నిసగర్రీ) 
పా... జపోంగ్‌ సతీ జపోంగ్‌ 
(నిసగరీ నిసగరీ) 
ఇజాయ్‌ ! ఇజ్లాయ్‌ ! ఇబ్లాయు ! 
(నిసా సరి గరీ) 
గామై 
(నిస) 
గూతాయ్‌' గూతాయుి గుతాయి 
(గరీ రిసా సని) 


(“కురీ కురీ కురీ ఆంటూ కూస్తా కూస్రా కూస్తా! 
కందులె కానీ, జొన్నలఠె కానీ, సామలె కానీ, రాగులె కానీ 
తెస్తా తెస్తా తెస్తా” - ఇది ఒక గువ్వ పిట్ట పాడే పాట) 


తరాల తరబడి అనాగరకులుగా పశు పజ్యాదులతో కలిసి జీవిస్తూ వచ్చిన 
సవర జాతి వారికి ఒక లిపినీ, (గంథాలనూ సమకూర్చి వాదిని విద్యావంతులు 
గానూ, నాగరకులుగానూ మలచడం లోనే కాకుండా, సవర భాష స్వరూప 
స్యభావాలనూ, సవర జాతి సంస్కృతినీ, ఆచార వ్యవహారాలనూ బయటి 
(పపంచానికి చాటి చెప్పడంలో కూడా ఈ తండ్రీ కొడుకులు (రామమూర్తి, 
సీతాపతి) చేసిన సేవ గణనీయమైంది; ఆంతర్జాతీయ విఖ్యాతి పొందింది. 


వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి వీరు చేసిన సేవకు ఫలితంగా వీరికి 
లభించినవి ఎక్కువగా |గాంథిక భాషా వాదుల దూషణలూ, నిందలూ, పరి 
హాసాలే! వ్యావహారిక భాషాభిమానులలో తగిన ఆర్థిక సహాయం చేసి 
శః తం|డీ కొడుకుల చేత ఆలుగు భాషకు ఒక సమ్మగమైన నిఘంటువునూ ఒక 
నవ్యాంథ వ్యాశరణాన్నీ రచింసచేయడానికి ఒక్కరూ ముందుకు రాలేదు. 
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ఏఠు చేసిన సవర భామో సేవకే ఎక్కువ గుర్తింపూ, సత్కారాలూ 
ఆభించాయి. (చిటిషి పభుత్వం రావ మూ రిని “రావు సాహెబ్‌”, “కె జర్‌. 
ఇ - హింద్‌ వంటి విరుదులతో సత్కరించగా, ఆం[థ విశ్వ విద్యాలయం 
ఏ రిరువురినీ “కళా (పపూర్ణ బిరుద విరాజితులను చేసింది. పాతిక సంవత్సరాల 
వ్యవధిలో 1988 లో తండి, 1968 లో కొడుకూ ఒకే విశ్వవిద్యాలయం నుంచి 
“కళా [పపూర్ణ' బిదుదం అందుకోడం గిన్నెస్‌ పపంచ రికార్డులలో ఎక్కదగిన 
ఆద్భుతమైన అంశం | 


ఆం|ధ విశ్వ విద్యాలయం 190"/78 దాకా వ్యావహారిక భాషా మాధ్యమాన్ని 
అంగీకరించ నందువల్ల వారు ఈ ఇరువురికి “కళా (ప్రపూర్ణ బిరుదు ఇవ్వడం 
వీరు చేసిన సవర భాషా సేవకు గుర్తింపుగానే అని మనం ఊహించ వచ్చును, 


7 
వ చి 
రాజకియాలు-సినీమాలు 


సీతాపతి సినీమా రంగంలో (పవేశించడం తండి కిష్టం లేక పోయినా, 
రాజకీయ రంగంలో ఆయన అడుగు పెట్టడం మాతం తండి [పోద్బులంతోనే 
జరిగింది. 


1982 లో పర్లాకిమిడి కాలేజ్‌లో సీతాపతికి ఉద్యోగం పోవడం, ఆంత 
వరకూ పర్గాకిమిడి రాజవంశ .తో గికుగు వంశం వారికి గల (పేమానుబం ధాలు 


ఆంతరించి, వారితో బలవద్‌ వైరం సంపా_ప్తించడం సంభవించింది. ఓఢ తెలుగు 
వివాదాలు తలఎత్తి తెలుగు వారు ఎక్కువగా ఉన్న పర్హాకిమిడి తాలూకాను (కొత్తగా 
ఏర్పడబోయే ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో చేర్చే పమాదం ఏర్పడింది. అందుచేత 
గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు “ఆంటి ఆమాల్లయేషన్‌ పార్టీ' (విలీన వ్యతిరేక 
పక్షం) ఒకటి ఏర్పాటు చేసి దానికి నాయకత్యం వహించవలసి వచ్చింది. ఆ 
విధంగా తలమున్క్హలుగా రాజకీయ రంగంలో వారు నిమగ్నం కావడం తవృనిసరి 


అయింది, 


ఉ దో్యోగం బేకపోవడం వల్లా, రొజకీయాలలో ఎక్కు-వ డబ్బు ఖర్చు 
చేయవలసి రావడం వల్లా సీతాపతి (ప్రోనోట్ట మీద పుట్టిన చోటల్లా అప్పులు 
చేశారు. గిడుగు వారిని అల్లరి పెట్టాలని రాజావారు కొన్ని పోనోట్టను తమ పేర 
(టాన్స్‌ఫర్‌ చేయించుకుని వారి మీద దావాలు వేసి, వారిని నానా ఆగచాట్ల పాలు 
చేశారు. 


చివరికి 1986 లో రాజకీయాలలో పరాజయం చెంది, రామమూర్తి రాజ 
మండిలో తన చిన్నకుమారుడు సూర్యనారాయణ ఇంటికి తరలివచ్చే నాటికి 
సీతాపతికీ, తం|డికీ మాటలు లేవు. అప్పులు చేశా డన్న కోపానికి తోడు సీతా 
పతి మృదానులో సినిమాలలో నటిస్తున్నా డన్న వార్త అగ్నికి ఆజ్యం చేర్చి 


నటు అయింది, 
య 
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1989 లో రామమూంర్తికి కడుపులో గుల్మం ఏర్పడి మ్మదాసు తీసుకు 
వెళ్ళి వైద్యం చేయించవలసి వచ్చినపుడు మళ్ళి తం్మడీ కొడుకులను ఏకం 
చేయా లనే సంకల్పంతో సీతాపతి తలి అన్న పూర్ణమ్మ భరతో ఇలా అన్నారట: 

“ఇంటికి పెద్ద కొడుకుగా ఉమ్మడి కుటుంబం బాధ్యత లన్నీ వాడిమీద వేసి 
కొని గత ఇరవై ఆయిదు సంవత్సరాలుగా సితాపతి అన్నీ చూసుకొంటూ 
వచ్చాడు. ఏ బాధ్యతలూ లేకుండా తన భార్యా బిడ్డల విషయం ఒక్కటే చూసు 
కొని ఉంటే కొన్ని వేలు వెనుక వేసుకొని ఉండేవాడు. మీరే వాడిని ఒరిస్సా తగ 
వులలోకి లాగారు. ఎలెక్షన్షలో నిలబెట్టారు. పర్ణాకిమిడిలో ఏ తెలుగు వారికి పట్టని 
ఆం(ధాభిమానం అంతా మీలోనే వచ్చింది. మీ వరకూ దానిని పరిమితం చేసుకో 
కుండా వాడికీ ఆంటగట్టారు. 1911 నుండి 1986 వరకూ మీరు ఏది చెబితే ఆది 
చేకాడు. ఏ విషయంలోనూ మీకు ఎదురు చెప్పకుండా, లాభ నష్టాలు ఆలో చించ 
కూండా మీరు ఎందులో దూకమంటే అందులో దూకాడు, పితృ వాక్య పరిపాలన 
వలన శ్రీరామునికి కలిగినన్ని కష్టాలు సీతావతికి కలిగాయి. ఈ అప్పుల విషయం 
మీతో చెప్పలేదు గాని, ఎప్పటి కప్పుడు నాతో చెప్పే చేశాడు. వాడి ఉద్యోగం 
పోకుండా ఉంటే ఈ అప్పులు ఒక లెక్కలోకి రావు.” 


భార్య అన్న మాటలలోని నిజాన్ని గుర్తించి రామమూర్తి తన మనస్సు 
సమాధాన పరచుకొని, బావ మరది సూర్యనారాయణను పిలిపించి ఆతని పేర 
పవర్‌ ఆఫ్‌ అటర్నీ ఒకటి (వాసి ఇచ్చి పర్హాకిమిడిలోని తన ఆస్తి అంతా తెగనమ్మి 
ఉన్న అప్పులన్నీ వెంటనే తీర్చి వేయ మని చెప్పారు. వైద్యం నిమితం "పెద్ద 
కొడుకు సీతాపతి వద్ధకు మ్మ దాసుకు (పయాణం కట్టారు. 


రాజావారి కుటుంబంతో సత)ం౦ంబంధాలు ; 


ఆ రోజులలో తెలుగు జిలా కేం[దాలెన ఇతర పట్టణాల కంటె నవ 
నాగరకత విషయంలో పర్లాకిమిడి ఓక పాతిక ఏళ్ళు ముందంజ వెసింది. రాజవీథి 
పొడుగునా గ్యాస్‌ దీపాలు “అమర్చారు. నొపడో నుంచి పర్హాకిమిడి మీదుగా గుణు 
పురం వరకూ ఒక మీటరుగేజ్‌ రైలును పర్హాకిమిడి సంస్థానం వారే స్యయంగా 
వేయించుకున్నారు. 


*గిడుగు రామమూర్తి (జీవిత చరిత) - జి.వి. రామమూంర్తి = పుట 62 
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ఆ సంస్థానం ఆంత ఎక్కువగా అభివృద్ది పొందడాసికి ముఖ్య కారకుడు 
“పైలర్‌' అనే ఒక ఇంగ్రీమ దొర. పర్దాకిమిడిలో ముసలి ప్రభువు సంస్థానం 
సంగతి పట్టించుకోకుండా నిత్యం పూజలూ పురస్కారాలతో గడుపుతూ 
ఉండడం వల్లా ఆయన కుమారులు మెన రై నందువల్లా చెన్న పట్టణం (పభుత్వం 
తరఫున “కోర్టు ఆఫ్‌ వార్డ్‌" వారు ఆ సంస్థానాన్ని స్వాధీన పరచుకొని తమ 
(పతినిధిగా 'చెలర్‌ను అక్కడ పాలకుడుగా నియమించారు. నెలర్‌ దొర సమర్ధుడే 
కాదు; చాలా ఉత్తముడు కూడా! సంస్థానం ఆదాయం పెంచి సంస్థానానికి ఎన్నో 
మేళ్ళు చేకూర్చాడు; సంస్థాన [(పజలందరికీ (పీతి పాతు డయాడు. 

ముసలిరాజు జ్యేష్ట పుతుడు “పట్టదేవ్‌' మైనారిటి తీరి పరిపాలన చేపట్టిన 
తరువాత కూడా ఆ టైలర్‌ ను ఆయన దివానుగా ఉంచుకున్నాడు. జమీందారీ 
కుటుంబం వారిని సొంతబిడ్డల వలె చూసుకున్న ఆ టైలర్‌ దొర నిండు వార్ధక్యంలో 
పర్ల్ణాకిమిడిలోనే చనిపోయాడు. పోతూ, పోతూ జీవితంలో తాను ఆర్జించిన 
లక్షలాది రూపాయలు విలువచేసే ఆస్తి నంతటినీ ఆ జమీందారీ కుటుంబానికే 
సం్యకమింప చేసిపోయిన మహనీయుడు ఆయన ! 

రామమూర్తి పంతులు గొప్పతనాన్ని (గహించి జిల్లా కలెక్టరు [సలహాతో 
'చెలర్‌ దొర రాజకుమారులకు మె వెట్‌ ట్యూటరుగా ఆయనను నియమించాడు. 
ఆప్పటినుంచి రామమూర్తికి రాజ కుటుంబంతోనూ, వారి బంధువులైన ఇతర 
రాజకుటుంబాలతోనూ సన్ని హితమైన అనుబంధం ఏర్పడింది. గజపతి మహారాజు 
గద్దె ఎక్కిన తరువాత కూడా ఆయన తమ్ముడు చంద మహారాజుకు మరికొంత 
కాలం రామమూర్తి చదువు చెప్పారు. అతనిని సరో త్తముడై న వ్యక్తిగా మలచ 
డానికి ఆయన (పయత్నిస్తూ ఉండగా, దురదృష్టవశాత్తు అతడు అకాల మరణం 
పొలయాడు. తరువాత కొంత కాలానికి గజపతి మహారాజు కూడా మరణించడంతో 
రామమూ రికి రాజకుటుంబంతో అనుబంధం (కమంగా తగ్గుతూ వచ్చింది. 


వైరానికి అంకురార్పణ : 

గజపతి మహారాజు మైనరు కుమారుడు మ్మదానులోనీ న్యూయింగ్‌టన్‌ 
కాలేజ్‌ లో చదువుకుంటూ ఉన్న రోజులలో సంస్థానంలోని కీ ఢులకూ, తెలుగు 
వారికి మధ్య ఎ మనస్యాలు ఆంకురించాయి. 

GVS-7 
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“సంస్థానం ఓ ఢులది. పాలకులు ఓ|ఢులు. సంస్థాన (పజలలో ఎక్కువ 
మంది రీ|ఢులు. తెలుగువారు పరాయివారు, ఆగంతుకులు. వారికి ఈ సంస్థానంలో 
ఎలాంటి స్థానం ఉండకూడదు. ఓ(ఢభాష. మాట్లాడే పాంతా లన్నిటినీ కలిపి 
(పత్యేక ఉత్కళ రాష్ట్రం ఏర్పాటు చెయాలి” అని కీ|ఢులు ఆందోళన చేయ 


సాగారు. 


““పర్షాకిమిడి జమీందారు ఊత కు డెనా పర్హాకిమిడి తాలూకా జనాభాలో 
ముప్పాతిక ముప్వీసం తెలుగువారు అందుచేత పర్షాకిమిడి తాలూకాను (కొత్తగా 
ఏర్పరచే ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో కలపడానికి వీల్లెదు” అని గిడుగు రామమ్చురర్తిగారి 
నాయకత్వంలోని “ఆంటి ఎమాల్గమేషన్‌ పార్టీ” వాదించింది. 


నిజానికి పర్హాకిమిడి రాజులు కూడా వెనుకటి తరాలలో తెలుగువారే అనీ, 
మధ్యలోనే వారికి ఒరియా భాష అలవడిందనీ సోపప త్తికంగా రాయమూరర్తి గారు 
నిరూపించారు. పర్లాకిమిడి రాజులు గాంగ వంశానికి చెందినవారు. అనంత వర్మ 
చోళ గంగ కఓకాన్ని జయించి తన రాజధానిని ముఖలింగం నుంచి కటకానికి 
తరలించే వరకూ గాంగ వంక రాజుల మాతృభాష తెలుగే అనీ, కటకం చేరిన 
తరువాతనే వారికి ఒరియా అలవడిందనీ రామమూర్తి బలమైన ఆధారాలతో నిరూ 


పించారు. 


కీతాపతి మీద రాజుగారి కోపం : 


పర్హాకిమిడి రాజూవాది కళాశాలలో హిస్టరీ లెక్చరర్‌ గా పని చేస్తున్న 
సి తాపతిమీద రాజావారికి ఆగహం కలిగించిన విచిత సంఘటన ఒకటి జరిగింది. 


1927లో రాజమం డీ ఆం|ధా హిస్టారికల్‌ రిసెర్చ్‌ సెసెటీ వారు ముళ్లు 
లింగంలో జరిపిన సభల ఏర్పాటు పని ఆంతా రాజావారు సీతాపతికే ఉప్పగిం 
చారు. ఆ సభలు బాగా నిర్వహించాడని సీతాపతిని మెచ్చుకుంటూ ఆయన లేఖ 
కూడా _వాశారు. 


ఆ ఏడాది డిసెంబరు నెలలో పర్ద్ణాకిమిడి నాటక సమాజాల చేత మ[దాసులో 
తెలుగు, సంస్కృతం, ఒరియా నాటకాలు ఆడించిన సందర్భంలో కూడా అక్కడ 
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ఏర్పాట్ల పెత్తన మంతా సీతాపతికే రాజావారు అప్పగించారు. ఆంతవరకూ 
సీతాపతిమీద అంత నమ్మకాన్ని ప్రదర్శించిన రాజావారి మనస్సు విరగడం 
చిత్రంగా ఒక నాటకియ సన్నివేశం లాగ జరిగింది. 


1928 ఏపిల్‌ నెలలో “భారతీ తీర్ధ చతుర్ధ వార్షికోత్సవ సభలను 
భీముని పట్టణంలో జరుపుతూ బుురా శేషగిరి రావు ఆ సభలకు అధ్యక్షులుగా 
పర్హాకిమిడి రాజాగారిని ఆహ్వానించారు. రాజా వారికీ, ఆయన పరివారానికి విజయ 
నగరంలో స్వాగతం చెప్పి, వారందరినీ కార్లమీద భీముని పట్టణానికి తీసుకుని 
వెళ్తే బాధ్యత సీతాపతిమీద పడింది. ఆ రోజులలోనే కాకతాశియంగా పర్హాకిమిడి 
కాలేజ్‌ (పిన్సిపాల్‌ “రాయ్‌” రిటెర్‌ కావడం, ఆయన స్థానే సీతాపతిని కాక 
ఆయనకంపె కొద్ది నెలలు సీనియర్‌ అయిన పారనంది జగన్నా థస్వామిని నియ 
మించడం జరిగింది. 


14వ తేదీ రాషతి గం. 7 లకు వస్తా మన్న రాజావారి పార్టీ మర్నాడు 
ఉదయం గం. 5 లకు గాని రాకపోవడంవల్తా, £0 మంది పరివారంతో వస్తా 
మన్న రాజావారు 60 మంది పరివారంతో దిగడం వల్లా, రాజావారి పార్టీకి 
స్వాగత సన్నాహాల ఏర్పాటులో కొన్ని లోపాలు జరిగిన మాట నిజం! ఉద్దేశ 
పూర్వకంగా కాకుండా దురదృష్ట వశాత్తు జరిగిన ఆ లోపాలను రాజావాదిని 
అవమాన పరచాలనే ఉద్దేశంతో సీతాపతి కావాలనే చేశాడనీ, పారనంది జగన్నాధ 
స్వామి (పిన్సిపాల్‌ ఆయాడనే అక్కసుతో సీతాపతి కావాలనే రాజాగారిని కించ 
పరచారనీ రాజా వారి ఆఇశితులు సీతాపతిమీద లేనిపోని నిందలు మోపి, రాజుగారికి 
బాగా పురి ఎక్కించారు. దానితో సీతావతికీ, రాజావారికీ మధ్య అఖాతం ఏర్పడి 
(క మంగా అది పెరుగ సాగింది. 


ఉత... ళ రాష్ట్రో9ద్యమం : 

(వత్యేకాంధ రాష్ట్ర్రం కోసం ఆం ధులు ఉద్యమం ఆర ౦భిం+ (పత్యేక 
ఉత్కళ రాష్ట్ర్రం కోసం ఓ[ఢులు ఉద్యమం సాగించారు. ఆ ఊడి (్రైలాన 
నాయకులలో పర్ద్హాకిమిడి రాజాగారు ఒకరు. నిజానికి పర్లాకిమిడి, ంపురం 


[పొంతాలు తెలుగువారు అధిక సంక్యూకులుగా ఉన్న (పాంఠా లైనా, అధికార 
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(పాబల్యాన్నీ, పలుకుబడినీ ఉపయోగించి రాజాగారు ఎలాగైనా ఆ [పాంతాలను 
కూడా [కొత్తగా ఏర్పడబోయే ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో చేర్పించాలని దీక్ష పూనారు, 


అందుకు ఆవసరమైన (పజాభిపాయాన్ని కూడ గట్టడానికి అటు రాజా 
వారి పక్షంవారూ, ఇటు “అంటీ ఎమాల్లమేవన్‌ పార్టీ వారూ తాలూకాలో పెద్ద 
ఎత్తున [ప్రచారం (పార ంభించారు. మున్సిపాలిటీ, తాలూకా బోర్డు వంటి (పేజా 
సంస్థలను స్వాధీనం చేసుకుంటే వాటి ద్యారా తమ తమ వాదాలకు ఆనుకూలంగా 
[పభుత్వం మీద ఒత్తిడి తేవచ్చునని ఇరు పజాలూ ఆకశించాయి. దానితో రెండు 
పవాల మధ్యా తీవమైన ఎన్నికల సంగ్రామం | పొరంభమెంది. 


ఎన్నికల సంగామం : 

1981లో పర్లాకిమిడి మున్సిపాలిటికి ఎన్నికలు జరిగాయి. ఆ ఎన్నిక 
లలో రాజావారి పార్టీ, ఆంటీ ఎమాల్లమేనన్‌ పార్టీ - రెండూ ఒకదానితో ఒకటి 
తలపడ్డాయి. వోటర్హ లో నూటికి 60 మందికి పెగా తెలుగువారే అయినా ఎక్కవ 
మంది రాజావారి కొలువులో ఉండి, వారిమీద ఆధారపడిన వారు కావడంతో 
ఆ ఎన్నికలలో “ఆంటీ ఎమాల్లమేషన్‌ పాద్ది' ఓడిపోయింది. పర్ణాకిమిడి పుర 
వాసులకు అదే మొదటిసారి ఎన్నికలలో పాల్గొనడం. అంత వరకూ రాజావారు 
ఎవరిని నిలబెడితే వారే పోటీ లేకుండా ఎన్నిక అవుతూ వచ్చారు. త్మీవమైన 
పోటీతో జరిగిన ఆ మొదటి ఎన్నికలో మున్సిపల్‌ కౌన్సిలర్లుగా తెలుగు వారే 
ఎక్కువ మంది ఎన్నిక ఆయినా, వారిలో చాలా మంది రాజా వారి ఆనుచర 
వర్గం లోని వారే అయారు. అందుచేత రాజావారి వత్తిడి వల్ల పర్లాకిమిడి 
తాలూకాను ఒరిస్సాలో చేర్చ వచ్చునని మునిసిపాలిటీ అధికార పూర్వ్రకంగా 
తీర్మానం చస (పభుత్వానికి పంపింది. అదె అభ్మిపాయాన్ని (పకటిస్తూ ఒరిస్సా 
రాష్ట్ర సరిహద్దులను నిర్ణయించడం కోసం ఏర్పాటయిన “ఒఊెనత్‌* కమీషన్‌ 
వారికి ఒక నివేదికను కూడా పురపాలక సంఘం సమర్పించింది. 


1921, 1981 జనాభా లెక్కల (పకారం పర్లాకిమిడి తాలూకాలోని 
600 | గామాలలోనూ తెలుగువారే అధికులుగా ఉన్నారనీ, అందుచేత ఆ తాకాను 
ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో చేర్చడం అనుచితమనీ *ఒడెనల్‌* కమీషన్‌ ఎదుట రామ 
మూర్తిగారు త్మీవంగా వాదించారు. తమ వాదాన్ని ఒక మహజర్‌ రూపంలో 
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అచ్చు వేయించి దాని (ప్రతిని కూడా కమీషన్‌ వారికి ఆయన సమర్పించారు. తండి 
సలహాతో ఆ నివేదికను సీతాపతే తయారు చేశారని తెలిసి, 4-2-1982 న 
కాలేజ్‌ ఉద్యోగం నుంచి రాజాగారు ఆయనను బర్తరఫ్‌ చేశారు దానితో 
ఆ రెండు కుటుంబాల మధ్యా అఖాతం మరింత పెరిగింది. 


తాలూకా బోర్లు అధ్యక. పదవి: 


1982 నాటికి “ఆంటీ ఎమాల్లమేషన్‌' పార్టీ బాగా బలం పుంజుకుంది, 
సభ్యత్వం సంఖ్య పెరిగింది. కొంగెస్‌ [ప్రముఖు లయిన (పనాం యజ్ఞేశ్వుర శాస్త్రీ, 
కన్నే పల్లి సత్యనారాయణ వంటి వారు కూడా కొందరు ఈ ఉద్యమానికి మద్దతు 
ఇచ్చారు. 


ఆంతలో తాలూకా బోర్డు ఎన్నికలు నచ్చాయి. ఆ ఎన్నికలలో తెలుగు 
(పజలు తమ బలం నిరూపించుకుని పర్షాకిమిడి తాలూకా తెలుగు తాలూకాయే ఆని 
పభుత్యానికి చాటా లని రామమూర్తి పంతులు |పబోధించారు. 


ఆంటి ఎమాల్లమేవన్‌ పార్టీ తాలూకాలోని మొత్తం 16 స్థానాలకూ ఫోటీ 
చేసింది, (పతి (గ్రామానికీ పోయి తెలుగువారి తాలూకా అయిన పర్షాకిమిడిని 
ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో చేర్చకుండా రకించుకోవలసిన బాధ్యత (పజల మీద ఉండని 
తీవమైన |పచారం జరిపింది. ఆ ఎన్నికల హోరులో రాజాగారు గిడుగు వారిని 
రాజ[దో హులుగా చితిస్తూ ఒక కరపవ్యతం (ప్రకటించి పంచిపెట్టారు. ఆ కర 
పతానికి సమాధానంగా ధైర్య సాహసాలతో రామమూ రి పంతులు “నిజానికి 
తమ రాజు ర్‌ వ జార్డ్‌ చకవ_ర్తే” ఆనీ, “పర్హాకిమిడి రాజు ఆ చ్మకవర్తి దగ్గర 
పనిజేసే తాబేదారు మాతమే” ఆనీ (పకటిస్తూ ఘాటెన మరొక కరప[తం 
అచ్చు వేయించి పంచి పెట్టారు సిత్రాపతికి రాజుగారి కొలువునుంచి విముక్తి 
లభించడంతో ఆయన కూడా బాహాటంగా ఉద్యమంలో డిగారు. రామమూర్తి 
పంతులుగారికి అప్పటికే 70 ఏళ్ళు నిండిన వృద్ధుడు కొావడఎ వలన “అంటీ 
ఎమాల్లమేషన్‌ పార్టీ! సీతాపతినే తమ నాయకుడిగా ఎన్నుకుంది. 


ఆ ఎన్నికలలో రాజావారి పార్టికి 7 స్థానాలూ, ఆంటీ ఆమాల్గమేషన్‌ 
పార్టీకి 9 స్థానాలూ అభధించాయి తాలూకా బోర్డు అధ్యక్షుని ఎన్నికకు తేది 
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నిర్ణయ మైంది. సాధారణంగా అన్ని ఎన్నికలలో జరిగే విధంగానే రాజాగారు 
కుతం|తాలకు దిగారు. ఆంటే ఎమాల్లమేవన్‌ పార్టికి చెందిన బళ్ళ లచ్చన్న అనే 
అభ్యర్థిని జట్కా-బండీలో పోతూ ఉండగా బలవంతాన బండీ దింపి, రహస్యంగా 
తీసికొనిపోయి, ఆంకా వీధిలోని ఒక గుడిలో దాచిపెట్టారు. 


ఎన్నికకు ముందు రోజు సాయంతం రామమూర్తి ఇంటి వద్ద 
సమావేశం కావలసి ఉన్న ఆంటీ ఎమాల్లమేషన్‌ పార్టీ ఆభ్యర్థులలో 6 మందే ఆ 
సమావేశానికి హాజరయారు. 9వ వాడైన బళ్ళ లచ్చన్నను రాజాగారి 
మనుష్యులు ఎక్కడో దాచి పెట్టారని వారికి సమాచారం అందింది. వెంటనే ఆ 
పార్టీకి చెందిన సంకు సోమన్న ఇద్దరు రౌడిలతో సహా బయలుదేరి వెళ్ళి బళ్ళ 
లచ్చన్నను విడిపించుకుని వచ్చాడు. 


బళ్ళ లచ్చన్నను బలవంతంగా రామమూర్తి తన ఇంట్లో నిర్బంధించారని 
రాజాగారు ఆ లచ్చన్న తమ్ముడి చేత పోలీసు రిపోర్టు ఇప్పించారు. వెంటనే 
పోలీస్‌ సరిల్‌ ఇన్స్‌ పెక్టరు అప్పలస్వామి నాయుడు రామమూర్తి ఇంటికి వచ్చి 
విచారించాడు ఆయనతో లచ్చన్న “అయ్యా! నన్నెవ్వరూ నిర్భంధించలేదు, 
నా ఇష్టానుసారం నేను ఇక్కడికి వచ్చాను” అని చెప్పాడు. దానితో రాజాగారి ఆ 
చివరి [పయత్నం కూడా విఫలమైంది. ఆ మర్నాడు జరిగిన తాలూకా బోర్డు 
సభ్యుల సమావేశంలో సీతాపతి తాలూకా బోర్డు _పెసి డెంట్‌ గానూ, దుక్కా 
రాజన్న రెడ్డి వైస్‌ (పెసి డెంట్‌ గానూ ఎన్నిక ఆయారు. 


ఆ విధంగా తాలూకా బోర్డును చేజిక్కించుకున్న ఆంటీ ఎమాల్లమేషన్‌ 


పార్టీ వారు (ప్రజాధిపాయాన్ని కూడగట్టి పర్లాకిమిడి తాలూకాను మదాసు 
రాష్ట్రంలోనే ఉంచా లని కోరుతూ (పభుత్వ్యానికి మహజర్లు అందచేశారు. 


పితాపతి లండన్‌ యాత: 


“ఒడెనల్‌"” కమీషన్‌లోని ఇద్దరు సభ్యులు పర్హాకిమిడి తాలూకాను ఒరిస్సా 
రాష్ట్రంలోనే చేర్చా అనీ వాదించినా, వాది వాదనను ఖండించి కమీషన్‌ 
అధ్యక్షుడు “ఒడెనల్‌” పర్షాకిమిడి తాలూకా తెలుగు [ప్రాంతమే అనీ, దానిని 
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ఒరిస్సాలో చేర్చురా దనీ తమ నివేదకలో పేర్కొన్నారు. ఆ నివేదిక ఆధారంగా 
వెలువడిన శ్వేతపష్మ్యతం (white paper) కూడా ఆ వాదననే బలపరచింది. 


అయితే, లండన్‌లోని జాయింట్‌ పార్గమెంటరీ కమిటీ ఈ విషయంలో 
తుది నిర్ణయం చేయవలసి ఉంది. ఆందుచేత ఆ కమిటీ ఎదుట ఉభయ వకాల 
వారూ తమ తమ వాదాలను విన్నవించు కోడానికి లండన్‌ వెళ్ళవలసి వచ్చింది. 
ఆంటీ ఎమాల్లమేషన్‌ పార్టీ తమ (పతినిధిగా తాలూకా బోర్డు అధ్యక్షుడు సీతాపతిని 
లండన్‌ పంపించడానికి నిశ్సయించుకుంది, కాని, లండన్‌ వెళ్ళాలంటే ఆ రోజులలో 
కనీసం రూ 8,000 లు కావాలి. విరాళాల ద్వారా ఆ మొత్తం వసూలు చేయడానికి 
నిశ్చృయించుకున్నారు. ముందుగా రామమూర్తి పంతులు తమ విరాళంగా 
రూ. 1,000 లకు చెక్కు ఇచ్చారు. తాలూకా బోర్డు సభ్యులు ఎనమండుగురూ 
ఒక్కొక్కరు రూ. 100 ల చొప్పున ఇచ్చారు. తక్కిన మొత్తం కూడా అలాగే 
విరాళాల ద్వారా వసూలు చేశారు, 


తెలుగు (పతినిధి వర్షానికి సర్‌. తె. వి. రెడ్డిగారు నాయకుడు, ఆ (వతినిధి 
వర్గంలో సీతాపతితో పాటు ఉన్నవ రామలింగం పంతులు, అయ్యగారి సుబ్బారావు 
మొదలైన వారు ఆరుగురు సభ్యులుగా ఉన్నారు. 


1988 జూన్‌ 22 న ఓడమీద బయలుదేరి సీతాపతి లండన్‌ చేరుకున్నారు. 
లండన్‌లో సీతాపతిని చూడగానే రాజాగారు ఆశ్చర్య చకితు లయారు. పర్లాకిమిడి 
నుంచి వ్యయ [(పయాసలకోర్చి తెలుగు (పతినిధు అవరూ లండన్‌ రాబోరని 
ఆయన ఊహించారు. జాయింట్‌ పార్టమెంటరి కమిటీ సభ్యులలో ఒకరైన 
జ పుల్లాథాన్‌ను ఆశయించి తమ కార్యం సులభంగా సాధించుకోవచ్చునని 
ఆయన అశ పడ్డారు 


పర్లాకిమిడి తాలూకాలోని తెలుగు వారికి  పతినిధిగా సీతాపతి వెళ్ళగా. 
సర్‌. కె. వి. రెడ్డి, ఉన్నవ రామలి.గం, అయ్యగారి సుబ్బారావు [పభృతులు 
బరంపురం, ఛతపురం మొదలైన ఇతర తెలుగు [(పాంతాల వారి [పతినిధులుగా 
లండన్‌ వెళ్ళారు. ఒరియా (పతినిధి వర్గంలో పర్లాకిమిడి రాజా, కళ్ళికోట రాజా 
మొదలె నవా రున్నారు. 


85 గిడుగు వెంకట సీతాపతి 


పర్దాకిమిడి విషయమై సీతాపతి గట్టిగా పట్టు పట్టకుండా ఉంటే సీతాపతికి 
రూ. 25,000 లు ముట్టచెప్పగల మని బరంపురం నుంచి వచ్చిన ఒక తెలుగు 
(పతినిధి ద్వారా పర్దాకిమిడి రాజా రాయబారం వంపించారు. కాని నిప్పులాంటి 
రామమాం్తి పంతులు కుమారుడు కావడం వల్హా, ఆలాంటి (పలోభాలకు లొంగ 


వద్దని ముందుగానే తండి కుమారుణ్ణి శాసించి ఉన్నందువల్లా రాజాగారి పన్నాగం 
పారలేదు. 

జాయింట్‌ పార్లమెంటరీ కమిటి ఎదుట పర్లాకిమిడి ప్రజల పక్షాన సీతాపతి 
సుమారు 40 నిమిషాలు (పసంగించారు. ఆయన వాదనా పటిమను కమిటి 
అధ్యక్షుడు సర్‌ శామ్యూల్‌ హోర్‌ మెచ్చుకున్నారు. మధ్య మధ్య జ్మ పుల్లా ఖాన్‌ 
అడ్డు (పశ్నలు వేస్తున్నా స మాతం తో[టుపడకుండా సీతాపతి పర్లాకిమిడి రాజా 
దురంతాల నన్నింటినీ నిర్మొహమాటంగా ఏకరువు పెట్టారు. _“పర్ణాకిమిడి 
తాలూకాలో తూర్పు (ప్రాంతంలో ఓ(ఢులు అధిక సంఖ్యలో ఉన్నారని రాజాగారు 
వాదిస్తున్న ందువల్ల ఆ [ప్రాంతాన్ని ఒరిస్సాలో ఎందుకు చేర్చరా”దని జ(ఫుల్లా 
ఖాన్‌ సీతాపతిని (పళ్నించారు. “ఇతర [పాంతాల కంటె అక్కడ రీ|ఢులు 
ఎక్కువగా ఉన్నమాట నిజమే అయినా అక్కడ తెలుగువారి సంఖ్య కంటె 
ఓ(ఢుల సంఖ్య అధికంకాిదని స(పమాణంగా సీతాపతి నిరూపించారు. 1981 
జనాభా లెక్కలు ఆధారంగా ఆ తూర్పు (పాంతంలో కూడా తెలుగువారి సంఖ్యే 
ఎలా ఎక్కువో ఆయన చూపించారు. జ(ఫుల్లాథాన “ఓ[థుల జనాభాకు సవరల 
జనాభాను కలిపితే ఆ (పాంతంలో ఓ[ఢుల జనాభా ఎక్కువ అవుతుంది గదా!” 
ఆని వాదించగా సీతాపతి “సవరల జనాభాను ఓ|ఢుల జనాభాతో ఎలా చేరు 
సారు? సవరలు ఓ|ఢులూ కాదు, తెలుగువారూ కాదు అంటూ ఆ వాదాన్ని 
ఖండించారు, 

సీతాపతి వాదనను అంగీకరిస్తూ జాయింటు వార్రమెంటరి కమిటి మొదట 
పర్లాకిమిడి తాలూకాను ఒరిస్సాలో చేర్చరాదనే నిర్ణయానికే వచ్చింది. కాని ఆ 
కమిటీ రిపోర్టు 1985 వరకూ మూలపడి ఉండడంతో, 1984లో పర్హాకి మిడి 
రొజా మళ్ళి లండన్‌ వెళ్ళి, ఆనేక లక్షల రూపాయలు ఖర్చు పెట్టి, “ఒరిస్సా 
రాష్ట్ర్రోద్యమ నాయకులలో నేను ఒకణ్ణి! తీరా ఒరిస్సా రాష్ట్రం ఏర్పడేటప్పుడు 
ఆ రాష్ట్రంలో నా జమీందారీ చేరక పోవడం నాకు ఎంత తలవంపులుగా 
ఉంటుందో ఆలోచించండి అని నర్‌. శామ్యూల్‌ హోర్‌ వంటి పెద్దలను వేడు 
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కొన్నారు. చివరికి ఆయనను సంత్భ ప్రిపరచడం కోసం పర్హాకిమిడి తాలూకాలోని 
600 [గామాలలోనూ 200 |గామాలనూ, పర్లాకిమిడి పట్టణాన్ని ఒరిస్సా 
రాష్ట్రంలో చేర్చుడానికి ఆ కమిటీవారు నిశ్చయించారు. 


లండన్‌లో సీతాపతి : 


ప్రధానంగా తాను లండన్‌ వచ్చిన పని పూర్తి ఆయిన తరువాత సీతాపతి 
లండన్‌లోనూ, ఆ పరినరాలలోనూ గల ముఖ్య స్థలాలను సందర్శించారు. 
సర్‌ జార్డ్‌ గియర్‌సన్‌, లండన్‌ యూనివర్సిటీలో డేనియల్‌ జోన్స్‌ను కలుసు 
కున్నారు. (గియర్‌నన్‌ పురుషకారంతో |బిటిష్‌ మ్యూజియంలో ఉన్న 1750- 
1800 మధ్య ఆచ్చుపడ్డ తెలుగు (గంథాలను చూశారు. యేట్స్‌ సహాయంతో 
ఆయన కారులోనే ఆక్స్‌ఫర్డ్‌, కేంటబిడ్డ్‌ యూనివర్పిటీలను సందర్శించి వచ్చారు. 
ఆక్స్‌ఫర్ష్‌ యూనివర్సిటిలో బాద్రియన్‌ [గంథాలయం చూశారు. షక్‌ పియర్‌ 
ఫోలియో ఎడిషన్‌లూ, షేక్‌ పియర్‌ సహ స్తంతో [వాసిన [వాత పతులూ, ఆ 
(పతులలో పచ్చి శృంగారంతో ఉన్న కొన్ని పంక్తులూ స. దొర ఆయనకు 
చూపించారు. ఆక్టీలపు భాగాలను |పస్తుతం అచ్చులో ఉన్న షేక్స్‌పియర్‌ నాట 
కాలలో తొలగించారు. 


లండన్‌ వెళ్ళే దారిలోనే పారిస్‌లో ఒకరోజు ఆగి, సీతాపతి 
ముందు ఉత్తరాల ద్వారా తనకు పరిచితుడైన జ్యూల్‌ బ్లాక్‌ను కలుసుకున్నారు. 
అక్కడ ఆయన ఒక యూనివర్సిటిలో మహారాష్ట) భాషను బోధిస్తున్నారు. 
ఆమన కోరిక (పకారం సవరల సంగీత వాద్యాలు రెండు తమ వెంట తీసుకుని 
వెళ్ళి ఆయన కిచ్చారు. సవరల సంగీతాన్ని గూర్చి సీతాపతి ఇంగ్లీషు లో (వాసిన 
ఒక వ్యాసాన్ని అక్కడి యూనివర్సిటీ సంచికలో ఆయన (పకటించారు. 


చివరి రోజులలో తెలుగు భాషా సమితిలో ఉద్యోగం చేస్తున్న కాలంలో 
అయన పాసంగికత మీది [పలోభంతో ఆయనను చూడడానికి వచ్చే మితులకు 
రోజూ ఒకసారి ఆయినా తన లండన్‌ యాత ముచ్చట్లను రక రకాలుగా సీతాపతి . 
వర్షీంచి చెబుతూ ఉండేవారు. “నా దేశయా త ముచ్చట్లు వివరిస్తూ [వాయా లంటే 
అది ఒక పెద్ద గంథం అవుతుంది” అన్నారు సీతాపతి తమ స్వీయ చరితలో. 
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లండన్‌ నుంచి తిరిగి వచ్చిన తరువాత ఆయనకు జరిగిన సన్మానాలను 
గురించి కూడా సీతాపతి స్వీయచరితలో ఇలా (వాశారు : “లండన్‌ నుండి నేను 
పర్దాకిమిడికి తిరిగి వచ్చినప్పుడు తిలారు స్టేషన్‌ నుండి వర్ణాకిమిడివరకు 26 మైళ్ల 
మోటారుకార్లలో బ్యాండు మేళంతో జరిగిన ఊరేగింపు, తోవ పొడుగుననూ పెద్ద 
(గామాలవారు నాకు గావించిన సన్మానాలు మొదలై నవి వర్ణిస్తూ [(వాయాలంటే 
ఒక పెద్ద [గంథమే అవుతుంది”, 


పర్లాకిమిడి నుంచి వీడ్కోలు : 

ఎంత త్మీవమైన ఉద్యమం సాగించినా, చివరికి పర్హాకిమిడి పట్టణాస్నీ, 
ఆ తాలూకాలోని 200 |గామాలనూ ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో కలిపివేయకుండా గిడుగు 
వారు నిరోధించలేక పోయారు. 1986 ఏపిల్‌ 1వ తేదీ ఉదయం 10 గంటలకు 
ఒరిస్సా రాషాినికి ప్రారంభోత్సవ ముహూర్తం నిర్ణయమైంది. ఆ రోజు ఉదయం 
7 గంటలకే రామమూంర్తి పంతులు సతీ సమేతంగా రైలులో రాజమండి బయలు 
దేరారు 22 ఏళ్ళ పాటు తన పరిశోధన కలాపాలు సాగించిన పర్ణాకిమిడిలోని తన 
సొంత ఇంటికి కన్నీళ్ళతో ఆయన పీడ్కోటలు చెప్పారు. ఇంటి వద్ద జట్కా. 
ఎక్కే_టప్పుడూ, రైలు సేషన్‌లోనూ వందలాదిమంది తెలుగువారూ, ఉత్కు_ళులూ 
కూడా గుమిగూడి కన్నీళ్ళతో ఆయనకు వీడ్కోలు ఇచ్చారు. 


తనకు వీడ్కోలు ఇవ్వడానికి వచ్చిన వారిని ఉద్దేశించి రైలు ఫ్టాట్‌ ఫారం 
మీద రామమూర్తి పంతులు ఇలా (పసంగించారు : 


“తెలుగువారు అధిక సంఖ్యాకులుగా ఉన్న పర్హాకిమిడిని, 200 |గామాలను 
అన్యాయంగా ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో చేరుస్తున్న ందుకు నిరసనగా నేను నా ఇంటిని, 
నా స్వగామాన్ని విడిచి వశ్తున్నాను. మిమ్మల్ని అందర్నీ విడిచి వెళ్ళడం నా 
కెంతో కష్టంగానే ఉంది. ఒరిస్సా రాష్ట్ర్రం వర్చడినందుకు నేను నిరసించి వెళు 
తున్నానని కొందరు ఆనుకొంటూ ఉన్నారని విన్నాను. అది విిరపాటు. ఆం ధులు 
ఆం|ధరాష్ట్ర ం కొవాలని ఎలా కోరుకొంటున్నారో ఆలాగే కీ ఢథులు ఒరిస్సారాష్ట్రం 
కోరుకొనడం సహజం. వారికి సొంత రాష్ట్ర్రం ఏర్పడినందుకు నేను ఎంతో సంతో 
షిస్తున్నాను; వారిని అభినందిస్తున్నాను. నా నిరసన ఒక పర్దాకిమిడి విషయంలోనే! 
మీరంతా మీ భఎష్యత్తును నిర్ణయించుకొనండి. త్వరలో ఆంధ రాష్ట్రం కు*డా 
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ఏర్పడవచ్చును. అప్పుడు అవకాశముంటే మీ పోరాటాన్ని సాగించి మళ్ళా మన 
పర్లాకిమిడి మనకు దశక్కే_టట్టు _పయత్నించండి. మీకు ఈ విషయంలో సీతాపతి 
సహాయం చేయగలడు నేను బతికి ఉండగా పర్హాకిమిడి తెలుగు వారికి దక్కితే 
తిరిగి ఇక్కడకు వస్తాను; లేకపోతే రాను, సెలవు 1” 


విసీమాలలో సీతాపతి : 

సీతాపతిలో చిన్ననాటి నుంచీ బలంగా అభివ్యక్తం అవుతూ వచ్చిన 
సహజ (పవృత్తులు: కవిత్వం, నటన. చిన్ననాడే తన బాల్యమితుడు బుజ్జా 
శేషగిరిరావుతో కలిసి చిత్తూరు రాణి పద్మిని, రాణీ సంయుక్త, కృష్ణకుమారి 
మొదలైన నాటికలు రచించి (పదర్శిస్తూ ఉండడం వెనుకటి అధ్యాయాలలో 
మనం గమనించాము. 1896-98 సంవత్సరాల మధ్య వీరి నాటకాలను చూసిన 
గురజాడ అప్పారావుగారి శిష్యుడు పెడి ఘంటం కృష్ణారావు ఈయనలోని నటనా 
(పతిభను గుర్తించి పెద్ద నాటకాలలో కూడా ఈయనకు ప్మాతలు ఇచ్చి తగిన 
శిక్షణ ఇస్తూ వచ్చారు. 1908 లో మ్మదాసు [కిష్టియన్‌ కాలేజ్‌లో వి.ఏ. చదువు 
తున్న రోజులలో కళాశాల వారక్షికోత్సవాల సందర్భంలో కొన్ని నాటక (పదర్శ 
నలలో పాల్గొని ఆ నాడే ఉత్తమ నటుడుగా కీర్తి గడించుకొన్నారని కళా పపూర్ణ 
మిక్కిలినేని రాధా కృష్ణమూర్తి (వాశారు. అటు తరుతాత 1927 డిసెంబరు నెలలో 
పరాకిమిడి నాటక సమాజాలచేత మ్మదాసులో తెలుగు, సంస్కృతం, ఒరియా 
నాటకాలు ఆడించే కార్యకమానికి సితాపతే ఆధ్వర్యవము వహించారు. “ఆ నాట 
కాలలో నా ప్మాతాఖినయం చాలా భాగుంటుందని మెచ్చుకొనేవారు” అని సీతాపతి 
తన సీ!ీయచరి[తలో అన్నారు. 


మిక్కి. లినేని రాధాకృష్ణమూర్తి (వాసిన ఒక పరిశొధక వ్యాసం వల్ల పీతా 
పతి నట జీవితానికి సంబంధించిన కొద్ది పాటి వివరాలు తెలియ వస్తున్నాయి, 
మ్మదాసులో బి.ఏ, చదువుకునే రోజులలో వీతాపతి వేదం వేంకట రాయశాస్ర్రీ గారి 


మెప్పు పొందారట ! 


1908 - 1910 మధ్య పర్దాకిమిడిలో పైడిఘంటం కృష్ణారావు దర్శ 
కత్వంలో (పతాపర్నుదీయం నాఎకంలో ఒక సారి పేరిగాని పా(తనూ, మరొక 
సారి యుగంధరుని పాతనూ సీతాపతి ధరించారు. ఆయితే - “పేరిగాని పాత్ర 
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ఆంత సహజంగా యుగంధరుని పాతను నేను పొషించ లేక పోయాను” అని 


వీతాపతి అంటూ ఉండేవారు. 


మరో సారి మదాసులో బళ్ళారి రాఘవ “రామదాసు' నాటకంలో తానీషా 
పాతను సీతాపతి ధరించారు. మొత్తం 50 నాటకాలలో సీతాపతి నటించి 
నట్టు తెలుస్తూంది. బళ్ళారి రాఘవతో కలసి 4, 5 సార్టు నటించి ఆయనవల్ల నట 
నలో కొన్ని మెలకువలు ఆయన |గహించారు. 'రాఘవితో కలసి చివరిసారి 
ఆయన నటించిన నాటకం పిఠాపురం యువరాజా _వాసిన “తీరని కోరికలు. 


సీతాపతి సినిమాలలో చేరడం కాకతాశీయంగా జరిగింది. 1988లో 
సీతాపతి ఉదో్యోగాన్వెషణ చేసూ మ్మదాసు వెళ్లారు. ఆక్కడ తన మితుడైన 
గూడవల్లి రామ బహ్మంగారిని కలిసి _పజామిత సంపాదక వర్గంలో తనకు 
స్థానం కల్పించవలసిం దని కోరారు. సీతాపతి విగహ పుష్టి చూడగానే ఆయనకు 
ఏమి అనిపించిందో ఏమో గాని [డాయరులోనుంచి ఒక ఆల్బం _పెకి తీశారు. రామ 
[బ్రహ్మం తీయబోయే “రె తుబిడ్డ ' చితంలో వివిధ పాతధావల పొటోలు 
ఆంటించి ఉన్న ఆల్బం అది. ఆ ఆల్బంలో జమీందారు పాత ఫొటో' ఆంటించ 
వలసి ఉన్న కాగితం ఖాళీగా ఉంది. “సీతాపతిగారూ! ఈ ఖాళిని మీరు భర్త 
చేయగలరా ?” అన్నారు రామ/బహ్మం. తాను ఎన్నడూ ఊహించి ఉండని 
ఆ|పశ్నకు సీతాపతి నిర్గాంత పోయారు. “నేను చాలా మందిని చూశాను. కాని 
నాకు ఎవరూ నచ్చలేదు. మీ వ్మిగహం, మీ ఠీవీ ఈ పాతకు సరిగ్గా సరిపోతా 
యని నాకు అనిపిస్తూంది. మీరు ఈ పాత ధర స్తే రైతుబిడ్డ పాత ధరిస్తున్న 
బళ్ళారి రాఘవకు మీరు సరి ఉజ్జీగా ఉంటారు. మీరు ఒప్పుకోకపోతే ఇంక నేనే 
ఆ పాతను వెయ్యవలసి వస్తుంది” అని కూడా ఆన్నారు రామబహ్మం. 


మొదట కొంత సంకోచించినా ఆ నాటి తన ఆర్థిక పరిస్థితులలో ఆది 
తనకు దైవం పంపిన వరంగా భావించి, సీతాపతి ఆందుకు ఆంగీకరించారు. 
రామ |బహ్మంగారు అన్న ధ్ర “రైతు బిడ్ల' సినిమాలో “ఒళ్ళారి రాఘవ” (పక్కన 
జమీందారుగా సీతాపతి ఎంతో నిండుగా కనిపించారు 
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1985 నవంబరులో ఆ విధంగా గూవల్లి రామ(బహ్మం గారి చలువ 
వల్ల సినీమా రంగ |పవేశం చేసిన సీతాపతి 1988-1947 మధ్య మొత్తం 
ఏడు చలన చ్మితాలలో నటించారు. 


చిితం పేరు వేషం 
1. రైతుబిడ్డ జమీందారు 
2. ఇల్లాలు నాయిక తండి 
8. భరక్తిమాల రామానుజాచార్యులు 
4. పంతులమ్మ మునిసిపల్‌ చైర్మన్‌ 
ర. స్వర్గసీమ ఆఫీస్‌ మేనేజర్‌ 
6. మాయాలోకం మంతి 
7. పల్నాటి యుద్దం ఒక వీరుడు. 


సినిమాలలో నటించడం, రాజకీయాలలో ఎత్తుకు పె ఎత్తులు వేయడం 
సీతాపతి సహజ |పవృత్తికి ఆనుగుణమైనవే ఆయినా, ఆయన (ప్రధానంగా 
తండి ఒద్దికలో పెరిగిన కుమారుడు కావడం వల్లా, ఆయన సహజ (_పవృత్తులకు 
సరియెన [పోద్చులం లభించనందువల్లా ఆ రెండు రంగాలలో దేనితోనూ ఆయన 
స్థిర పడడం గాని, ఘన విజయాలు సాధించడం గాసి జరుగలేదు. 


ఏమైనా - సీతాపతి చీవితంలో సినిమారంగ విహారం, రాజకీయ రంగ 
విలాస యాత మధ్యలో వచ్చిన అవాంతర కథలే కాని, ఆయన జీవిత [ప్రధాన 


కథలో అంతర్భా గాలు కాలేదు. 


8 
భారతి శతకం 


రీ తాపతి రచించిన సృజనాత్మక సాహిత్యంలో భారతీ శతకం సుప 
సిద్ధం కావడం వల్ల అదే ఈ అధ్యాయానికి శీర్షిక అయినా, ఆయన (వాసిన స్ప 
నాత్మక సాహిత్య రచన లన్ని టినీ పరామర్శించడం ఈ అధ్యాయం ధ్యేయం, 


బాల్యంలోనే, వీతాపతి మూడవ ఫారం చదువుతున్న ప్పుడే - 1597లో 
పులుగు ర్తి లక్ష్మీనరసింహం అనే కవి పర్లాకిమిడికి వచ్చి కొన్నాళ్ళు వారి ఇంట 
ఉండడం, ఆయన వద్ద తెలుగు ఛందస్సు నేర్చుకొని సీతాపతి తెలుగులో పద్యాలు 
[వాయ నారంభిండం, తన బాల్య స్నేహితుడు బుజ్జా శెషగిరిరావుతో కలిసి 
విక్టోరియా రాణి డైమండ్‌ జూబ్లీ ఉత్సవానికి 10 పద్యాలు [వాసి సభలో చదివి 
నలుగురి మెప్పునూ పొందడం మొదలె న విషయాలను ఈ (గంథం తొలి అధ్యా 
యాలలో మనం గమనించాము. 


ఆ విధంగా బాల్యంలోనే సీతాపతిని భారతీదేవి ఆన్నుగహిచినా, చండ 
శాసనుడై న తండ్రి సకం లే వల్ల నిర్నిరోధంగా ఆయన కవితా వ్యాసంగం కొన 
సాగే ఆవకాశం లేకపోయింది. అయినా = అడపా దడపా, చాటునా మాటునా, 
సీతాపతి పద్యాలు (వాయడం జీవితాంతం కొనసాగుతూనే వచ్చింది. అలా ఆయన 
[వాసిన పద్యాలలో కొన్ని వ్‌ ప[తికలలో ఆ నాడు (పచురింప బడినట్లు 
కూడా తెలుస్తూంది ఆయితే వాటి నన్నిటినీ ఏక త్రితం చేసి (గంథ రూపంగా 
(ప్రకటించడం జరుగ లేదు. 


అనువాదాలమిద ఆస కి : 


=?) 


సీతాపతి మ।దాసులో బి.ఏ. చదువుతున్న రోజులలో తండ్రి అడ్డంకి 
లేకపోవడం వల్ల నిర్భయంగా, నిర్ని రోధంగా అక్కడ ఆయన కవితా వ్యాసంగం 
కొనసా గినట్టు స్వియచరి తలో ఆయన _వాసుకున్నారు. 
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సీతాపతి తెలుగు పద్యాలు వాస్తూ ఉండడం చూసి మ్మదాసులో ఆయన 
మితుడు దర్భా శివరామదాసు ఆయనకు ఏవేవో సమస్యల నిచ్చి పూరించ మనే 
వాడట. అలా ఆయన పూరించిన సమస్యా పూరణ పద్యాలన్నీ ఈ నాడు లభ్యం 
కొనడం లేదు. వాటిలో ఒక్కటే పద్యం తనకు జ్ఞాపకం ఉన్నదని సీతాపతి 
స్వీయచర్శితలో ఉదాహరించారు. 


సమన్య : “సుఖమా? సుఖమా? యనంగ సుఖమే యనియెన్‌ 
పూరణం : 

కం. సుఖమా పద్మమ! నగు నెల? 
సుఖమా లత! రాజహంస సోకిన నిన్నున్‌? 


సుఖమా చ్యకమ! కరములు? 
సుఖమా? సుఖమా? యనంగ సుఖమే యనియిన్‌. 


ఈ సమస్యలోనూ, ఈ సమస్యా పూరణంలోనూ ఎక్కువ చమత్కుతి 
గాని, క్హిష్ట్ణత గాని లేకపోయినా పద్యరచనలో సీతాపతి సాధించిన ధారావద్దీ, 
లలిత పదబంధ నై పుణీ దీనిలో వ్యక్తం అవుతున్నాయి. 


బి.ఏ.లో సీతాపతికి సంస్కృతం బోధించిన గురువు వేదం వేంకట 
రాయశాన్ర్రి. భవభూతి (వాసిన మాలతీ మాధవం ఆయన పాఠం చెబుతూ 
ఉండేవారు. దాసు శ్రీరాములు, జనమంచి వేంకటామయ్యలు చేసిన మాలతీ 
మాధవం తెలుగు అనువాదాలు కొనుక్కొచ్చి సీతాపతి మూలానికి తమ గురువు 
గారు చెప్పిన మనోహరమైన విశేషార్ధాలన్నీ ఆ అనువాదాలలో వచ్చాయో లేదో 
చూస్తూ ఉండేవారు. వాటిలో కొన్ని శ్లోకాల అనువాదం తనకు నచ్చకపోతే తానే 
స్యయంగా ఆ క్లోకాలను తెలుగులోకి అనువదిస్తూ ఉండేవారు అలా అనువదించిన 
పద్యాలను ళాన్రిగారి ఇంటికి వెళ్ళి ఆయనకు చదివి వినిపించి తన అభి పాయాలు 
సరి అయినవో కావో ఆయనను ఆడిగేవారు. శాస్రిగారు ఓర్పుగా ఆయన వాదాలను 
ఏన వాటిలోని మంచి చెడ్డలను ఆయనకు వివరించేవారు. 


ఇ 


ఒక రోజున మాలతీ మాధవంలోని ఈ (కెంది శోకాన్ని పృిణాకుతి తెలుగు 
చేయడం జరిగింది, 
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“అన్యెషు జంతుమ చయ స్తమసా ఊత. వృతేషు 
విశ్వస్య ధాతరి సమః పర మేశ్య రేఒ ము 
సోడ యం (పసిద్ద విభవః ఖలు చిత జన్మా 


యి 


మా లజయా తవ కథంచి దవహ్నుతి ర్ఫూత్‌॥* 
డ్డ 
ఈ శ్లోకానికి సితావతి తెలుగు సేత. 


చం. “మనసిజు( డెంతయేని నసమాన పరా|కమవంతు( డందుచే 
గొనముల మూంటిలోం దమము గూడిన జంతువు లన్నియున్‌ జగ 
జ్ఞనకు(డు (బహ్మయున్‌ నిటల చకుండు శంభుడు నోడ, మాధవుం 
డన నొక లెక్కయే* మన రహస్యము లింకను దాప నేటికిన్‌? 


మాలతీ మాధవం నాటకంలో మకరందుడు మాధవునితో అనే మాటలు 
ఇవి. “తమో గుణంచేత ఆవరించబడిన ఇతర _పాణు ౨ విషయంలోనే కాక ఈ 
(ప్రపంచాన్ని సృష్టించిన [(బహ్మదేవుని విషయంలోనూ, పరమేశ రుని విషయం 
లోనూ కూడా మన్మథుడు తన (ప్రభావాన్ని సమానంగా (ప్రదర్శిస్తాడు. అందు 
చేత మితమా! ఎఎదుకు ఈ లజ్జ? ఎందుకు నా దగ్గర నీ [పణయ కలాపాన్ని 
ఇంకా దాస్తావు *” ఆంటాడు మూలంలో మకరందుడు మాధవు9తో. దీనిని సీతా 
పతి యథామూలంగా కాకుండా “మాధవుం డన నొక తకు ఆని [కొత్తగా 
మాధవుని పేరు చేర్చడం బాగుందని వేంకట రాయ శాన్ర్రిగారు మెచ్చుకున్నారు. 
“మాధవి శబ్దాన్ని విష్ణువు, తన మితుడైన మాధవుడు అని రెండర్థాలు వచ్చే 
టట్టు శ్రషతో ప్రయోగించడం, మూలంలో (బహ్మ, శివుడు మ్మాతమే పేర్కొన 
బడగా [తిమూర్తులలో మూడవ వాడైన విష్ణువును కూడా ఈ అనువాదంలో 
స్పురింపచేయడం గురువుగారి [ప్రశంసల నందుకున్నాయి. స్వతః అనువాదం 
మూల విధేయంగా ఉండడమే వేంకటరాయ శాన్ర్రీకి ఆభిమతం అయినా మూలా 
నికి వ్యాఖ్యాన ప్రాయంగా చేసిన సీతాపతి అనువాదాన్ని ఆయన మెచ్చుకోకుండా 
ఉండలేక పోయారు. 


అనువాద కళమీద పతీ ఆ విధంగా సీతాపతికి తాను వి,ఏ. చదువుతున్న 
రోజులలోనే ఆర ంభ మైంది. కసీ తాపతి సంస్కృతంలో నుంచి తెలుగులోళే 
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కోకుండా, తెలుగులో నుంచి సంస్క్టృూతంలోకి, సవర భాష నుంచి ఇంగ్లీషు లోకీ 
కూడా కవిత్వాన్ని అనువదించారు. 


కువలయావశీ నాటిక : 


సంస్కృతంలో నుంచి సీతాపతి తెలుగు చేసిన [ప్రధాన రచన “కువల 
యావశి నాటిక. దీనికే “రత్న పాంచాలికి అని మరొక శేరు. ఇది సర్వజ్ఞ 
సింగభూపాల విరచితం, పిఠాపురం మహారాజా రావు వేంకటకుమార మహీవతి: 
సూర్యారావు బహద్దరు ces _(పేరణతో ఈ నాటిక ఆనువదించబడి ఆయన చేతనే 
1946 లో పకటించబడింది. ఎడమచేతి వైపు పుటలో తెలుగు చిపిలో సంస్కృత 
మూలం, కుడిచేతి వైపు పుటలో సీతాపతి చేసిన అనువాదం (పకటించ బడ్డాయి. 
జ్ఞ సింగ భూపాలుడు పద్మనాయక (వెలమ) |పభువు. వెలమ 

న పితాప్రురం రాజావారు ఆ సింగ భూపాలుని కృతులను తెలుగులోకి ఆనువ 
దింపచేసి (ప్రకటించారు. 'కువలయావళి' అనే ఈ నాటికనే కాక సంస్కృతంలో 

వ సుధాకరం' అనే ఒక అలంకార (గంథాన్నీ, “సంగీత సుధాకరం” అనే 
సంగీత రత్నాకర వ్యాఖ్యానాన్నీ కూడా సింగభూపాలుడు రచించారు. 


“సర్వజ్ఞ సింగ మహీపతి సుమనో మనోజ్ఞమైన కవితా (పజ్ఞ కలిగి వలి 

సంస్కృత నాటక కవి శిఖామణులైన కాళిదాస శూ[దక భవభూతులకు( 
దీసిపోవు వాడు కొడు” ఆని తమ తొలి పలుకులో పిఠాపురం రాజావారు 
సింగభూపాలుని కొనీయాడారు. 


కునలయావళి దశ విధ రూపకాలలో ఏ (ష్మకియకూ పండింది కాదు. 
ఉప రూవకాలలోని నాటికి అనే (పకియకు సంబంధించిన రూవకం ఇది. నాటిక 
లక్షణం= నాలు గంకొలు ఉండడం, శృంగార రన (పధానమై ఉండడం, నాయ 
కుడు దీర లలితుడై ఉండడం. 'దీద లలితుడు అంటే క ళాసక్తుడూ, విలాస 
పురుషుడూ అని అర్థం, ఈ నాటికలో నాయకుడు (శ్రీకృష్ణుడు. నాయిక కువల 
యావళి, 


GVS-8 
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ఈ నాటికలోని కథ సంగహంగా ఇది; 


కువలయావళి అపురూపమైన సౌందర్యవతి; దేవతా కాంత. వెనుకటి 
జన్మలో అమె రుక్మిణీదేవి బెల్లెలు. ఆమె ఒక విచ్శితమైన వ్యక్తి. స్రీలకు సాధా 
రణ స్రీ లాగానే కనిపిస్తుంది. కాని పురుషులకు మాతం ఒక రత్నపాంచాలిక 
(రత్నాల బొమ్మ ) లాగ కనిపిస్తుంది. కలహ (పియుడైన దేవర్షి నారదుడు 
ఆమెను రుక్మిణి వద్ద “న్యాసం {దాచమని ఇచ్చిన వస్తువు) గా ఉంచడంతో కథ 
ఆరంఖథం అవుతుంది. ఆపురూప సౌందర్యవతి ఆయిన కువలయావళిని (శ్రుకృష్ణుని 
జంట. పడకుండా చూడా లని రుక్క్మిణీదేవీ, ఆమె సపత్నులు సత్యభామా మొదలై న 
వారూ |పయత్నిస్తారు. కాని కాల యవనుని జయించడానికి వెళ్లి తిరిగి వచ్చిన 
శ్రీకృష్ణునికి రుక్మిణీ ma విలాసోద్యాన వ నంలో నడయ పర. కువలయావళి 
కనిపించ? కనిపిస్తుంది. పథమ ఏక్షణంలోనే ఆ ఇరువ్రి హృదయా" తో తో అను 
రాగం అంకురెస్తుంది. వారి [(పణయ వల్లరి చిగురదించకుండా చూడాలనే రుక్మిణీ, 
సత్యథామా మొదలైన వారు ఎనో ఎ ఆంతరాయాలు కల్పిస్తారు. నాఓకీయమైన 
ఆనేక విచిత సన్నివేశాల అనంతరం నారదుడు రుక్మిణికి కువలయావళిని 
గూర్చిన వాస్తవ వృతాంతం చెప్పడం, తన సపత్నుల ఆఅంగికొరంతో రుక్మిణీ 
దేవి స్యయంగా కువలయావశళిని శ్రీకృష్ణుని కిచ్చి వివాహం జరిపించడంతో 
ఈ నాటిక సుఖాంతంగా ముగుస్తుంది, 


భాసుడు రచించిన స్వప్న వాసవదత్తంతోనూ, శ్రీహర్షుడు |వాసిన 
రత్నావళి నాటికతోనూ విశేష సామ్యాలు గల ఈ కువలయావళి నాటికను 
పిఠాపురం రాజాగారు మొదట 1945 లో ఒక సత్యనారాయణళాన్త్ర చేత ఆనువదింప 
జేశారు గాని దానిలో తప్పులు దొరలినాయని పండితులు చెప్పడంచేత రాజాగారు 
ఆ నాటికను తిరిగి ఆనువదించ మని సీతాపతిని కోరారు ఆ విధంగా సీతాపతి 
ఈ నాటికను అనువదించడం, వీనికి రాజాగారు ఆయనకు వెయ్యి రూపాయలు పారి 
తోష్మికం ఇవ్వడమే కాకుండా, 1946 లో దానిని (పకటించడం కూడా జచిగాయి, 


కువలయావళ్లి ఆనువాదంలో సీతాపతి సంస్కృత పాండిత్యం, తెలుగులో 
మౌలిక రచన అనిపించేటంత సరళంగా తెలుగు చేయగల _పజ్ఞ తనకు గల 
రంగస్థలానుభ వంతో అనువాదాన్ని [పదర్శన యోగ్యంగా తీర్చి దిద్దడం మనకు 
కనిపిసాయి. 
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సీతాపతి అనువాద కళా |[పరిభను గుర్రించడానికి వీలుగా రెండు మూడు 
శ్లోకాల అనువాద ధోరణిని ఇక్కడ పరామర్శిద్దాము. ద్వితీయా౭కంలో ఉద్యాన 
వనంలో చాటున ఉండి శ్రీకృష్ణుడు కువలయావళి తన చెలికత్తె చం(ద లేఖతో 
సాగించే సంభాషణను వింటాడు. [ప్రసంగ వశాన  కువలయావళి చెలిక త్తెతి 


ఇలా అంటుంది. 


ోపలీ ! ఆతని యెడల నీ కాశంక కలుగుట నరి యయినదే! వల యన 
అతడు కాళింది జల వీహారము చేయుచుండిన వల్లవ నితంబీనుల కోకల నవహా 
రించిన దొంగ యని విందుము కదా!" 


వెంటనే శ్రీకృష్ణుడు తాను ఆమె ఎదుట పడడానికి సరి అయిన అదను 
లభించిందని సంతోషపడుతూ, ఆమెను సమీపించి ఇలా అంటాడు; 


పద్భ్యాం పద్మ రుచిం నిషంగ సుషమాం జంభఘ కియా ధూన్వతీ 
మూరుభ్యాం కద? (పభా మురసిజ ద్వంద్వేన కుంభ (శ్రియమ్‌ 
పూర్ణేందు ద్యుతి మాననేన విదితం ముగ్గే! స్వయం ముష్టతీం 

మా మేవం విపరీత భాషిణి! వృథా పాటచ్చరం భావమే! 


ఈ శ్లోకానికి సీతాపతి తెలుగు సేత 


చం. చరణములన్‌ సరోజ రుచి, జంఘల కల్కి నిషంగ శోభ, న 
య్యర టి వికాస మూరువుఐ, హారి కుచద్వ్పాయి. గుంభ లక్షి యున్‌ 
నెర నెల దీప్తి నాస్యమున నీవు హరించి యకారణంబ యూ 
వరుసను నన్ను దొంగ యని పల్కుదువే విపరీత భాషిణీ! 


“సీవు తామర పువ్వుల శోభను దొంగిలించి పాదాలలోనూ, ఆరటి బోడ ల 
అందాన్ని తొడలలోనూ, పున్నమి చందుని కాంతిని ముఖంలోనూ ఇలా విన్ని 
సాగసులనో దొంగిలించి నీ అంగాలలో దాచుకొని కూడా నన్ను “దొంగ? 
అనడం ఇదేమి న్యాయం?" అని శ్రీకృష్ణుడు ఈ పద్యంలో ఆమెను నిగ్గడీస్తొడు. 
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క అనువాదంలో మూల విధేయతా, ఆయినా తెలుగులో స్వతం్యత రచన 
ఆనిపించేట.త సరళతా గోచరించడమే కాక నటుడు చకా గానం చేయడానికి 
వీలుగా విరుగుతూ పద్యం నడవడం కూడా పాఠకులను ఆకట్టుకుంటుంది 


తరువాత శ్రీకృష్ణుడు “దొంగ దగ్గరనే దొంగతనం చేసే జాణవు నీవు. 
నేను దొంగ నయితే నా హృదయాన్నే హరించిన నీవు నన్ను మించిన దొంగవు 
కావా అంటాడు, ఈ [కింది శ్లోకంలో 
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తెలుగు సేత : 

చోరకుని చేతి ధనమును చూఅజ గొనుచు 
నున్న దానవు గావున నన్ను గూడ 
చౌర్య విద్యా విశేష కౌశలము నందు 
మించి వర్తించు దానవో చంచలాక్షి ! 


సరళంగా సరం జన సుబోధంగా అనవదింండంలోనే కాకుండా అవసర 
మైతే (పొఢంగానూ, సమాస జటిలంగానూ కూడా తెలుగు చేయగల దిట్ట 
వీతాపతి. ఈ పద్యం చూడండి : 


మ, తత శ్లైల్మాగ విఘట్టరోద్యమ లసక్‌ _ప్రథ్యాత వ్యజాయుధో 
దత ఘాతంబు లవెన్ని గావలయు సిద్ధారంబు ఖండింపగా గ 
నతి దృహ్య న్మద కుంభి కుంభ దళనాభ్యాసంబు గన్నట్టి యు 
న్నత పంచాస్య చే ఎబికల్‌ మశకమున్‌ జంపంగ( బెక్కే_టికిన్‌ గ (4 6) 


అయితే, విద్వాంసుు విమర్శలకు అవకాశ మిచ్చే పయోగాలు కూడా 
కొన్ని పీతావతి అనువాదంలో దొరక పోలేదు. ఈ పద్యం చూడండి : 


గ్‌, న్యచ్చములు సువాత ంబులు సమ్మిశితము 
యిన రత్నంబులను బోలి యలరు చుండు 
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దేవరుల బృంద మిచ్చోట దృుశ్యమగుచు 
నహహ! నా డెంద మానంద మంద జేయు (1-7) 


ఈ పద్యంలో “దృశ్యమాన మగుచు* అనడానికి బదులు “దృశ్య మగుచు” 
ఆనడం, 'దేవేరుల బృందం' అనడానికి బదులు ఛందస్సు సరిపుచ్చడం కోసం 
“దే2రుల బృందం” అనడం సమర్థ నీయాలు కొవు. 


1949 లో ఈ అనువాదం మీద తిలింగ ప్మతికతో ఒక విమర్శ 
వెలువడినట్టూ, దానిలో తాను ఒప్పుకోక తప్పని దోషాలు మూడు ఆ విమర్శకుడు 
చూపించినట్టూ, ఆ విషయాన్ని తాను, మహారాజావారి దృష్టికి తేగా 1949 
ఏపిల్‌ లో ఆ దోషాలు సవరింపబడిన ద్వితీయ ము[దణను రాజాగారు (వకటించి 
నట్టూ సీతాపతి స్వీయచరి తలో (వాసుకున్నారు. 


కట్టబొమ్క నాటకం: 


సంస్క్టృతంనుంచి 'కువలయావళీ' నాటికను అనువదించడమె కాకుండా 
“కట్టబొమ్మ” అనే ఒక స్వతంత నాటకం కూడా తెలుగులో సీతాపతి రచించారు. 
దేశభక్తి బోధకమైన వీర రసాత్మకమైన ఒక విషాదాంత నాటకం “కట్టబొమ్మ'. 
ఈ నాటక రచనలో సీతాపతి (ప్రతిభను ఉగ్గడిస్తూ (వాసిన ఒక వ్యాసంలో 
వడ్డమూడి గోపాల కృష్ణయ్య ఇలా అన్నారు: 


“ఎనిమి దంకా లున్న ఈ నాటకంలో శ్రీ సీతాపతి గారి నటనానుభవంతో 
సారక శబ [ప్రయోగం వల కలిగిన సంభాషణా చమత్కృతి, భావానుగుణ్యమైన 
ళు 0 రా చు 
రాగ రంజిత వృత్త రచనా శక్తికి మూలమైన ఛంద సంగీత నె పుణ్యం (పతి 

బింబిస్తున్న ది”. 


ఆంధృ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ బహుమతి నందుకొన్న ఈ నాటకంలో 
నాటకానురూల మైన పద్య రచనకు ఒక మచ్చు తునుక : 


శా కరీ భీరు కులాధమా! (పజలు లేరో? నీకు రాజత్వమె 
భారం బాయెనో? పొరుషం బుడిగనో? స్వాతం త్య మే మయ్యురా? 
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వెరుల్‌ లంచము లిచ్చి దోచికొనిరా? వాగ్దానమున్‌ చేసిరా? 
ేరాసన్‌ బడి పారతం[త్య మను నూబిన్‌ గూల్తువే దేశమున్‌? (పుట-7) 


సవర మాటల అనువాదం ల 


సిత్రాపతి తాను సేకరించిన సవర పాటలను కొన్నింటిని ఇంగ్రీషులోకీ. 
తెలుగులోకీ చక్కగా ఆనువదించారు. ఆయన సవర పాటలకు చేసిన ఇంగ్రీమ 
అనువాదాలు ఎంత మనోహరంగా ఉన్నది “సవర భాషా సేవ అనే ఆధ్యాయంలో' 
వివరంగా పరామర్శించ బడింది, 


కవితోదయ చందికా : 

సీతాపతి తెలుగు భాషా సమితిలో విజ్ఞాన సర్వస్వ _పధాన సం్మగాహ 
కుడుగా పనిచేస్తున్న రోజులలో తీరిక వేళలలో సరదాగా తెలుగు పద్యాలను 
సంస్కృతీకరించి తనను చూడటానికి వచ్చే మిత్రులందరికి చదివి వినిపిస్తూండే. 
వారు. (పస్తుత (గ్రంథ రచయిత ఆ రోజులలో ఆయన వద్ద సహాయ సం గాహ 
కుడుగా పసి చేస్తున్న ందువల్ల అలా ఆయన రచించిన సంస్కృత శ్లోకాలను క్‌ 
రోజు [వాసినవి ఆ రోజున మొట్టమొదటి (కొతగా తానే వినే అవకాశం లభించింది. 


సిీతాపతీ ఆ విధంగా అప్పు డప్పుడు రచిస్తూ వచ్చిన సంస్కృత కోకా లన్నీ 
ఆనంతళం 1968 లో *కవితోదయ చం! దికా” అనే ఖండకావ్య సంపుటిగా దేవ 
నాగఠ లిపిలో (పకటించ బడ్డాయి . 


కవితోదయ చం[దికలో మూడు భాగాలు : 1. ఆంధ (పబంధాలలోని 
కొన్ని మంచి పద్యాలకూ, కొన్ని శతకాలలోని పద్యాలకూ కొన్ని చాటుపద్యాలకూ' 
చేసిన సంస్క్బృాతానువాదాలు, 2, స్వతంత రచనలు = స్యతం|తంగా 
సంస్కృతంలోనే రచించిన ఖండ కావ్యాలు, త్‌. క్నేతయ్య పదాలకు సంస్కృ, 


తానువాదాలు, 


ఈ కవితోదయ చందికను సీతాపతి బూరుగుల రామకవ్లారావుః ఆంకితం. 


చేస్తూ ఇలా రెండు శోకాలు (వాశారు: 
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శ్రీ బూర్లులాన్యయ సుధాంబుధి పూర్ణ చంద! 
శ్రీ రామకృష్ణ! బహు వి|క్రమ ధీ విశాల! 
తుభ్యం మదీయ కవితోదయ చం(దికేయమ్‌ 
దతా మయా తవ యథోచిత పాలనాయ॥। 


నాహం సంస్కృత పండితో న చ కవిః కింత్వేష యత్నః కృతః 
విజ్ఞాతుం బహుమాసి తాం|ధక వితా మాధుర్య మాం ధేతరాః। 

కాంక్ష స్రీతి భృశం విచిన్య కతిచిత్‌ పద్యాని గేయా న్యహమ్‌ 

(పీత్యా సంస్కృత భాషయా వ్యర చయమ్‌ మా మాదియనాం బముధా౭॥ 


పె శ్లోకాలలో రెండవ దానిలో “నేను సంస్కృత పండితుణ్ణి గాన; కవిని 
గాను. అయినా ఆం(ధేతరులు ఆంధ క వితామాధుర్యాన్ని చవి చూడాలని ఆశ 
పడుతూ ఉంటారు గనుక కొన్ని తెలుగు వద్యాలనూ, గేయాలనూ నేను సంస్కృతం 
చేశాను. బుధులు వీనిని ఆదరింతురు గాక!” అనడం సీతాపతి వినయ సంవ తిని 


సూచిస్తూంది. 


తెలుగు (పబంధాలలోని సంస్కృత సమాస బా హుళ్యాన్ని ఆం ధతరులకు 
పరిచయం చేసే ఉద్దేశంతో అల్లసాని 'పెద్దనగారి మనుచరి[తలోని హిమవత్పర్వత 
వర్ణన పద్యానికి సీతాపతి చేసిన ఈ సంస్క్భృతీకరణం చూడండి: 


తెలుగు పద్యం : 
చం. అట జని కాంచె భూమిసురుం డంబర చుంబి శిర సర జ్ఞరీ 
పటల ముహు ర్ముహొ ర్లు దభంగ తరంగ మృదంగ నిస్వన 
స్ఫుట నటనానుకూల పరిపుల్ణ్ల కలాప కలాపి జాలమున్‌ 
కటక చర త్క_రేణు కర కంపిత సాలము శీత శెలమున్‌ 


ఆట్‌ 


స్కృ తానువాదం ; 

హిమగిరి మేష భూసుర యు వాంబర చుంబి శిరస్పరజ్ఞరీ 
పటల ముహుర్ము హుర్లుశ దభంగ తరంగ మద్భంగ నిస్పన। 
స్ఫుట నటనానుకూల పరిపుల్ణ్ల కలాప కలాపి సంతతిమ్‌ 
కటక చరత్క రేణు కర కంపిత సాల మదర్శ దీహితమ్‌॥ 


సం 
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ఈ ఆనువాదంలో తెలుగు పద్యంలో లేకుండా సీతావతి కొతగా చేర్చిన 
మాటలు ఆరంభంలో “హిమగిరి మెష భూసుర యువా,” మూడోపాదం చివర 
సంతతిమ్‌, నాల్గవ పాదం చివర “ఆదర్శ దీహితమ్‌'* అనేవీ మాతమే! తక్కిన. 
వన్నీ తెలుగు పద్యంలో ఉన్న మాటలే! 


సుమతీ శతకంలో ఆందరికీ తెలిసిన ఈ [కింది పద్యానికి సీతాపతి చేసిన 
సంస్కృతీకరణం చూడండి : 


కం. చీమలు పెట్టిన పుట్టలు 
పాముల కిరవై న యట్లు పామరులు దగన్‌ 
హేమంబు కూడబెట్టిన 
భూమీశుల పాలు జేరు భువిలో సుమతీ! 


తానువాదం : 


ల 

0 

eo 
an 
GP 


పీలికా నిర్మిత వామలూర 

ర్పస్య గేహం భవతి [క్రమేణ 

థైవ లుబ్దెః చిరకాల గు ప్రమ్‌ 
ంచ గచ్చ త్యవనీళ కోశ మ్‌॥ 


ఉన po 


థె 


ఇ 
బుక 


అనువాదంలో 'పెామరులిను 'లుబ్దులు' గా మార్చడం మూలానికి మెరుగు 
'పెడుతూంది. 


రెండవ భాగంలో “కాళిదాస [పశ స్తిః,” “భారత దేశ (పళ సిక, “ఆంధ 
రాష్ట్రావతరణ (పశంసా,' “గురుదేవః' వంటి స్యతం తంగా సంస్కృతంలో 
(వాసిన 14 ఖండ కావ్యాలూ, మూడవ భాగంలో 27 కేతయ్య పదాలకు 
సంస్కృృతాను వాదాలూ కవితోదయ చం[దికలో కనిపిసాయి. ఈ (గ ంథానికి 
“పరోచనా' అనే శీర్షికతో సంస్కృత భాషలో పరిచయ వాక్యాలు (వాసిన 
శ్రీనివాస సోదరులు ఇలా అంటారు: 


నా “ఆపశ్య దీహితమ్‌' అని ఉండాలి, 
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“ఒకప్పడు కిక చితమైన సంఘటన జరిగింది. మా [పెస్సులో పీతావ్రతి 
|వాసిన సంస్కృతీకర ణల (గంథం అచ్చ వుతూం దస్‌ అక్కడికి వచ్చివ 
కొందరు స్నేహితులతో చెప్పగా వారిలో ఒకడు ఇలా అన్నాడు: “ఏమిటి పీతావతి 
గాది ఈ వ్యామోహం? తెలుగు పద్యాలలో చాలా భాగం సంస్కృత కోకాలకు 
ఛాయల వంటివే గదా! సంస్కృతంలో మహా కవులు చేసిన రచనల ముందు 
ఈ సంస్కాతీకర ణలు ఏమి రాణిసాయి.? ఈ సంస్క్బృతీకరణల వలన. ఒరిగే 
[పయాజన మేమిటి? ఈ [శమ అంతా నిరర్ధకమె గదా! 'కృష్ణా! రామా!” అంటూ 
కూర్చోవలసిన వార్థక్యంలో ఆయనకు ఎందుకు ఈ అనవసరపు | పయాస?”.ఆతని 
మాటలు విని లోకంలో ఆనేక రకాల |పకృతులు గలవారు ఉంటారు గదా -అని 
మాలో మేమే నవ్వుకుని ఊరుకున్నాం. 

“పయోజన మనుద్దిశ్య న మందో౬పి (పవ ర్తతే అనే ఆర్యో క్రితో 
ప్రారంభించి అటు తరువాత శ్రీనివాస సోదరులు తమ “_పరోచనాిలో సీతాపతి 
నంస్కతీకర ణల వలన కలిగే (పయోజనాలను విపులంగా వివరించారు. 


డా! పి, వి. రాజమన్నార్‌, కాశీ కృష్ణాచార్య, జమ్ము లమడక మాధవరాయా 
శర్మ మొదలైన (ప్రముఖు లనేకులు సీతాపతి “కవితోదయ చం|దిక'ను [వళం 


సించారు. 


భారతీ శతకం : 

1989 పాంతంలో నవ్య సాపాక్య పరిషత్తు ప్రకటించిన “భారతీ శతకం” 
సితాపతికి తెలుగు కవిగా గుర్తింపు తెచ్చింది. శార్దూల, మత్తేభ, చంపక, ఉత్పల 
మాలా వృత్తాలతో (వాసిన ఈ శతకం సీతాపతి తెలుగు పద్యాన్ని ఎంత 
మనోహరంగానూ, ఆపయత్ను సిద్దంగానూ రచించ గలరో స్పష్టం చేస్తూంది. 
పద్య రూపంలో ఉన్నా, నిజానికి ఇది ఒక శాస్త్ర కావ్యం. ఈ కావ్యానికి 
ఉపోద్దాతం రచించిన వేటూరి పభాక రశాన్ర్రే “పరవాది గజాంకుళాది శతకములు 
మత, వేదాంతాది విషయ చర్చలతో యున్నవి గాని భాషోత్ప_తి వికాసముల 
తీరును, కావ్య భాషాభ్యుదయ సాధనములను నిరూపించునది, వాజ్యయ విమర్శ 
నాత్మక మగునది-శతకము ఇట్టిది-ఇంత దనుక దెనుంగున! గానరాదు'” అని ఈ 
కావ్యాన్ని [పశంసించారు. 

GVS.9 
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శాస్త్ర విషయాలను పడ్య రచనలో చమత్కారం లేకు _జా ఛందోబద్దం 
చేస్తే “వషో్కో. వృత సిష్ట త్యగే” (ఎండిన చెట్టు ఎమరుగా నిలిచి ఉంది) 
వంటి నీరసమైన తాక్కాక కవిత్వం అవుతుఎది గాని, నిజమైన కవిత్వంలాగ అది 
ఆస్వాద్యం కాదు. సీతాపతి పద్య రచన చమత్కార భరితమైంది. ఆయన తండి 
రోమమూర్రి పంతులు కూడా పద్యాలు (వ్రాసినా వాటిలో సీతాపతి రచనలోస 
చమత్కృతి, అక్షర రమ్యత లోపింది, అవి కేవలం తార్యాక కవితలవలెనే 
వినివిస్తాయి. రామమూర్తిగారు |వాసిన ఈ పద్యం చూడండి: 


ఛ్‌ 


“అఖిల లోకుల కానంద మైన బొల 
సరసముగ గైత కూర్చిన సరస కవుల 
సరస భాషల నెత్తి నిస్సంశయముగ 
బాల కవులకు నర్చెంతు వాణి గొలిచి” 


భారతీ శతకంలో మొత్తం 145 వృత్తాలు ఉన్నాయి. (పతి పద్యం 
చివరా “భారతీ!” ఆనే సందోధన మకుటంగా ఉంది. వీటిలోని మొదటి 46 
పద్యాలూ భారతీ దేవిని సంబోధిస్తూ |గాంథిక భాషావాదాన్ని ఖండిస్తూ చెప్పినవి. 
భారతీ దేవి స్వయంగా తనకు |పత్యక్షమై “ఓరీ లెమ్మని మలుకొలిపి ఈ కావ్యం 
({వాయమి ఆదేశించినట్టు కావ్యారంభంలోని రెండు పద్యాలలో ఆయన ఇలా 
వెప్పారు: 


కా శ్రీ రాగ స్వర మేళనాంచిత విపంచీ తంతుంన్‌ హాయిగా 
“సారిమాపనిసారిగారిసగరిసానీపరిగారిసా 
సా రొ యంచును గోట మీటుచును నీ కాంతాకృతిన్‌ జూపి న 
“న్నోరీ లె” మ్మని మేలుకొల్పితివి నాం డో తల్లి! యో భారతీ! 


శా “ఓరీ! యేటికొం గాల యావనము? ధీ యుక్తుండవై యుండియున్‌ 
సార స్యాన్విత పద్య కావ్య రచనా సామర్థ్య సంపత్తి యిం 
పారన్‌ గల్లియు. జెప్ప వేమి యొక కావ్యంబై న వి త్రాపతీ! 
ఆరంభించి జయంబు నొందు” మని కాదా యంటివో భారతీ! 
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ఈ పద్యాలలోని శయ్యా, పాకం పూర్వ (పబంధ కవులలో చాలా మంది. 
రచనతో దిటు రాగలవి. ఈ 46 పద్యాలలోనూ _గాంధథిక కాషావాడుల వాదాన్ని 
యు క్రియ _క్రంగానూ, హృదయంగమంగానూ ఖండించి, వ్యావహారిక భాషా 
వాదాన్ని సమర్ధంగా సీతాపతి ప్రతిపాదించారు. 47 వ పద్యం శి 118 వ 
పద్యం దాకా 66 పద్యాలలో “ఓ నాడు, “ఇస్తి' వంటి (గ్రాంథిక భాషావాదులా 
చేత (గామ్యా లని నిరసించబడ్డ (ప్రయోగాలు (పసిద్లులెన పూర్ణ కవుల 
రచనలలోనే ఎలా కనిపిస్తున్న డీ ఆయన వివరించారు. ఆ విధంగా నేటి వ్యావహారిక 


పదాలకు సీతాపతి పూర్యక వ్‌ 


ఈ [కింద చూడవచ్చును : 


పయో గాలను ఉదాహరించిన కొన్ని పదాల పట్టిక 


(గౌంథికం వారివహారికం (పయోగం 

కూ(తుకు కూతురికి బహుళాళ చరిత 
ఎల్లయున్‌ ఎల్లను 

అన్నియున్‌ అన్నిని Sys 
అంతయున్‌ అంతా ధూర్జటి 

చల్రయు నంబలి చల్తా యంబలి శ్రీనాథుడు 
నమ్మియు నమ్మక నమ్మీ నమ్మక తిక్కన 

వినియు వినక వినీ వినక (శ్రీనాథుడు 

రోసి నది రోసింది ధూర్జటి 

కొలది కొద్ది రంగనాథ రామాయణం: 
వెలుగ వెల్ల కంసాలి రుదకవి 
మొలక మొల్క_, మొక్క తెనాలి రామకృష్ణుడు 
సోరణగండ్లు సోర్టగండ్లు తిక్కన 

ఇచ్చితి ఇస్తి (ప్రభు లింగ లీల 
ఒక నాండు &ఓనాండు శ్రీనాథుడు 

మహా మూ శ్రీనాథుడు 
సహాయము సాయము హంసవింశతి 

జయ పర మెళ రర జా, పర మేశ్వూర మల్చన, సింగన 
వరించెడి వేళ వరించే వేళ వౌర్వూతి పరిణయము 
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ఇరువది ఇరువై శ్రీనాధుడు 

కజచుకొని పోయె కఅచుక పోయె శ్రీనాథుడు పోతన 

మూం్యడు వాండ్లు రాధామాధవ కవి 

శూసిసే వాటిని ఆఅప్పక వి 

నుండి నుంచి జ్ఞాన [పసూనాంబికా శతకం 
ఒద్ద వద్ద — 

జడంద ము ఆడుదాము రాధికా సాంత్వనం 


వ్యావహారిక రూపాలకు ఇలా పూర్వ కవి ప్రయోగాలను చూపిస్తూ చెప్పే 
పద్యాలు కూడా ఎ౨త చమత్కార బంధుర ౦గానూ, హృద్యంగానూ* రచించ 
వచ్చునో సీతాపతి భారతీ శతకంలో నిరూపించారు, “కోసము, “యవ్యనముి 


అన్న పదాల పయోగాలను (వదర్శించే ఈ కింది రెండు పద్యాలూ టూాడండి : 


ఖా 


ఊఉ. ఒప్పగ “కోసి మంటకు [పయోగము లున్నవి; “ముక్తి కోసమై 
అప్పు కవీయ మందు6 గన నయ్యెడు, తమ్మయ పాపరాజులుం 
జెప్పిరి; హంస వఏింశతిని జేరెను; తిర్పతి వేం టేశ్యరుల్‌ 
“కొప్పరపుం గవీశ్యరుల కోసము” చెప్పిరి గాదె? భారతీ ! 

యష్‌. జవరన మరు యవ్వనము సాధు వదం బగు నాం ధ భాషలో 
“అవ్వని మన్న కందమున “యవ్వన” మంచును సింగనార్యుండున్‌ 
యవ్యన లక్షి కంచును ఆనంతు(డు బల్కారి; పల్వు రెల్లచో 
నివ్విధి పల్కుచుంట వినవే? యిది తప్పన నేం? భారతీ! 


118వ పద్యం మొవలు 142వ పవ్యం వరకూ తి0 పద్యాలలో మాండ 
చిక శబ్దాబూ, ఆరసున్నా, శకఎరేపా, వైరి సమాసాలూ, విసంధి రూపాలూ, 
ఆన్య దేళ్యాలూ మొవలై న వాటిని సీతాపతి వివరించారు. “నవ్యరు ఎవ్వరు” అని 
కోట శివరామయ్య, “ఉన్నాడు ఇది” అని చేమకూర కవి వీసంధిగా (పయో 


గించినట్లు ఆయన పేర్కొానా రు. 


148ి నుంచి 145 వరకూ గం మూడు పద్యాలూ “తుది పలుకు సీవిలో 
మూడవ పద్యం (వత్యేకంగా త మనించదగింది. 
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మ. జననీ! త్వృత్మారు ణావలోకన సుధా సంలబ్ధ సాహిత్య ల 
క్షణ విద్యా కవితా విశారదుండ(; ద్వక్సందేశ కార్య (కియా 
చణతన్‌ గూర్చితి భారతీ శతక మిష్టాగోష్టిగా నింక నీ 
వను శాసించెడి భాష6 గూర్తు నొక కావ్యం బౌప్పుగా భారతీ! 


భారతదేవి అనుశాసించిన వ్యావహారిక భాషలో ఒక పూర్తి కాశ్యం 
(వాస్తా నని ఈ పద్యంలో సీతాపతి భారతీ దేవికి వాగ్దానం చేశారు. కాని, సీతాపతి 
చివరి రోజులలో పేరు (_పతిష్టలు లభించి బహు కార్య వ్యాపృతులు కావడం 
వల్లనో ఏమో ఆ వాగ్దానం ఆయన నిలబెట్టుకో లేక పోయారు. 


“భాషా చరిత పరిశీలనము, శబ్ద పరిణామ [కమ నిరూపణము, సత్క_వి 
కావ్య (ప్రయోగ _పదర్శనము, సదచనము, సరస్వతీ స్తవము నను (పయోజన 
ములతో గర్భితమయి యున్న యీ శతకము పండిత కవి (పశంసార్హము. 
పయి [పయోజనములు గల దగుటచే మాతృ భాషా పండితులు కా(గోరు కాలేజీ 
విద్యార్థులకు పాఠ్య (గంథముగా గూడ బరిగ్రహింప దగిన దీ శతకము” అని 
ఈ పు స్తకానికి ఉపో ద్దాతం (వాసిన వేటూరి _పభాకరశాన్ర్రి ఈ రచనను |పశం 


సేంబచారు. 


భారతీ శతకం చివర 177 సూచికలతో కూడిన “టెప్పణి చేర్చడం 
ఈ (గంథం ఉపయోగాన్ని మరింత ఎక్కువ చేస్తూండి. 


నాల సాహిత్య చ తాళికుడు : 

తెలుగులో బాల సాహిత్య వె తాశికులలో సీతాపతి ఒకరు. 1909 నుంచీ 
కూడా బాల సాహిత్యంలో తాను కృషి చేస్తున్నట్టు తగిన (ప్రోత్సాహం లేక కొన్ని 
సంవత్సరాలు ఆ కృషి మానుకున్నట్టు సీతాపతి స్వీయచరిత (పుట. కరి) లో 
(వాశారు. 1940 లో కొన్ని మాసాలు “భారతి మాన పష్మతికకు సంపాదకుడుగా 
ఉన్న కాలంలో (పతి సంచికలోనూ రెండు పేజీలు బాల సాహిత్యానికి ఆయన 
శకేవాయించారు. 
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జాలలకోసం అప్పు డప్పుడు ఈయన [(వాసిన గీతాలూ, కథలూ “బాలా 
నందం" ఆనె పేరిట చితాలతో సహా కర్నూలులోని రాయలు పబ్లి కేషన్స్‌ వారు 
చక్కని (గంథంగా (వకటించారు. ఈ (గంథం ఉతమ కూల సాహిత్య రచనగా 
1949-50౧ లో రాష్ట్ర [పభుత్వం చేత 1955-56 లో కేంద (పభుత్వం చేత 
బహుమతులు అందుకుంది. బాలానందంలో నుంచి మచ్చుకి లిక చిన్నగీతం : 


"జాలిక . చిలుక 


* ఎండలో ఎక్కడికి ఎగిరి పోయదవు?ః 
ఉండవే మా యింట ఓ రామ చిలుక!” 


“రెక్క లాడించుతూ రివ్యు మని మీట 

చక్కగా ఎగురుతూ సంచరిసాను.” 
“సాం'పెన మందిరము చూడు మా మేడ; 
పెంపుడు చిలుకవై పెరుగు మా యింట!” 


“మెడ మిద్దెల కంటె మేలు మా తోట; 
తోడి హు జట్టు బీడి రాలేను” 


ఆందమగు పంజరము ఊంది మా యింట 
ఆందులో నివసించి హాయిగా ఉండు.” 


“ఈ యడవి స్వేచ్చగా ఎగిరి పోకుండ 
చేయించితివె నాకు చెజసాల యొకటి?” 


ఆం|ధ|పదేశ్‌ (పభుత్వం పిత్రాపతిని [ప్రముఖ కూల సాహిత్య రచయితగా 
గుర్తించి బాల సాహిత్య రచయితలకు శిక్షణ ఇవర్రడం కోసం రెండేళ్ళ కొకసారి 
చొప్పున నిర్వహిస్తున్న బాల సాహిత్య రచనా కర్మాగారాలకు (వర్క్‌.-షాప్‌లకు) 
ఆయనను డైరెక్టరుగా నియమిస్తూ వచ్చింది. ఆ విధంగా 19856 మే, జూన్‌ 
నెలలలో రాజమం్మడిలోనూ, ,1958 నవంబరు నుంచి 1959 జనవరి వరకూ 
హైదరాబాదులోనూ, 1961 ఆక్సోబరు నుంచి డిస్తెంబరు వరకూ తిరిగి హైదరాబాదు 
లోనూ నిర్వహించబడిన వర్కా 'షావ్‌లకు సీతాపతి డై రెక్ట రుగా పనిచేశారు. 
సారీ సుమారు 20 మండి బాల సాహిత్య ణా ఆయన వద్ద న 
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సౌందారు. 1956 లో రాజమండిలో జరిగిన మొదటి శిక్షణ శిబిరంలో “నిక 
పొందిన రచయితలలో నేడు సుపసిద్దులెన బాల సాహిత్య రచయితలు వి.వి. 
నరసింహా రావు, కది రావు, డా! వెల్చేరు నారాయణ రావు, జి పభావతి 
మొదలైన వారున్నారు. 


(పతి వ్యక్తి జీవితాన్నీ వివిధ పరిస్థితులు మలుపులు తిప్పుతూ ఉంటాయి. 
“ఇది ఇలా జరిగి ఉంటే *', “ఆది అలా జరగకుండా ఉంటే?" అనే (పశ్నలకు 
జవాబు చెప్పడం కష్టం. కాని, సీతాపతి సాహిత్య రచనలతో పరిచయం గల 
వారికి “ఆయన జీవితం నానా ముఖాలుగా (పసరించకుండా కేవలం. సృజనాత్మక 
సాహిత్యానికే పరిమితమై ఉంటే ఎలా ఉండేది అనే. [(పశ్న మనస్సులలో 
ఉదయించకుండా ఉండదు. ఇతర రంగాలలో ఆయన ధరించిన పా|తలు ఆయన 
సృజనాత్మక వ్యక్తిత్వాన్ని మరుగు పరచినట్లు విశదం కాకపోదు. 


9 
కరిశె తన 


స్వత సిద్దంగా సీతాపతి కళా హృదయుడే ఆయినా ఆయనలోని విస్పష్ట 
భావుకతా, ఆన్యూనాతిరి కంగా భావాన్ని (ప్రకటించ గల శక్తీ పరిశోధకుడుగా' 
కూడా ఆయనకు (పశ స్తిని గడించి పెట్టాయి. ఆమెరికాలోని వాషింగ్టన్‌ నగరంలో 
ఉన్న “ఇంటర్నేషనల్‌ ఎకాడమీ నుంచి డి.లిట్‌ పట్టానూ, ఆంధ విశ్వకళా: 
పరిషత్తు నుంచి “కళా (పపూర్ణి గౌరవ పట్టానూ ఆయనకు సంపాదించి పెట్టాయి. 

సీతావతి పరిశోధన |పధానంగా నాలుగు ముఠాలుగా సాగింది. 1 
తండ్రితో కలిసి వ్యావహారిక భాషను గూర్చీ, సవర భాషను గూర్చీ చేసిన 
వరికోధనలు, 2. ఛందళ్శాస్త పరిశోధనలు, లి. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్య, తెలుగు. 
సాహిత్య చర్మితల రచన, 4. శాసనాల పరిశోధన. 


భాషాశాస్త్ర పరిశోధన : 

సవర, ఆంగ్ల, ఆంధ భాషలలో (తిముఖంగా సీతాపతి భాషా పరిశోధన, 
కొనసాగింది. తండితో కలిసి ఆయన చేసిన సవర భాషా పరిశోధన ఫలితాలు 
తండి శేరుతోనే _పకటితం ఆయిన సవర భాషా నిఘంటువులలోనూ, వ్యాకరణం 
లోనూ కనిపిసాయి. అవి తం|డ్రీ కొడుకులు ఇరువురూ కలిసి చేసిన రచనలు. 
కావడంవల్చనే రామమూర్తి పంతులు ఆ (గంథాలకు [వాసిన తొలి పలుకులలో 
“నేని అని ఏక వచనం కాకుండా “మేము” అని బహు వచనాన్ని (పయోగించినట్టు 
లోగడ గమనించాము. 

ఇక -ఇంగ్రీష భాష విషయంలో రాజమం డిలో కెర్చినింగ్‌ కళాశాలలో 
చదువుకుంటున్న రోజులలోనే ఫోనటిక్‌ లిపి ద్వారా సరి ఆయిన ఆంగ్ల భావ. 
ఉచ్చారణను విద్యార్థులకు ఆలవరు స్తూ ఇంగ్రీష బోధించే పద్ధతిని ఆకళింపు. 
చేసికోడమే కాకుండా, పర్హాకిమిడి మహెస్కూూలులో ఉపాధ్యాయుడుగా చేరిన 
తరువాత అక్కడ ఆ పద్ధతిని విద్యార్థులపై |పయోగించి సీతాపతి సత్ఫలితాలు. 
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సాధించారు. నూతన పద్దతిలో ఇంగ్రీష బోధించడానికి ఆయన చేసిన ఆ (వయోగం 
ఆ- రోజులలో ఇంగ్లీషు బోధించే ఉపాధ్యాయుల నె.దిడో విశేషంగా ఆఆ రైంచింది. 
ఇంగ్లీషు పదాలను సరి అయిన ఉచ్చారణతో మాట్లాడాలనే ఆయన  వట్టుదల 
చివరి రోజుల వరకూ ఆయనలో నడలిపోలేదు. సినీమాలలో న స్తున్న రోజులలో 
“జెమినీ స్టూడియో అనే ఉచ్చారణ తప్పనీ, ఇంగ్రీమలో అ6మ౫:%1 పదానికి 
మిధున రాశి ఆని అర్థ మనీ, దానిని జెమినై ' అన ఉచ్చరించా లనీ తరచు ఆయన 
మితులతో అంటూ ఉండేవారు. తెలుగు విజ్ఞాన సర్యస్వంలో “చర్మిత - రాజనీతి” 
సంపుటానికి సం|గాహకులుగా పని చేసే రోజులలో ఇంగ్రీష పేర్లను వాటి 
సరియిన ఉచ్చారణను సూచించే విధంగా తెలుగు లిపిలో _వాయా లని ఆయన 
పట్టు పశ్షువారు. “ఎడ్యుకేషన్‌ * కాదు, “ఎజూకేషన్‌' అనీ, “గర్డ్‌ కాదు “గాళ్‌ 
అనీ తోటివారి ఉచ్చారణను ఆయన సవరిసూ ఉండేవారు. 


వ్యావహారిక భాషోద్యమ సం[గామం ముమ్మరంగా సాగుతున్న రోజులలో 
రామమూర్రి పంతులూ, సీతావతీ (పావీన ఆధునిక ఆంధ భాషా శ లులను 
గురించీ, శబ్ద ్మపయోగాలను గురించీ చేసిన పరిశోధన అసాధారణ మైంది. 
ఆయితే ఆ పరిశోధన ఫలితాలు ఒక సమ్మగమైన ఆధునిక ఆంధ భాషా 
నిఘంటువు రూపంలోనూ వ్యావహారిక భాషా వ్యాకరణం రూపంలోనూ తరువాతి 
తరాలకు వారు అందజేయక పోవఢం తెలుగు భావ దురదృష్టం ! 


సీతాపతి మ్మదాసులో తెలుగు భాషా సమితిలో పని చేస్తున్న రోజులలో 
పందిరి మల్లికార్డున రావు కార్యదర్శిత్వం [కింద ఏర్పాటయిన మ్మదాసు తెలుగు 
రచయితల సంఘం నేటి వ్యావహారిక భాషకు ఒక సమ్మగమైన వ్యాకరణం 
రచించేందుకు సీతాపతి, తాపిధర్మారావు, ఈ (గ్రంథ రచయితలతో ఒక 
ఉపసంఘాన్ని నియమించింది. కాని దురదృష్ట వశాత్తు ఉపసంఘ సభ్యుల అన్య 
కార్య నిమగ్నత వలన ఆ ఉపసంఘం ఒక్క సారి ఆయినా సమావేశం కావడం 
గాసి, వ్యావహారిక భాషా వ్యాకరణానికి కనీసం ఒక (ప్రణాళిక నైనా తయారు 
చేయడం గాని జరుగలేదు. 
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సితాపతికి చివరి రోజులలో నిఘంటు నిర్మాణ వ్యాసంగంతో సంబంధం 
ఏర్పడినా, అది [గాంథీక భాషా నిఘంటువు. పిఠాపురం రాజా గారు సూర్య 
రాయాంధ నిఘంటువులో చివరి సంపుటాలను అచ్చు వేయించే బాధ్యతను సీతా 
పతికి ఒప్పగించారు. కాని, ఆ నిఘంటు రచనా ప్రణాళిక అంతకు ముందే 
నిర్ణితమై, కొన్ని సంపుటాలు కూడా ఆచ్చయి ఉన్నందువల్ల ఆయన తన భాషా 
పరిశోధన ఫలితాలను ఆ నిఘంటువు ద్వారా అందజేసే అవకాశం లేకపోయింది. 


ఆయితే - ఆయన అప్పు డప్పుడు చేసిన రేడియో (పసంగాల ద్వారానూ, 
పతికలలో (పచురించిన వ్యాసాల ద్వారానూ సమ్మగమైన ఆధునిక ఆం ధభాషా 
నిఘంటువు స్వరూపం ఎలా ఉండాలని అయన భావించేవారో చూచాయగా మనకు 
తెలుస్తూంది. అలాంటి సమ్మగ నిఘంటువులో మాండలిక పదాలను కూడా 
చేర్పడం ఆయన అభిమతం. “జీవద్భాష = తెలుగు అనే వ్యాసంలో ఆయన 
ఇలా అంటారు. 


“మాండలిక శబ్దాలు ఆ|గాహ్యము లని ఏ లాక్షణికుడూ చెప్పలేదు. అంతే 
కాదు; అప్పకవి మొదలైన వారు వాటిని [గహించి, ఉదాహరించారు. “ఆలంబు 
చివ్వు, కయ్యము, పోరు, బవరంబు, దురము అనీ, “వెలది, ఇంతి, వడంతి, 
ఎలనాగ, చెలి, బోటి, పొలతి, తొయ్యలి, నాతి, నెలత అనీ ఈ విధంగా అప్పకవి 
మాండలిక పదాలను పర్యాయ పదాలుగా చేర్చి ఉదాహరించాడు. మాండలిక పదాలు 
ఆంధ నామ.సంగహంలోనూ, అంత కంటె ఎక్కువగా ఆంధ భాషార్లవంలొోనూ 
కనబడుతవఏి.“పప్పు బెడ యన సూపంబు దనరారు; పెకము, డబ్బు, దుడ్డు; చిల్కా, 
గొశ్లైము,బొంగర మనగను, బొమ్మర మనగను' 'ఆని ఈ విధంగా మాండలిక శబ్దాలు 
[గహింప బడినవి. ఇందుకు (పాచీన కవి [ప్రయోగాలు కూడా ఉన్నవి. “సహ? 
శ్రీనాథుని హరవిలాసం లోనూ, బేడలు కృష్ణదేవరాయల ఆముక్తమాల్యద లోనూ 
(పయు కములు, ఆము _క్ర మాల్యదలో “పోరి విశంగాయలుి, “సాపడుి మొదలైన 
ఆరవ పదా లున్నవి. కన్నడ పదాలకు శ్రీ కాళహస్తి మాహాత్మ్యము లోని 
'విజమాడు దేవర” అనే సిసపద్యంలో ఉదాహరణలు ఉన్నవి వ శ్రీనాథుడు, 
పెద్దన వంటి మహాకవులు హిందుస్థానీ పదాలను తమ కావ్యాలలో వాడుకున్నారు. 
తమ మండల మందలి పదాలే శుద్దమెన వని కొందరు అనుకుంటూ ఉంటారు. 
తమకు తెలియని ఇతర మండలముల లోని పదాలను చెడ్డవిగా తలచి అపహాస్యం 
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చేస్తూ ఉంటారు. “ఇల్లా' (ఈ విధంగా) అనే ఒక గోదావరి మ_డల మితుడు 
“ఈ లాగుని ఆనే మరో మండలం మి[తుణ్ని వక్కిరించాడు. “బాలేందు రేఖ 
దోచిన లాలిత మగు నపర దిక్కు. లాగున” అన్న పోతన గారి పద్యాన్ని చదవ 
మని ఆతనికి నేను సలహా ఇచ్చాను 


ఇదే వ్యాసంలో “ = తనం”, “పెతనంి, “మాటి వంటి పదాల వ్యుత్పత్తు 
లనూ, అర్థ భేదాలనూ వివరించిన తీరును బట్టి సీతాపతి ఆధునిక ఆంధ భాషా 
వ్యాకరణం రచించి ఉంటే, దానిలో ఈ మూడు పదాల తాలూకు ఆరోపాలు 
(entries) ఈ [కింది విధంగా ఉండే వని మనం ఊహించ వచ్చును : 


తనం [ సం.-త్వం మ (పా. = తణం సత. తనం] భావార్గకం, (ప. మగ 
తనం, పెంకెతనం, కలుపుకోలు తనం మొ. 


పెత్తనం | పెద్ద -[- తనం] వి, అధికారం = (పం ఎవ రిచ్చారు నీ క్రి కర 
పెత్తనం?; బంధు మితుల గృహ సందర్శనం = (వ. అత్తగారు పెత్త 
నాలకు పోతే కోడలు కొంగు పరచుకున్నది. 


మాట. వి. 1. పదఠ, (పసంగం = (ప. పెళ్ళిమాటలకు వారు వచ్చారు; 
వి, మాట్లాడే తీరు = (ప. మాట దురుసే గాని మనసు మంచిది; కి. ఆజ్ఞ = 
ప. వాడి మాటకు తిరుగు లేదు; 4. సలహా _ (ప, నా మాట వినవా; 
5. నింద = (ప. గుమాసా వల్ల అధికారికి మాట వచ్చింది, మాట పడడం 
కష్టం; 6. తిట్టు - (ప. ఒక మాటంటే వది మాటలు పడాలి; 
7. సంగతి, విషయం = [పం ఆ మూగ పిల్ల మాచెమిటి?; వేయి ఆలు 
అధిక (పసంగం; =ఎలపోగు, వదరు బోతు; కారి, [(పాసంగికుడు, 
సంభాషణ చతురుడు; -లు, భాష - (ప. మా అబ్బాయి కిప్పు డిప్పుడే 
మాటలు వస్తున్నాయి. - లు, సయోధ్య, మ్మెతి - (ప. మా ఇద్దరికి మాటలు 
లేవు. 


[సల ౬ సంస్కృతం; పా. - (ప్రాకృతం; (ప. (పయోగం; మొ - 
మొదలై నవి; వి. విశష్యం | 
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ఛందశ్శాస్త్ర పరిశోధనలు: 
తెలుగులో ఛందో రీతులను గూర్చి సీతావతి చేసిన పరికోధన, సాధించిన 
ఫలితాలూ విస్మయావహ మైనవి; తద్‌జ్ఞుల _(పశంసల నందుకొన్న వి. 


తెబమగు ఛందస్సులను గురించిన పరికోధనలో సీతావతికి ఆస క్తి కలగడం, 
సునిశితమై పరిశోధన సాగించి (ప్రాచీన లాక్షణికు లెవ్వరూ గుర్తించి ఉండని 
ఆనేక నూతనాంశాలు కనుగొనడం 19!9 వ సంవత్సరం నుంచే (పారంభ 
మెంది. అప్పటి నుంచే వివిధ పృతికలలో తమ ఛందళ్శాస్త్ర పరిశోధన ఫలితాలను 
సీతాపతి |పకటిస్తూ వచ్చారు. 1౪1౪-20 లో రామమూర్తి పంతులు గారు పర్దా 
కిమిడినుంచి ణం “తెలుగు” ప్మతికలో స సీతాపతి మొదటి వ్యాసం “భందో 
ర హస్యములు' వెలువడింది. తరువాత 1924. 25 సంవత్సరం భారతిలో మధ్యా 
కృ_రలను గురించి సీతాపతి రచించిన పెద్ద పెద్ద వ్యాసాలు (ప్రకటించ ఒడ్డాయి, 


రామమూర్తి పంతులు వేటూరి వభాతర శాస్త్రికి _వాసిన 7-లి-24 వ 
తేదీ గల లేఖలో ఇలా (వాశారు: 

నను అంధ ప్మతిక సంవత్సరాది సంచిక కై పంమిన వ్యాసము నీర్షి క_ 
“వావహారికాం ధ భాషా బహిషా_ర నిరననముి మీరు. ఒక మారు చిత్తగించండి. 
చి॥ సీతాపతి కూడా “నన న్నయ ఛందో విషయములు అన పేరుగల వా వ్యాస మొకటి 


పంపినాడు.” 


దినిని బటి 1924 ఉగాది సంచికటో “నన యి ఛందో విషయములు” 
శ్వ వ్‌ 


ఆనే సీతాపతి వ్యాసం (పకటించబడ్డట్టు తెలుస్తూంది. 


1991] లో వావిళ్ళ వేంక టెశన్వుర శాస్త్రి కోరిక మీద “అనంతుని చందము” 
(ఛందో దర్పణము) అనే (గంథానికి వీశాపతి 70 పిశీఐ వి అమైన ఉహోద్దాతం 
(వాసి ఇచ్చారు. 


అలాగే 192కిలో వావిళ్ళవారు అప్పకవీయాన్ని తిరిగి ము్యుదించ దంచు 
కొన్నప్పుడు తాళ పృత |పతులలో ఉన్న విధంగా యథాతథంగా, “తెలివిడి' 
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మొదలైన వచన రచనలు వ్యావహారికంలో ఉన్న వాటిని ఆలాగే ఊంచి (పకటిం 
చాలని సీతాపతిని ము[దణ (పతి తయారు చేసి ఇమ్మని కోరారు. ముదణ 
[పతి తయారు చేయడమే కాకుండా దానికి ఆయన ఒక పీఠిక కూడా (వాకారు. 
వాత (పతులు సం[గహించుటలోనూ, పాఠములు సం(పతించుజలోనూ, విషయ 
విచారణలోనూ మా తండిగారు నాకు సహాయులుగా ఉన్నందున ఈ పీఠిక నేనే 
(వాసినా, “మేము ఆని బహువచనము వాడినాను” అని ఆ పీరికలో సీతాపతి 


తండి గారికి కృతజ్ఞత తెలియచేశారు. 


సీతాపతి తలుగు భాషల" పూర్వ లాక్షణికు లెవరూ చెప్పకుండా తాను 
స్యయంగా [కొత్తగా కనిపెట్టిన ఒక తెలుగు ఛందోర హస్యం = ఊత, డూనిక 
(accent). ఇంగ్రీమ మాటలలో లాగానే తెలుగు మాటలలో కూడా మాట మొదటి 
అచ్చు మీద [(పధానమైన ఊత ఉంటుందనీ, అక్షరాల సంఖ్య మరీ ఎక్కువై నప్పుడు 
పదంలో మరొక చోట అ(వధానమైన ఊత ఉంటుందసీ ఆయన సోదాహరణంగా 
నిరూపించారు. “పలు కుదురు ఆనే మాటలో పళ్ళ వరుస ఆనే అర్థంలో “పిమీద, 
“కీ మీదా కూడా (పధానమైన ఊత ఉంటుందనీ, “చెబుతారు అనే అర్థం లో 
“వి మీధ-మ్మాతమే [పధానమైన. ఊత ఉంటుందనీ ఆయన వివరించారు. 


ఛంద శాస్త్రంలో సీతాపతి సాధించిన మరొక గొప్ప ఆవిష్కరణ 
నన్నయ [వాసిన భారత భాగంలోని సీస పద్యాలలో యతి [పాసల విషయంలో 
కవి పాటించిన (పత్యేక నియమాలకు సంబంధించింది. 
అనంతుడు ఈ [కింది పది సీస భేదాలను పేర్కొన్నాడు ; 
1. పసిడి - సర్వ సాధారణంగా ఇందరూ [వాసే సామాన్య సీసం. సీనం 


లోని పన్నెండు పాదాలలోనూ యతి గాని, [పాస యతి గాని ఏదో ఒకటి 
పాటిస్తూ (వాయడం. 

2 వృత్త (పాస దీనం = నాలుగు పెద్ద పావాలలోనూ వృత్తంలో లాగ 
రెండో అక్షరం ఒకే విధంగా ఉండేట్టు పాస పాటించడ . 


ల సమ్మపాసన సీసం = నాలుగు పెద్ద పాదాఎలోనే కాకుండా ఎత్తు గీతిలోని 
1వ, కివ పాదాలలో కూడా అరే పాస పాటించడం. 
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4. అక్కిలి పాస సీసం సీస పద్యం 12 పొదాలలోనూ ఒకే (పాస 
పాటించడం. 

5. సర్వతః (పాస సీసం - 12 పాదాలలోనే గాక ఆ పాదాలలో యతి స్థానా 
లతో కలిపి మొత్తం 24 చోట్లా ఒకే (పాస పాటించడం * 

6. ఆవకలి [పాస సీసం-24 చోట్లా ఒకే [పాస కాకుండా ఏ పాదాని కా 
పాదంలో _ప్రాసయతిని పాటించడం. 

7. అక్కిలి వడి సీసం - ఆన్ని పాదాలలోనూ అక్షర మె[తి రూపమైన వడినే 


పాటించడం. 
వడి సీసం = (వతి పాదంలోనూ నాలుగు చోట్రా ఒకే వడిని పాటించడం. 


9. విషమ సీసం-నాలుగు పెద్ద పాదాల స్థానే ఉత్సాహ వృత్త పాదాలు 
(వాసి దాని [కింద ఎత్తుగీతం చేర్చుడం. 
10. సర్వ లఘు సీసం - పెద్ద పాదాలలో ఐదేసి లఘువుల ఇం[దగణాలు 
ఆరూ, మూడు లఘువ్పల సూర్య గణాలు రెండూ కూర్చుడం. ఎతు 
గీతిని లఘువులతో కూర్చినా కూర్చక పోయినా ఫరవా లేదు, 


ఈ పది సీస భేదాలలోనూ అప్పకవి 1, 8, 5, 6,65, 9, 10 భేదాలనే 
వేరు పేర్లతో పేర్కొన్నాడు, ఈ ఏడు విధాల సీసాలనూ నన్నయ ఒక్కడే 
ర చించాడనీ తక్కిన కవులు “పసిడి' అనే సామాన్య సీసాన్నే రచించారని 
అప్పకవి పేర్కొనగా, ఆవి తప్పనీ, హోతన భాగవతంలో “వడి” సీసాలూ, ఒక 
సర్వ లఘు సీసం (స్కంం. 11, ప. 72) కనిపిస్తున్నాయనీ సీతాపతి అప్పకవి 
దోషాన్ని ఎత్తి చూపారు. స్యయంగా నన్నయ రచించిన 251 సీస పద్యాలనూ 
నునికితంగా పరికీలించి సీస పద్య రచనలో నన్నయ పాటించిన 18 విలక్షణ 
నియమాలను ఆయన సోదాహరణంగా వివరించారు. 


అక్క_రల విషయంలో కూడా సీతాపతి చేసిన పరిశోధన [(పశంసార్హ 
మైంది. అక్కరల రచన కన్నడ భాషలో ఎక్కువగా కనిపిస్తూంది. కన్నడం 
నుంచే తెలుగు వారు దానిని (గహించి నట్టు చెబుతున్నారు. అయితే కన్నడంలోని 
ఆక్క_రలకూ, తెలుగులోని ఆక్కరలకూ ఆక్క. డక్కడ తేడాలు కనిపిస్తాయి. 
ఆ తేడాలను సులువుగా అందరూ ఆర్థం చేసుకోడానికి వీలుగా సీతాపతి ఒక పట్టికలో 
ఈ [కింది విధంగా పేర్కాన్నారు: 
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తెలుగు చేరు గకొకౌలు దణ కన్నడం 
సంఖ్య "పీరు 
మహాక్కర 1 సూర్‌ ఇం. -[ 1 చం. 7 పిరి యక్కర 


మధ్యాక్కర వి ఇం. --1సూ.-? 2 ఇం.--1 సూ. 6 దొరె ఆక్కుర 
మధురాక్కర 1 సూ.--లి ఇం.-[-1 చం. 5 నడువ ణక్కర 
అంతరాక్క_ర 1 సూ.-[2 ఇం.--1 చం. 4 ఎడె యక్కర 
అలాక్క.ర 2 ఇం.-[-1 చం. కి కిరి యక్కర 





ఈ అక్కరలలో నన్నయ ఎక్కువగా మధ్యాక్కరలు వాడారు. ఆ 
తరువాత ఎజ్బ్జన, మరి కొందరు కవులూ ఇటీవలి కాలంలో విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణ వంటి ఒక రిద్దరూ మధ్యాక్కరలు (వాశారు. ఈ మధ్యాక్క-రల 
రచన విషయంలో లాక్షణికుల మధ్య గల అధి పాయభేదాలను సమన్వయం 
చేయడంలో సీతాపతి చూపిన (పతిభ నిరుపమానమైనది. అంతకు ముందే ఈ 
విషయంలో టేకుమళ్ళ రాజగోపాలరావు, బొడ్డపాటి రాజన్న పంతులు, వరుల 
చిన సీతారామశాశ్ర్రి చేసిన సమన్వయ [పయత్నాలలో దోషాలు చూపించి, 
సీతాపతి ఆందరికీ ఆమోద యోగ్యంగా (కొత్తగా సమన్వయం చేశారు. 

అప్పు డప్పుడు వివిధ ప్మతికలలో (వాసిన వ్యాసాలనూ, మరి కొన్ని 
నూతన పరిశోధనాంశాలనూ చేర్చి 1951లో సితావతి “తెలుగులో ఛందో 
రీతులు” అనే [గంథం రచించగా దానికి ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ వారి 
బహుమతి లభించింది. “తెలుగు ఛందోరీతులిలో “పద్యరచన పుట్టుపూర్వో త్తరములు 
పరిణామము” అనే రెండో (ప్రకరణం, “మ్మాతాగణ నిబద్ధము లైన ఛందోదీతులు 
అనే మూడో (పకరణం, “తెలుగులో పద్య రచనా (పారంభం- ఉపజాతి లక్షణం' 
అనే నాలుగో (పకరణఎ ఛందళ్శాస్త్రంలో పీతాపతికి గల సునిశిత దృష్టికి 
నిదర్శనాలు. 


తెలుగు విజాన సరషస్వ్యం ల 
షా 
తెలుగులోనే కాక, దశ్నీణ భారత భాషలలోనే విజ్ఞాన సర్వస్వ రచశకు 


మొట్ట మొదట (శ్రీకారం చుట్టిన వాడు కొమజ్ఞాజు లక్ష్మణరావు సంతులు. ఇంగ్రీషు 
తోన్సి “వెన్‌ సెక్షో పీడియా (బిటానికా" పద్దతిలో అకారాది క్రమంలో బహు 
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సంపుటాలతో కూడిన సర్వ సమ్మగమైన ఆంధ విజ్ఞాన సర్వస్వాన్ని తెలుగు 
జాతికి సమకూర్చా లని ఆయన సంకల్పించారు. కాని, ఒక్క. “ఆ కారంతో 
ఆరంభం అయ్యే పదాల వివరణ అయినా పూరి కాకుండానే ఆయన కన్ను 
మూశారు. 


విజ్ఞాన సర్వస్వ (పకటన వంటి ఒక బృహత్‌, (పణాళిక విడి వ్యక్తుల 
వల్ల సాధ్యం అయ్యేది కాదనీ, ఉదారులై న దాతల ధన సహాయంతో ఏదైనా రిక 
సాహిత్య సంస్థ మ్మాతమె అలాంటి పనిని స|కమంగా సిర్వహింపగలదనీ భావిం 
చిన బెజవాడ గోపాలరెడ్డి, రాజా బొప్పరాజు రామకృష్ణ రాజు, మోటూరు సత్య 
నారాయణ, ఎంబెరుమానాట్‌ చెట్టి, పర్యతనేని బ్రహ్మయ్య మొదలై న ఆం(ధ 
[పముఖులు కొందరు 1947లో తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వ రచన (ప్రధాన లక్ష్యంగా 
తెలుగు భాషా సమితి అనే ఒక సంస్థను మ దాసులో స్థాపించారు. దానికి ఆ నాటి 
ఉమ్మడి మ్మ దాసు రాష్ట్రం విద్యాశాఖా మాత్యులు ఆవినాశ లింగం చెట్టియార్‌ , 
మ్మదాను విశ్వవిద్యాలయం ఉపాధ్యక్షులు సర్‌ ఆర్కాట్‌ లక్ష్మణస్వామి మొదలి 
యార్‌ వంటి అధికారుల అండ దండలు లభించాయి. 


కొమజ్ఞాజు లక్ష్మణరావు పంతుల తరువాత ఆ విధంగా సంస్కృతాం[ధ 
ఆంగ్ల భాషలలో పాండిత్యం; చర్మిత పరిజ్ఞానం కలిగి విజ్ఞాన సర్వస్వ రథ 
సారధ్యం వహించగల మనీషి ఎవరా అని తెలుగు భాషా సమితి అన్వేషంప 
సాగింది. అందుకు తగిన అన్ని అర్హతలూ గల బహు ముఖ. (పజ్ఞాశాలి సీతాపతే 
ఆని గుర్తించిన ఘనత మాగంటి బాపినీడుకి దక్కుతుంది. ఆయన సలహా మీదనే 
భాషా సమితి కార్యవర్గం సీతావతిని తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వానికి |పధాన 
సం|గాహకుడుగా నియమించింది. 


లక్ష్మణరావు పంతులు లాగా మొట్ట మొదటనే అకారాది [కమంలో సర్వ 

విజ్ఞానాన్నీ (పకటించడానికి పూనుకుంటే, అన్ని సంపుటాలూ (ప్రకటించటానికి 

కొన్ని దశాబ్దాల కాలం-పట్టవచ్చు ననీ, అన్నీ పూర్త అయితే గాని ఆ విజ్ఞాన 

సర్వస్వం (ప్రజలకు ఉపయోగ పడ దనీ గురించి, ఆ నాటి పరిస్థితులలో మొదటి 

మెట్టుగా సద్యః [పయోజన కరంగో ఉండగల విజ్ఞాన సర్వస్వం నిర్మించేందుకు 

ఒక నూతన [పణాళికను సీతాపతి కన్వీనరుగా ఉన్న “సర్వస్వ విధాన నిర్ణయ 
దాం ఇ ణ్‌ 
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సమితి వారు సూచించారు ఆ (పణాళిక _పకారం మొత్తం విజ్ఞాన శాఖల నన్ని 
టిసీ పది వర్గాలుగా విభ జించి, ఒకొక. వర్షాని నిక Fn విజ్ఞాన శాఖలను 
ఒక-క సంపుటంలో వివరించా లని నిర్ణయించజ గించి. (పతి సంపుటంలోనూ 
ఆరంభంలో ఆ విజ్ఞాన శాఖలను స్థూలంగా పరిచయం చేస్తూ ఒక సమీక్షా భాగం, 
ఆ శాస్త్రాలకు సంబంధించిన వివిధ విషయాలను వివరించే ఒక విస్తృతమైన 
అకారాది భాగం, చివర అకారాది (క్రమంలో ఒక సూచిక చేర్చా-లశే నిర్ణయం 
జరిగింది. 


ఆలా మొట్ట మొదట పది సంపుటాలుగా _పకటింప తలపెట్టిన వా విజ్ఞాన 
సర్వస్వం సంపుటాల సంఖ్య [కమంగా పది హేనుకు పెంచబడింది. ఇటీవల 
తెలుగు భాషా సమితి తెలుగు విశ్వవిద్యాలయంలో విలీనం అయిన తరువాత 
సమితి వారు తయారు చేసిన సంవుటాలను పునర్కు|దించేటప్పు డు వాటిని మరింత 
ఆధునికంగానూ, విపులంగానూ తీర్చిదిద్ది, మొత్తం 86 సంపుటాలలో ఆ విజ్ఞాన 
సర్వస్వాన్ని పునర్ము (దించాలని తెలుగు యూనివర్సిటీ సంకల్పించింది. 


తెలుగు భాషా సమితి తల పెట్టిన దశ సంపుట విజ్ఞాన సర్వస్వంలో 
మొదటి దయిన 'చరి[త = రాజనీతి” సంపుటాన్ని సీతాపతి తయారు చేశారు. ఆ 
సంపుటానికీ గాడిచెర్ల హరిసర్వోత్తమ రావు, [పతాపగిరి రామమూర్తి, సీతాపతి 
సంపాదకులు. ఆ విధంగా తొలి సంపుటం తయారు చేయడంలో కృత్యాద్యవ స్థల 
నన్ని టినీ భరించి తరువాతి సంపుటాలకు మార్షనిద్దశం చేసిన వాడు సీతాపతి! 


తెలుగు నాహిత్య చరిత : 

అఖిల భారత సాహిత్య అకాడమీ-వారు భారత దేశంలోని అన్ని |పధాన 
భాషాలలోని సాహిత్యాల చరి తలనూ ఇంగ్రీష భాషలో (వాయించి (ప్రకటించ 
డానికి పూనుకుని ఆ విధంగా ఇంగ్లీమలో తెలుగు సాహిత్య చరితను వాసే 
బాధ్యతను సీతాపతికి ఒప్పగించారు. “తెలుగు భాషా సాహిత్య రంగాలలో సుప 
సిద్దులు కావడమే కాక, ఈ శతాబ్ది _పముఖ తెలుగు రచయితలలో చాలామందితో 
[పత్యక్ష పరిచయం కలవారు కావడం వల్లనే సితాపతిని ఈ బాధ్యతను నిర్వ 
హించడాసికి” ఎన్నుకున్నట్టు సాహిత్య అకాడమీ బారు ఆ (గంథం అట్టమీద 
పేర్కొన్నారు. 
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ఆంతకు ముందు పి. టి. రాజు, చెంచయ్య, భుజంగరావులు తెలుగు 
సాహిత్య చరితను ఆం|ధెతరులకు పరిచయం చేయడం కోసం ఇంగ్లీషు భాషలో 
(వోసినవా రున్నారు. వారు (ఎవాసిన చరితల కంచె సీతాపతి (వాసిన చరిత 
విపులమైంది. డెమ్మీ సెజులో అచ్చులో సుమారు 800 పుటల (గంథం ఆది, 


ఈ |గంథంలో సీతాపతి [పాచీన యుగం (600-1900), ఆధునిక 
యుగం (1960 తరువాత) అని రెండే యుగాలుగా తెలుగు సాహిత్య చరితను 
విభజించి, వివరించారు. (పాచీన యుగ చర్మితకు 150 పుటలనూ, ఆధునిక 
యుగ చరితకు 150 పుటలనూ శకేటాయించినందు వల్ల ఈ చరిత ఆధునిక 
తెలుగు సాహిత్య వికాస వివరణకు విశేష [పాధాన్యం ఇచ్చినట్టు స్పష్టం 
అవుతుంది. 


ఒక భాష రాని వారికి ఆ భాషా సాహిత్యంలో కనిపించే వివిధ ధోరణు 
అవా, విశిష్టమైన సొగసులనూ మరొక భాషలో చూచాయగా ఆయినా పరిచయం 
చేయడం ఛాలా కష్టమైన పస్‌. ఆ కొర్యం తా మాశించిన విధంగా ఈ [గంథంలో 
నెరవేర లేదనీ, అందువల్ల మరొకరి చేత ఇంగ్రీషులో తెలుగు సాహిత్య చర్మిత 
(వాయించా లనీ (పస్తుతం సాహిత్య అకాడమీ వారు ఆలోచిస్తున్నట్టు తెలుస్తూంది. 
ఈ [గంథం [వాసే సమయంలో సీతాపతి బహు కార్య వ్యాపృతులై ఊండడం, 
వార్ధక్యం చుబడడం ఆందుకు కొంతవరకు కారణాలు కావచ్చును. 


ఈ గంథంలో తెలుగు భాషను గూర్చి చెప్పవలసి వచ్చిన సందర్భాలలో 
సీతాపతి (పతిభ మరింత పస్సుజంగా కనిపిస్తూంది. ఆధునిక కవులు. అన్య దేశ్య 
పదాలను యథచ్చగా తమ రచనలలో వాడుతున్నారనీ, వాటిలో కొన్ని తెలుగు 
వదాలే ఆనిపించేటంతగా తెలుగులో కలసిపోయా యనీ చెబుతూ ఆందుకు దృష్టాం 
తంగా సీతాపతి “7165 అనే" ఇంగ్లీమ మాట “నిబంధనలు” ఆనే ఆర్థంలో “రూల్స్‌” 
అని ఇంగ్లీమలోని బహువచన (వపత్యయంతో సహా తెలుగులోకి వచ్చిందనీ, అడ్డ 
గీతలు అనే ఆర్థంలో “రూళ్ళు' అని తెలుగు బహు వచన [పత్యయంతో తెలుగు 
లోకి వచ్చిం దనీ పేర్కొన్నారు. 

మొట్ట మొతటి సారిగా ఆంగ్ల నాటకాన్ని తెలుగు చేసిన వావిలాల వాసుదేవ 
శా న్ర్రీ “జూలియన్‌ సీజర్‌” నాటకాన్ని తేట గీతులలో అనువదించారని. చెబుతూ 
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‘Friends, Romans and Country men..... అని ఆరంభం ఆయ్యే 
స్ముపసిద్ధమైన ఆంటనీ (పసంగాన్ని. ఈ [కింది విధంగా ఆనువదించా రంటూ 
సీతావతీ ఆ తెలుగు పద్యాన్ని రోమన్‌ లిపిలో ఉదాహరించారు. 


“సద్ధితులు రోమనులు స్వ దేశస్థు లార! 
చెవులు తెరవండి వినగ నా చెప్పు దాని 
వచ్చితిని నేను సీజరుం బాతి పెట్ట 

గాను, వానిని నుతియింప గాను గాదు 
[బూటసుండు చాలగ పరువు గల వాండె! 
మిగిలిన యందరును పరువు గల వార! 


గురజాడ అప్పారావు (వాసిన--- 
దేశాభిమానం నాకు కద్దని 
వట్టి గొప్పలు చెప్పుకోకోయ్‌ 
రు 
పూని ఏదైనాను (పజలకు 
గట్టి మేల్‌ తల 'పెట్టవోయ్‌! 
అన్న చరణానికి సీతాపతి చేసిన ఇంగ్రీష ఆనువాదం చూడండి : 


“Blow not thy trumpet indiscreet 
‘Ilove my country sweet’ 

Do thou and show a deed renowned 
Give up thy bragging sound”. 


ఇతర రచనలు : 
తన పరిశోధనకు ఫలితంగా సీతాపతి కలం నుంచి వెలువడిన మరి కొన్ని 


రచనలను గురించి కూడా ఇక్క_డ ముచ్చటించుకో వాలి. 


ఇంగ్లీషు భాషలో సీతాపతి చేసిన మరి ఒక రచన “మహా కవి గురజాడ 
ఆప్పారావు”, సాగర్‌ పల్లీ కేషన్స్‌ (ఇసామియా బజారు, హైదాబాద్‌) వారు 
దానిని ప్రకటించారు. (కౌన్‌ సెజులో సుమారు 150 పుటలు గల ఈ జీవిత 


124 గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


చరిత ఆం ధేతరులకు గురజాడ అప్పారావు జీవిత గాధను రసవంతంగా చెబు 
తూంచి. గురజాడ ఆపవ్పొరావు తన తం|డికి సహాధ్యాయి, సన్మి|తుడు కావడం 
వల్లా, సన్నిహితంగా ఆయన జీవితాన్ని పరిశీలించే ఆవకాశం తనకు లభించడం 
వల్లా ఇతరు లెవరూ సాధించలేని ఘన విజయాన్ని ఈ జీవిత చరిత రచనలో 


సీజాపతి సాదించారు. 


ప్రధానంగా చరిత విద్యార్థి అయినా, ఆదినుంచీ సీతాపతికి గల సాహిత్య 
పక్షపాతం ఆంగ్ల సాహిత్యాన్ని కూడా ఆయన క్షుణ్ణంగా అధ్యయనం చేయడానికి 
దారితీసింది. తత్సలితంగానే ఆయన చివరి రోజులలో "షేక్స్పియర్‌ రచనలు - 
సవిమర్శక |పశంసి అనే రచన తెలుగులో చేయగా విశాలా పబ్లికేషన్స్‌ 
(హైదరాబాద్‌ - ఓర) వారు దానిని పచురించారు. డెమ్మీ సైజులో సుమారు 250. 
పుటలు గల ఈ (గంథం షక్‌ పియర్‌ బీవితాసీ, ఆయన రచనలలోని 
సోయగాన్నీ మకోహరంగా వివరిస్తూంది. [గంథం చివర సుమారు 20 పుటలలో 
షేక్స్‌పియర్‌ నాటకాలలోని కొన్ని [పథాన సూక్తులూ, వాదికి సీతాపతి చేసిన 


తెబముగు అనువాదాలూ కూడా చేర్చబడ్డాయి. 


'నేబి రచనలలోని తప్పులు అని సీతాపతి రచించిన ఒక చిన్న [గంథాన్ని 
(డెమ్మీ 1/8 90 పుటలు) ఆంధ పదేశ్‌ (పభుత్వ సాంన్క్మృతిక వ్యవహారాల 
శాఖ వారు తమ 7 వ సోంస్క్టృాతిక [పచురణగా (పకటించారు. భవిష్యత్తులో 
నేటి వ్యావ హారిక కూషకు వా్యాకర ణం (చాయడానికి పూనుకునె విద్వాంసులకు 
ఉపకరించ గల చక్కని రచన ఇది! 


శాసన పరిశోధన : 


సీతావతి చేసిన పరిశోధనలలో శాసన పరిశోధన వ్యాసంగాన్ని గరించి 
చిట్టచివర [పస్తావిస్తున్నా నిజానికి ఈ కృషి ఆయన జీవితంలో తొలిదశలోనే 
ముమ్మరంగా సాగొఠడి ఇతర రంగాలలో లాగానే శాసన వరికోధన విషయంలో 
కూడా సీతాపతికి జొత్సుక్యాన్నీ [(పేవణనూ కోలిగించింది ఆయన తండి 
రామమూర్తి వంతులుగా 
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చిన్నతనంలో ఠామమూంర్తి తరచు తమ జన్మస్థలమైన పర్వతాలపేఓకు 
వెశుతూ, దారిలో ముఖలింగ (తంలో ఆగి, ముఖలి_ గేశ్వరుణ్ణి దర్శించి వెళుతూ 
ఉండేవారు, అప్పుడే ఆయనకు ఆ ఆలయం గోడలమీదా, _స్తంభాలమీదా (వాసి 
ఉన్న శాసనాలను చదివి పర్ణాకిమిడి రాజవంశం వారి పూర్వ చర్మితను వలుగు 
లోకి తేఐ-ఐనే సంకల్పం కలిగింది. గురజాడ అప్పారావు వల్ల ఆ నాడు 'వెలువడు 
తున్న “ఇండియన్‌ ఆంటిక్యరీస్‌', *ఎప్మిగాఫియా ఇండికా, అనే ప్మ్యతికలను 
గురించీ, పాలియో్యగపీ, ఎప్మిగఫీలను గూర్చి తెలిపే [గంథాలను గురించీ తెలుసు 
కుని అప్పుడు తనకు శిషుడుగా ఉన్న పర్టాకిమిడి కుమారరాజా పద్మనాభ దేవ్‌ 
చేసిన ఆర్థిక సహాయంతో రామమూ_ి పంతులు వాటిని తెప్పించి చదివారు. పాచీన 
కాలపు లిపులను అధ్యయనం చేశారు ఆ తరువాత ఒకసారి ఆయన ముఖలింగం 
దేవాలయం వెళ్ళినప్పుడు అక్కడి గోడలమిద ఉన్న శాసనాలను గడగడా 
చదువుతూ ఉంటే చూసి, అంతవరకూ అవి దేవతల [వాత లని భావిస్తూ వచ్చిన 
దేవాలయం అర్చకులు విస్తుపోయారట! రోమమూ ర్తిని దచేవాంశసంభూతు డని 
కీ ర్రించారట ! 


ఆ శాసనాల సహాయంతో రామమూర్తి 1894 లో ప్రకటించిన ఒక 
వ్యాసంలో రెండవ కామార్థ వుడు (క. శ 800) మొదలు అనంతవర్మ 
చోడగంగు (కీ.శ. 1100) వరకు మధ్యకళింగ దేశాన్ని పాలించిన తూర్పు 
గాంగవంశ రాజులకు రాజధాని అంతవరకూ ఆందరు అనుకుంటున్నట్టు కళింగ 
పట్టణం కాదనీ, ముఖలింగమే వారి రాజధానిగా ఉండేదనీ, కళింగ పట్టణం కేవలం 
ఓడరెవు మృాతమె అనీ సోపపత్తికంగా నిరూపించారు. 


తరువాత ఆనంతవర్మ చోడగంగు శాసనాలను పరిష్కరించిన వీత్రాపతి 
తూర్పు గాంగ వంశ రాజులు ముఖ లింగాన్ని రాజధానిగా చేసుకోక ముందు 
అక్కడ సవరలు నివసిస్తూ ఊఉఊండేవారనీ, శ బరాదిత్యుడు ఆనే ఒక సవర 
రాజును కీ.శ. 1702లో ఒక యుద్దంలో ఓడించి కామార్డ వుడు తమ రాజధానిని 
దంతపురం నుంచి ముఖలింగానికి తర లించాడనీ |ధువపరిచారు. 


రెండు కొర్ని తాయ శాసనాలను పరిష్కరించి సీతాపతి భారతి మాన 
పత్రికలో (కోోధన - [శ్రావణమాసం - 1925) |పకటించారు. ఈ కొర్ని శాస 
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నాలు రెండూ సంస్కృత ' భాషలో _వాయబడ్డాయి. మొదటి శాసనం గుణమహార్డ 
వుని పుుతుడు వ్యజహస్తుడు “వరాహవ ర్రని' (పాంతంలోని ఖొన్న (గామాన్ని 
ఏి0౦0 మంది నానా గో తముల (బాహ్మణులకు దానం చేసూ వేయించింది. రెండవ 
థకాసనం ఆనంత వర్మ చోడగంగ దేవుడు “ముండవటు” గ్రామాన్ని (బాహ్మణు 
లకు దానం చేసూ వేయించింది. ఈ రెండవ శాసనం వల్ల గాంగ వంశ రాజుల 
చరిత విపులంగా తెలుస్తూంది. 


సీతాపతీ కళింగ సంచికలో “కళింగ దేశ శాసనము లందలి తెలుగు భాషి 
ఆనే 15 పుటల చక్కని వ్యాసం [పకటించారు. ఆ వ్యాసంలో ముఖలింగం, 
శ్రీకూర్మం, సింహాచలం, అరసవెల్లి, దీర్దాసి, రాగోలు, రావిపాడు, (శ్రీమహేంద 
గిది దేవాలయాల గోడలమీద ఉన్న వందలాది తెలుగు శాసనాలలోని భాషకూ, 
[దావారామం మొదలైన ఇతర [పాంతాలలో లభించిన శాసనాలలోని భాషకూ 
ఎలాంటి ఖేదం లేదని నిరూపించారు. వ్యవహార భాష, శాసన భాష, (వబంధ 
భాష ఎలా [కమ పరిణామం చెందుతాయో వివరించారు. 


శాసన పరిశోధనలో సీతాపతి (ప్రతిభను [పశంసిస్తూ సు[పసిద్ధ పురా 
తత్త వేత్త బి. ఎన్‌. శాస్ర్రీ ఇలా (వాశారు; 


(స్త్రి స, డా. గిడుగు వెంకట సీతాపతి గారు సంస్క్టృూతాం[ ధాంగ్ల భాషల 
యందు నిష్ణాతులు, పండితులు. వారు శాసన లిపులను చదువుటయం దభినివేశము 
కలవారు. కళింగ రాజ వంశమునకు సంబంధించిన అనేక శాసనములను చదివి 
కొన్ని తామ శాసనములను (పకటించినారు.... కి॥శే॥ డా. గిడుగు సీతాపతిగారు 
[బాహ్మీ, వేంగీ, శాలంకాయన లిపులను తుణజ్జ్ణము గా నేర్చినారు.” పరిశోధకుడుగా 
కూడా తెలుగు భాషా యోషకు సీతావతి చేసిన సేవ చిరస్మరణీయమెంది. 
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ఆధునిక భారత దేశ చరి[తలో గాంధీ మహాత్ముడూ, పండిత జవహర్‌ 
లాల్‌ నెహూ9 నిర్వహించిన పా[తలు ఎలాంటివో తెలుగు దేశంలో సాగిన 
వ్యావహారిక భాషోద్యమంలో గిడుగు రామమూర్తి పంతులూ, సీతాపతీ నిర్వహించిన 
పా్యతలు ఇంచుమించుగా అలాంటివి! 


గాంధీ, నెహూూలు ; 

గాంధీ మహాత్ముడు (పధానంగా భారత దేశానికి పరాయి పాలన నుండి 
దాస్య విముక్తిని సాధించడం కోసమే తన జీవితాన్ని ధారపోశాడు. ఆలాగే 
రామమూర్తి పంతులు కూడా తెలుగు లిఖిత భాషకు ఆ నాటి ఛాందసపు పండితులు 
విధించిన కఠోర నియమ నిబంధనల నుండి విముక్తిని సాధించడం కోసమే తన 
సర్య శక్తులూ వినియోగించి పోరాడారు. తన [ప్రధాన ధ్యేయమైన విద్యాబోధనకు 
మాధ్యమంగా వ్యావహారిక లావ విశ విద్యాలయాల ఆమోద ముద పొందడం 
ఆయన జీవిత కాలంలో జరుగక పోయినా, ఆ నాటి (ప్రముఖ కవులూ, నాటక 
కరలూ, పా|త్రికేయులూ మొదలైన వారు ఆసంఖ్యాకంగా వ్యావహారిక భాషను 
ఆదరించడం, సాహిత్య భాషగా వ్యావహారిక భాష గౌరవ (పతిపత్తులు సాధించు 
కోడం ఆయన జీవిత కాలంలోనే జరిగాయి. 


స్వాతంత్య సంపాదన అనంతరం నెహమూ3 దేశానికి సుస్థిరమైన (ప్రజా 
స్వామ్య (సాతిపదికను ఏర్పరచడం, పంచ వర్ష (పణాళికలతో దేశాన్ని 
పుననిర్మించడాని కై బృహత్‌ [పయత్నం చేయడం, ఆలా భారతీయులను నవీన 
యుగంలోకి (పవేశ పెట్టడం జరిగినట్టు సీతాపతి తండిగారి మరణానంతరం 
తెలుగు సాహిత్య భాషకు ఆయన సాధించిన స్వేచ్చను [కమబద్ధం చేసి ఒక 
సమ్మగమైన ఆధునిక భాషా నిఘంటువునూ, ఆధునిక భాషా వ్యాకరణాన్ని 
నిర్మించడానికి కృషి చేయవలసి ఉంది. 
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కాని తం్మడిలోని కార్యదీక్ష, _పధానంత్వుం పె దృష్టైని కేర్మదీకరించే పట్టు 
దల సీతాపతిలో లోపించడంవల్ల ఆ పసి జరుగలేదు. 


డాక్టర్‌ అక్కిరాజు రమాపఠిరావు అన్నట్టు “రామమూర్తి పంతులుగారి 
కన్నా కూడా కొన్ని రంగాలలో అక్‌శయమైన (పజ కలవారు సీతావతి గారు 
ఇంచుమించుగా £0 సంవత్సరాల వయస్సు న్న జ జీవితంలో ఒక కుదురు లేపోయి 
నందువల్ల, సిమితత కొరవడి నత దివల్ల పీతాపతి పంతులు గారి (జ్ఞ రాణించ 


వ్రకు 


వలసి నంతగా రాణించళలే దనిపిస్తూ దె.” ఇ 


రామము ర్రి పంతులు గారు కూడా తమ కుమారుడు సీతాపతి స్వభావాన్ని 
గూర్చి వేటూరు _పభాకరశాన్ర్రి గారికి T-3-.1924న (వాసిన ఒక లేఖలో ఇలా 
అంటారు. 


“గా సితాపతిని నా పనికి ఉపయోగించుకొ లెదు. నవలొ, నాటకమో, 
పాటో, పదమో వాడికి ఇష్టమమునుది వాడు (వాయవచ్చును. రచించుటకు పూను 
కొమ్మని ఇదివరకే చెప్పినాను. ఆయితే వాడికి తీరిక తక్కువ. మ్యునిసిపాలిటి 
పనులు, కో-ఆపరేబిప్‌ బ్యాంకి పనులు చేసి, చదరంగం ఆడి కాని, వీణ వాయించి 
కాని వి|శాంతి పొందుతాడు-” 


పిఠాపురం రాజాతో మెతి : 
(ran 

తండి మరణానంతరం సీతాపతి తాను.కొనసాగించ వలసి ఉన్న నిర్మా 
కాత్మ్యకమెన కృషని కొననాగింపక పోగా వ్యావహారిక భాషావాదానికి బద్ద పిరొది 
ఆయిన పిఠాపురం రాజాగారితో చేతులు కలిపి తన శ్రి యుక్తులను (గాంథిక 
భాషా నిషఘంటువై న సూర్యరాయాల| ధ నిఘంటువు చివరి సంపుటాల ము|దణ 
పర్యవేక్షణ, [పభావతి _పద్యుమ్నంవంటి (పాచీన (ప్రబంధాల పునర్ము[ దణ వంటి 
పనులకు పేనియూగించడం దుర దృష్టకర ౦! 


చివక రోజులలో పివాప్రురం మహారాజా వారితో తనకు మై. తి ఎలా 
ఏర్పడిందీ తన స్వీయ చర్మితలో సీతాపతి ఇలా వివరించారు: 





(rt 


జ చూ “కళా _పహూర్దులు' - గిడుగువారి సంస్మరణ సంచిక, 
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“1రి4ితో తలవని తలంపుగా నాకు పిళాపురము మహారాజా వాడో 
పరిచయము కలిగినది. వీరు భాషా వాదములో మా తండి గారి వాదమును 
నిర్మూలించుబకు పూనుకొని ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తును స్థాపించి, దానికి 
పోషకులుగా ఉన్నారు. 1926 ల్‌ “నెను మ్మడాసు యూనివర్సిటి. సెనేటు 
సభ్యుడుగా ఉన్నపుడు వారును సభ్యులుగా ఉండి, పొరపాటున నేను కూర్చుండిన 
[పక్క కుర్చీలో కూర్చుండి నన్ను చూడగానె తేలు కుట్టినట్టు చట్టున లేచి పోయి, 
మరి యొక చోట దూరముగా కూర్చుండిన వారే! 1942 సరికి నా యెడల 
ఎందుకు అఆను[గవాము కలిగినదో చెప్పలేను. ఒక నాటి ర్యాతి చెన్నపురి 
ఆంధ మహాసభలో ఒక నాటక |పదర్శనము జరుగుతూ ఉన్న ప్పుడు నన్ను 
వారు పలుకరించి “ఈ నాటక [ప్రదర్శనములో మీరు పాల్గొన లేదేమి?' అని 
(పశ్నించి, భాషా సాహిత్య విషయములు |పసంగించి, నా యభ్మిపాయములు 
తెలుసుకో గోరినారు. ఆ తరువాత మరి యెకసారి పోతన తన భాగవతము సింగ 
భూపాలునికి అంకితము చేయలే దన్న కోపం కొద్దీ సింగ భూపాలుడు ఆ 
(గంథ మును పాతి పెట్టి చినా డన్న కధను గురించి నా ఆభి| పాయ మడిగారు 
ఆ కథ నేను నమ్మనని, నమ్మక పోవుటకు కారణాలు వివరించాను. 


“ ....మహారాజా వారితో కలిగిన పరిచయం గాఢమైన మైతిగా పరిణమించి 
నది. పింగళి సూరన్న (పభావతీ [పద్యుమ్నము, దేవుల పల్లి సుబ్బయ్య 
(సుబ్బరాయ) శాస్త్రి గారి మహేంద విజయము, దేవులపల్లి వెంకట కృష్ణ శ్యాన్ర్రే 
గారి “రావు వంశ ముకావళి', సింగభూపాలుని రసార్ణవ సధాకరం, తమా 
నిఘంటువులో 5వ, 6వ, 7వ, వాల్యూములు మ్నుదించే పని నాకు అప్పుగించినారు. 
ఆందులో కొన్నింటికి నా (గంధ పరిచయ వాక్యములు కూడా వారి కోరిక 
ననుసరించి ఆ యా (గంఖథాలలో (పకటించడం కూడా జరిగింది.” 


ఆత్మ పరితాపం : 
తం|డి వలె దృఢ దీక్షతో తన జీవిత ధ్యేయాన్ని విస్మరించకుండా కన్ని 
చేయగల చిత్త దార్జ్యం గాని, పరిస్థితుల ఆనుకూల్యం గాని సీతాపతికి కొరవడి 
నప్పటికీ, తన తండి ఆశయ సాఫల్యానికి తగు విధంగా కషి చేయలేక 
GVS-1l1 
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పోతున్నానే అనే పరితాపం మా(తం పీతాసతిలో ఉండేది. తన స్వీయచరి త చివరి 
పుటతో ఆయన ఇలా అంటారు: 


“క్రీ ముదిగొండ స్ముబహ్మణ్య శర్మ గారికి (కృష్ణో ప్మతిక సంపా 
చకులు) నే నొక తెలుగు నిఘంటువును మా తంగడిగారి నోట్సు ఆధారంగా రచించ 
డానికి. ఒప్పుకుని చాలా-కాలమైనది. ఇంతవరకు కార్యాంతరముల వలన ఆ పని 
సాగలేదు. వృద్ధ్దుడను, బలహీినుడను ఆయినా ఉత్సాహ శ్రి తగ్గలేదు. భగ 
వంతుడు దయ తలచి మరి యొక రెండేండ్లు నాకు ఆయువు, బలము (పసాదిసై 
ఆ పసి కూడా నిర్వహించగల నని అనుకుంటున్నాను.” 


ఈ మాటలు సీతాపతి (వాసినది 1962 తో. అటు తరువాత ఆయన ఏడు 
సంవత్సరాలు జీవించి ఉన్నారు. అయినా తగినంత శారీరక బలము లేకనో, 
పరిస్థితులు అనుకూలించకనో ఆయన సంకల్పించిన ఆ నిఘంటు రచన జరుగ 


ar) 
కోయు. 


ఒక రోజున పిఠాపురం రాజా గారితో సీతాపతికి ఈ [కింది సంభాషణ 
బరిగొందళు:" 


రాజాగారు : మీరు _గాంథిక భాషలో [(వాయరా దన్న నియమం పెట్టు 
కొన్నారా @ 


సితాపతి : అట్టి నియమ నేనేమీ పెట్టుకో లేదు. మా వ్యావహారిక భాషా 
బాదం ముఖ్యంగా గద్య రచన కోన ముద్దేశింప బడినది. పద్య రచనలో వ్యాక 
రణ స్తూతాలకు విరుద్దములై నా, కవుల [ప్రయోగాలు మాకు (గాహ్యములు. 

రాజాగారు ఏ నాకు మీ వాదము నచ్చినది. మీరు ఈ నాదవిక (కువలయా 
వరి నాటిక) తెనిగించండి. 


ls స్వీయ చరిిత-పుటలు 56, 57 
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రాజాగారి ఇష్షం పకారమే పీతాపతి ఆ కువలయావళీ నాబికను ఆరసున్న 
(0) లూ శకటరేఫ (అ)లూ కూడా పాటిస్తూ వీర గొంథిక జాషతలో తెలుగు 
చేశారు. 


నటి లిఖిత భాష: 


చివరి రోజులలో నేటి మన లిఖిత భాషను గూర్చి సీతాపతికి ఏర్పడిన 
అభిిపాయాలను ఈ [కింది వాక్యాలు స్పష్టం చేస్తున్నాయి: 


“ఎవరే భాషలో రచిస్తూ ఉన్నా, నేటి రచనలు నిర్దష్టములు కావు. 
వాటిలో గల తప్పు లెట్టున్నవో ఈ వ్యాసమందు చూపించుటకు సాహసిస్తు 
న్నాను .... కావ్యములందునూ లేక, నేటి వ్యవహారమందునూ లేక తెలిసీ తెలియని 
రచయితలు కొందరు తెచ్చి పెట్టిన [ప్రయోగములు తప్పు లనకతప్పదు ** 


రామమూర్తి పంతులు గారు కూడా తమ చివరి రోజులలో ఇంచుమించు 
ఇలాంటి అభి పాయాన్నే _వకటించినట్లు తెలుస్తూంది. నుపసిద్ద వక్త, బెంగాలి 
నవలల అనువాదకుడు జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణ మూరి రామమూర్తి గారికి 
ఒక రకంగా అల్టుడు. సత్యనారాయణ మూర్తి గారి భార్య శారదాంబ రామ 
మూర్తి గారి పెదతండి వెంకయ్య గారి మనుమరాలు. రామమూ ర్తిగారికి పు[తికా 
సంతానం లేనందువల్ల 1906 లో ఆమెను ఆయన దత్తత చేసుకొన్నారు. 
రామమూర్తిగారి చివరి రోజులలో ఒకసారి శారదాంబగారు పెంపుడు తండ్రిని 
చూడటానికి రాగా రామమూర్తి గారు ఆమెతో ఆమె భర్త బెంగాలీ [గంథాలను 
గాంథిక భాషలో అనువదిస్తున్న ందువల్ల తెలుగు వాదికి ఆ మూల [గంథాలు 
ఎంత అర్థం అవుతాయో, ఇతని తెలుగు భాషానువాదాలు కూడా అంతే ఆర్థం 


అవుతాయి అన్నారట. 


శారదాంబ గారు నవ్వుతూ “అయితే (గ్రాంధిక భాషను ఎవరూ చదవ 
కూడ దంటారా ?ొ అని పెంపుడు తండి చెవిలో నోరు పెట్టి గట్టిగా అడిగారు. 


౨. నేటి రచనలలోని తప్పులు _ సాంస్కృతిక (పచుర.ణలు *పుట లి 
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అప్పుడు రామమూర్తి గారు ఆమెకు చెప్పిన సమాధాన మిది : “నేను 
గాంధిక భావకు వ్యతిరేకిని కాను, తెలుగు భాషలో పాండిత్యం సంపాదించా 
కామా స్వరూపం కెలునుకోవా లన ఉం. _గాంధథిక కూవమను తప్పకుండా 


పించాలి. డబుగు భాషకు పాణవాయువు వంటి ఏ సంస్కృతం, దాసిని 


రామమూర్తి పంతులు గారి వ్యావహారిక భాషా వాదాన్ని ఆంగీకరించిన 
వేటూరి (పభాకర శాస్త్రి వంటి పండితులు కూడా సాహిత్యేతర [పయోజనాల 
వరకూ మ్యాతమే శిష్ట వ్యావహారక భాషను అంగీకరించారు. సీతాపతి (వాసిన 
భారతీ శతకానికి ఉపోద్దాతం (వాస్తూ (ప్రభాకర ఢార్ర్రి ఇలా ఆంటారు: 


“భాషా (పయోజనములలో సత్కావ్య నిర్మాణము నొక _ప్రయోజనము. 
ఆంతే కాని సత్కావ్య నిర్మాణ మొక్కటియే భాషా [(పయోజనము కాదు. [పాచీన 
లాక్షణి కానుశాసిత మగు నాం|ధభాష కావ్వ్యైక [పయోగార్హముగనే కలదు గాని, 
తడితర సర్వ భాషా [(పయోజనములకును సరిపడ. జాలకున్నది. అర్హ వ్యావ 
హారిక భాష కూడ నేడు సత్కావ్య [పయోజనమునకు. జాలకయే యున్నది. 
కోర్టులో, కౌన్టీలులో, రేడియోలో సంభాషించుటకు నేటి కావ్యభాష యువయోణగ 
పడదు. “వస్తూ,” “పోతూ”, “చూస్తూచూస్తూ”, “అన్నారు, “ఉన్నారు ఇత్యాదులు 
శిష్ట వ్యవహారము నుండి చంపివేసి,' వచ్చుచు, *బోవుచు(, “జూచుచు (6 జూచుచు, 
“అనిరి, *ఉండెడివారు” ఇత్యాదులను జొప్పింప( దరము గాదు. "ఉంటే ఊరా, పోతే 
పాడా, “అంటే అన్నా వంటారు గానీ” - ఇటువంటి చవిగల పలుకుబడు లెన్నో 
వ్యవహారమున సాగుచున్నవి. వీటి నన్నింటిని. గోర్టు, కౌన్సిలు, రేడియో వ్యవ 
హారములు పరిత్యజింప( జాలవు. రేపు స్వరాజ్యము వచ్చి, ఆం ధరాష్ట్రము వేరు. 
. పడి, కౌన్సిళ్ళలో ఆం ధభాషా వ్యవహారము సాగి, తెలుగు షార్టుహాండు [పబలమై 
దైెవాను[గహము దై వాజితే = పెద్దలు సభలలో వ్యవహరించిన భాషా వ్యవ 
హారము స్వస్వరూపముతో పష్మతికలలో (ప్రకటితము కావలెనే కాని ఆది నన్నయభట్టి 


పాన వనాదాయునన లపల నా బలాని కనాన ాకా నలపరా తనక డరరానపాగానాానాన మంటారా మనానగపనవామునరనవమానానపపనననాాస యానా మనాననమాాాస పనంతా పడా మసపసో స సససాటాపభు కాలాన నితా మాన డానటసా పతనము ససతసమెతటనతాస తమో లక్‌" 
* గిడుగు రామమూర్తి (జీవితచరి[త )-జి.వి. రామమూర్తి, పుటలు 66.67 
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యాథర్వణీయాది వ్యాకరణ పారాయణ పరాయణులచే వరిసంన్కతమై |పకటి 
తము గారాదు, భాషా [ప్రయోజనము లెన్నో నానాటికి( (బబలుచున్న వి. ఇంకను 
బర భాషల మూలమున నిన్న నేడు ననుభవించు లాభముల నెన్నింటినో మాతృ 
భాష మూలమున నింక మన మనుభవింపవలసి యున్నాము. ఇట్టి ప్రయోజన 
ముల కెల్ల బనికివచ్చుటకు వ్యవహార ఖాష సముచిత పరిపోషము కావలెను.” 


ఈ ఉపోద్దాతాన్ని (పభాకర శా న్ర్రీ శిష్ట వ్యావహారిక భాషలో కాకుండా 
(గాంథిక భాషలోనే (వాయడం గమనించ దగింది. 


ధన్య జీవి : 

(పతి వ్యక్తి జీవితంలోనూ సాఫల్యం, వైఫల్యం కలసిపోయి ఉంటాయి. 
ఒక దృష్టితో చూస్తే సీతాపతి ధన్యజీవి; గొప్ప అదృష్టవంతుడు, బుష్‌ వంటి 
రామమూర్తి పంతులుకు జ్యేష్ట పు[తుడై జన్మించడం, యుక్త వయస్సు వచ్చిన 
దగ్గర నుంచి మితుని లాగ, జంట పండితుడి లాగ ఆయనతో కలిసి పని చేయ 
గలగడం ఆయన మొదటి అదృష్టం. ఉన్నత విద్య అభ్యసించ గలగడం, విదేశాలు 
దర్శించి రావడం, గురజాడ అప్పారావు, వ్మికమ దేవవర్మ, పర్హాకిమిడి రాజా, 
విజయనగరం రాజా, పిఠాపురం రాజా వంటి పెద్దలతో సన్నిహితంగా మెలగ 
గలగడం, గౌరవపదాలై న ఉన్నతి పదవులను అధిరోహించడం, చలన చిత 
నటుడుగా అశేష (పజల ఆదరణ పొందడం ఆయన జీవిత చారితార్థ్యాన్ని 


చాటుతునా యి. 


సీతాపతి మహా (పతిభావంతుడు. చిన్ననాటి నుంచి చివరి వరకూ కవిత్వం, 
పరిశోధన, రంగస్థల నాటకాలలోనూ, చలన చ్నితాలలోనూ అభినయం- 
మొదలై న వాటిలో ఏ రంగంలో ఆడుగు పెడితే ఆ రంగంలోనే అందరికి ఆయన 
(పీతి ప్మాతుడు ఆయాడు. 


రామమూ ర్తిగారికి ఆయన 70 వ ఏట 1988 డిసెంబరు 29, 80, 81, 
తేదీలలో రాజమం|డిలో సమస్తాం ధ కవిపండితులూ కలిసి ఘనంగా సప్తతి పూర్తి 
ఉత్సవం జరిపి, ఆ సందర్భంలో చిరస్థాయిగా ఉండగల గొప్ప అభినందన 
వ్యాస సంచిక (Gommemoration Volume) ఆయనకు సమర్పించిన క్లే 


GVS.1l2 
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రామమూర్తి పంతుల శత జయంత్యుత్చవాన్ని, సీతాపతి ఆష్షస పతి తమ (7రివ) 
జన్మదినోత్సవాన్ని పురస్కరించుకొని శ్రి ముళ్ళపూడి తిమ్మరాజు ఆధ్యకుడుగా 
ఏర్పాటైన డాక్టరు గిడుగు వేంకట సీతాపతి సన్మాన సంఘం” వారు 1968 లో 
సీతాపతిని ఆంత ఘనంగానూ సత్కరించారు. ఆ సందర్భంలోనే ఆయన [వాసిన 
“స్వియ చరిఠను” ఆ సన్మాన సంఘం (పచురించింది. 


అవసాన దశ : 

భాద్ద కసం కారణంగా 1860 [పాంతంలో సీతాపతి జవ సత్వాలు 
శ్నీణింపగా విశాఖపట్టణం కింగ్‌ జార్డ్‌ హస్పిటలులో ఆయన మనుమడి రక్తాన్ని 
తీసి ఆయనకు ఎక్కించారు. ఆ సందర్భంలో ఆయన ఈ రచయితతో 
“నా మనుమడి రక్తంతో నాలో కొత్త యౌవనం వచ్చింది. మరో 20 ఏళ్ళ 
పాటు నేను తెలుగు సాహిత్య సేవ చేయగలను” అన్నారు. తండిలాగానే చివరి 
రోజులలో ఆయన కూడా కొంత వరకు బాధిర్యం (చెవుడు) తో బాధవపడినా 
చివరి వరకూ ఆయన ఆరోగ్యంగానే ఉంటూ, సాహిత్య వ్యాసంగం కొన 
సాగిస్తూనే వచ్చారు. 


తెలుగు భాషా సమితిలో పదవీ విరమణ చేసిన తరువాత దాదాపు ఒక 
దశాబ్ది పాటు ఆయన హెదాబాదులో తమ కుమారుడు రామమూర్తి ఇంట 
విశ్రాంతి జీవితం గడుపుతూ హై్మ|దావాదులోని సాహితి మ్మితులతో సరస సల్లా 
పాలు సాగిస్తూ, బఐఎధ సాహిత్య సభలలో పాల్గొంటూ, సాహిత్య పరులకు ఒక 
పెద్ద దిక్కుగా ఉంటూ (పయోజనకర ౦గా జీవితం గడిపారు. 


సహ్మస మాసాలు జీవించి చివరికి తన 84 వ ఏట వృద్ధాప్యం వల్లనూ, 


మూత పిండ వ్యాధితోసూ స్పల్బ్చుంగా బాధపడి 1969 ఏపిల్‌ నెల 19వ తేదీన 
హైదరాబాదులో తమ కుమారుని ఇంట సీతాపతి పరమవవించారు. 


ఆయన మరణ వార్త విని విశోనాథ సత్యనారాయణ “సితాపతి పంతులు 
గారు బహు విషయ పాండిత్య గొ భితులు. పాండిత్యం విషయంలో ఆయన చేలూరి 
శివరామకాన్ర్రీ ఆంత వారు!” అని (పస్తుతించారు. తెలుగు దినప[తికలు ఆయనను 
స్మరిస్తూ సంపాదకియాలు (వాశాయి. 
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సీతాపతి నెరిగి ఉన్న వారందరి హదృయాలలోనూ జరీ ఆంచు పంచెతో, 
నల్ల కోటుతో, బట్టతలతో, గుబురు మీసాల చాటునుంచి చిరు నవ్వులు చిందిస్తూ 
జ్‌ 


ఉండే నవ్వు ముఖంతో, చేతిలో ఎప్పడూ కారా కిళ్ళి తాంబూలపు పెపైతో కూడెన 
ఆయన రూపం నిత్యం మెదులుతూనే ఉంటుంది. 


ని త్రాపతి ప్య క్తత్వాన్ని డిక చక్కని ఉత్పల మాలలో పదచి[తంగా 
చితిస్తూ లక్ష్మీ; శారదలు రచించిన ఈ [కింది పద్యం స్మరిస్తూ ఈ సీతాపతి 
జీవిత సంస్మరణ (పసంగాన్ని ముగిద్దాం : 

ోహాసము మోమునందు, పరిహాసము మాటల పోకడందు, ను 

ల్లాసము మానసంబున, విలాసము పండిత గోష్టియందు, వి 


కాంసము తల్లి దం[డులెడ, [(భాతలయం దనురాగ మన్న సం 
తోనము మి|తులందు, పరితోవము సత్సభలందు ముచ్చటల్‌ !” 


ee 


అనుబంధం 1 


గిడుగు వారి వంశ వృతం 


సుబ్బయ్య 
| | | 
వెంకయ్య వ్మీరాజు మాణిక gం 
నరసింహం వేంకట రామమూర్తి 
పతన నమ మి! 
| | | 
వేంకట సీతాపతి వీ[రాజు రామదాసు సూర్యనారాయణ 
| 
| | 
జగన్నాథరావు రామమూర్తి 


ఇ MEE 


| | 
రామకృష్ట. సీతాపతి నాగేశ్వర వీ రాజు 
రావు రావు 


అనుబంధం _. నె 


సీతాపతి జీవితంలో 
పధానమైన తేదిలు 


1685 జనవరి 28 జననం ఎ ఉదయం గం. 11 లకు (భీముని పట్టణంలో) 


1890 అక్షరాభ్యాసం (ల్‌ వ ఏట, 5వ నెల, రవ రోజున) 

1891-1894 (పాథమిక విద్య 

1894-1900 ఉన్నత విద్య 

1898 కన్యా శుల్క_ంలో వేంక చేశం పాత ధారణ 

1901 (పథమ వివాహం 

1901-1902 ఎఫ్‌. ఏ. చదువు (పర్హాకిమిడిలో) 

1908-1905 బి.ఏ, (పాస్టరీ) య మదాసులో 

1904 ద్వితీయ వివాహం 

1906 పాస్కూలు ఆక్టింగ్‌ టీచరు ఉద్యోగం (పర్లాకిమిడి) 

1906 [పథమ పుతికా జననం 

1807 ఎల్‌ .టి. చదువు (రాజమండిలో) 

1908-1910 హైస్కూలులో హిస్టరీ టీచరు ఉద్యోగం (పర్షాకిమిడి ) 

1910-1911 మైస్కూలు హెడ్‌మాస్టర్‌ పదవి (జయపురం) 

1911-1981 హిస్టరీ లెక్చరర్‌ పదవి ( పర్షాకిమిడి) 

1926 మ్మదాసు యూనివర్సిటి సెనేట్‌ నభ్యత్వం 

1988 లండన్‌ యా(త - పర్లాకిమిడి తాలూకా బోర్డు అధ్యక్షత = 
జిల్లా బోర్డు సభ్యత్యం 

1986 ఒరిస్సా రాష్ట్ర్రం ఏర్పాటు, సరంగ్‌ (గామంలో బై బిల్‌ కు 


సవర భాషానువాదం 
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మ్మదాసు నివాసం, సినీమా రంగ (పవేశం 
డి. లిట్‌. పట్ట (పదానం - “భారతీ” సంపాదకత్వం 
పిఠాపురం రాజా వారితో మె[కతి పారంభం 
మ్మదాసు తెలుగు భాషా సమితిలో విజ్ఞాన సర్వస్వ 
_పధాన సం|గాహకత్వం 
సాహిత్య అకాడమీ తెలుగు సలహా సంఘ సభ్యత్వం 
బాల సాహిత్య రచనాలయం (వర్క్‌షాప్‌) 
డై రెక్టరు పదవి 
అష్టస_ప్తతి (78) తమ జన్మదినోత్సవ సన్మానం 
అస్తమయం, 


అనుబంధం ఎ లీ 


సీతాపతి 
తెలుగు: 
1. భారతీ శతకం 1989 
౨. తెలుగులో ఛందో రీతులు 1961 
కి, కువల యావళి నాటక 1946 
(సంస్కృతానికి 
తెలుగు సేత). 
4. కట్ట బొమ్మ 
ద్‌ బాలానందం 1951 
6. స్వీయ చరిత 1962 
7. షేక్స్‌ పియర్‌ రచనలు- 1972 
సవిమర్శక (ప్రశంస, 
8, నేటి రచనలలోని 1౪౮6 
తప్పులు 
ఇంగీ షు: 
వ్‌, 
1. History of Telugu 1060 
Literature, 
2, Mahakavi Gurua 1941 
jada Apparao 
9. Sora Songs 19758 
సం౦ంస్కఘుతం౦: 
1. కవితోదయ చం(దికా 196శి 
జ 


రచనలు 


నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు, గుంటూరు, 
విశాలా పబ్లి కేషన్‌ ఎ హైదరాబాద్‌. 


పిఠాపురం రాజా 


స్వతం[త నాటకం. 
రాయలు పబ్లి కేషన్స్‌, కర్నూలు, 
సన్మాన సంఘం, హైదరాబాద్‌. 


విశాలా పబ్లికేషన్స్‌, హెదరాబాద్‌, 


ఆం, (ప. (పభుత్వ సాంస్కృతిక 
వ్యవహారాల థల 


Sahitya Akademi, 
New Delhi. 


Sagar Publications, 
Hyderabad, 


తాకాల. 


విశాలా పబ్లి కేషన్స్‌, హైదరాబాద్‌. 


ఇంకా వివిధ హతికలబో పకటించిన రచనలూ, తెలుగు విజ్ఞాన సర్వ 
సంనికి (వాసిన వ్యాసాలూ, విఏద రచయితల (గంథాలకు (వాసిన 


ఫీశికలూ మొ. వి ఎన్నెన్నో \l 
చ 


మ. భయమో, విస్మయమో, భవన్మధుర వాగ్ర్వైచ్మిత్య సమ్మోహమో 
జయమున్‌ బొందుదు నన్న గర్విత మనస్సంజాత సంతోషమో 
వయి కొక్కి_ంతయు నా కృతజ్ఞతను దెల్చన్‌ వాక్కు నాక రై; న 
ట్రయినన్‌ డెందము నిండ భక్తి గలదమ్మా : నమ్ముమో భారతి : 


భారతీ శతకం _ తి. 
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